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مقدمة

السادة الأفاضل/ السیدات الفضلیات،

إذا كان ھذا الكتیب قد وصل إلى أیدیكم فإن ذلك یعني أنكم قد قررتم العیش في ألمانیا بصفة 
دائمة. وعلیھ فنحن نھنئكم على ھذا القرار ونرحب بكم خالص الترحیب. نتمنى لكم عیشًا ھانئًا 

في ألمانیا تتحقق فیھ كل أمانیكم وتصوراتكم وتكتسبون صداقات ومعارف جدیدة وتشعرون 
أن ألمانیا ھي وطنكم الجدید.

نود أن نیسر علیكم خطواتكم الأولى في ألمانیا. فبمساعدة ھذا الكتیب سیمكنكم تدبیر أموركم 
والتأقلم على الحیاة في محیطكم الجدید، وفي حیاتكم الیومیة التي لم تألفونھا بعد، وفي التعامل 

مع عاداتنا وتقالیدنا وفي الاتصال بالھیئات الحكومیة الإداریة بشكل أسرع وأفضل. كما 
أننا نود تشجیعكم على التعامل مع محیطكم المھني بنشاط وفعالیة، والانخراط في العمل 

التطوعي، والمشاركة في الحیاة الثقافیة، والتوسع في الأنشطة الترفیھیة والریاضیة. وبھذه 
الطریقة ستتعرفون على نمط حیاتنا، وثقافتنا، وتاریخنا، ووطنا على نحو أفضل.

تنتظر منكم ألمانیا أن تحرصوا على اندماجكم واندماج أسركم والالتزام بمعاییرنا وضوابطنا 
واحترام قیمنا. ویشمل ذلك أیضًا تعلم اللغة الألمانیة والحرص على تدبیر نفقات معیشتكم. 

ولكي یمكن مساعدتكم ودعمكم في ذلك تموّل الدولة الكثیر من تدابیر الاندماج. فنحن ندعم 
اندماجكم في ألمانیا من خلال الكثیر من العروض والبرامج، إلا أننا نطالبكم أیضًا ببذل 

جھودكم في ھذا الصدد.

یتمثل ھدف سیاسة الاندماج لدینا في أن یتمكن جمیع الأشخاص الذین یعیشون في ألمانیا 
بصورة قانونیة ومشروعة من الاستفادة من الحریات العدیدة والاستفادة من مھاراتھم. ولذلك 
فتساعدكم في ذلك على سبیل المثال عروض التعلیم وتطویر اللغة والاستشارات الممولة من 

قِبل الحكومة. استفیدوا من عروضنا المقدمة!

تواصلوا مع الآخرین من جیرانكم وفي مدینتكم وما أبعد من ذلك. فثمة إمكانیات كثیرة تؤھلكم 
لتصبحوا أفرادًا فعالین في المجتمع. فألمانیا دولة ملیئة بالنوادي والجمعیات التي لھا دور 
حیوي للغایة في المجتمع. ھلموا بالمشاركة! تضم ألمانیا ملایین المتطوعین الذین یبذلون 

جھدھم لتحقیق أغراض خیریة. شاركوا معھم! ابحثوا عن نادٍ ریاضي، انضموا إلى اجتماع 
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مقدمة  

للآباء في مدرسة طفلكم، أو زوروا مركز الحي أو الجیران! سوف تحَُل الكثیر من مشكلات 
الحیاة الیومیة لدیكم إذا طلبتم المشورة من الجیران أو الزملاء أو الأصدقاء.

ھذا الكتیب یقدم لكم معلومات عن عروض دعم وأماكن یمكنكم الحصول منھا على معلومات 
واستشارات، كما یقدم لكم أیضًا أرقام ھواتف وعناوین اتصال ونصائح مفیدة تسھل علیكم 

الحیاة الیومیة، على سبیل المثال 

■   كیف تجدون فرصة عمل وكیف تساعدكم في ذلك وكالة العمل الاتحادیة 	

(صفحة 24)، 

■ أین یمكنكم تعلم اللغة الألمانیة وكیف یمكنكم إیجاد دورة مناسبة لكم (صفحة 61)، 	
■  كیف تطلبون بدل الأطفال وتسجلون أطفالكم في ریاض الأطفال والمدرسة (صفحة 28)، 	
■ كیف یتم تنظیم الرعایة الصحیة في ألمانیا (صفحة 49).	

یمكنكم دائمًا التوجھ إلى أقرب مركز استشارات حول الھجرة لطرح أي أسئلة أو استفسارات 
خاصة لدیكم.

 یمكن تنزیل ھذا الكتیب من الموقع الإلكتروني 

www.bamf.de/willkommen-in-deutschland أو طلب نسخة مطبوعة منھ باللغات 

الألمانیة أو العربیة أو البلغاریة أو الإنجلیزیة أو الفارسیة أو الفرنسیة أو الیونانیة أو الإیطالیة 
أو البولندیة أو البرتغالیة أو الرومانیة أو الروسیة أو الإسبانیة أو التركیة.

 ستجدون معلومات خاصة عن المھاجرین من أصول ألمانیة ھنا:

www.bmi.bund.de/SharedDocs/downloads/DE/publikationen/themen/ 

heimat-integration/wid-spaetaussiedler

أتمنى لكم سلامة الوصول وقضاء أمتع الأوقات في التعرف على وطننا (وربما أیضًا وطنكم 
الجدید أنتم أیضًا).

ھورست زیھوفر
الوزیر الاتحادي للداخلیة والإعمار والأمن الوطني

http://#
http://#
http://#
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1.  دخول ألمانیا

1. قوانین الدخول

یحق لمواطني أي دولة من الدول الأعضاء بالاتحاد الأوروبي وكذلك مواطني المنطقة 
الاقتصادیة وسویسرا بصفة أساسیة حریة الحركة في منطقة الاتحاد الأوروبي ودخول أي 

دولة من الدول الأعضاء الأخرى بدون تأشیرة والإقامة ھناك. أما مواطن الدول الثالثة - أي 
الأجانب القادمون من أوطان أخرى - فیحتاجون بصفة أساسیة إلى تأشیرة لدخول جمھوریة 

ألمانیا الاتحادیة.

إجراءات الطلب

یجب علیك طلب التأشیرة في بلدك لدى الھیئات الممثلة لألمانیا في الخارج والتي تعیش أو 
تقیم في المنطقة الإداریة التابعة لھا. یتمثل شرط الحصول على التأشیرة لدى الھیئات الممثلة 
لألمانیا في الخارج ولیس لدى ھیئة ممثلة لأي دولة من الدول الأعضاء الأخرى في الاتحاد 

الأوروبي في أن یكون وجھة سفرك الوحیدة أو الأساسیة ھي جمھوریة ألمانیا الاتحادیة. 
من الأفضل الاستعلام مسبقاً عن الوثائق اللازمة والخصوصیات التي یجب علیك أخذھا 

بعین الاعتبار. ستحصل على المعلومات الضروریة بخصوص إجراءات التأشیرة مباشرة 
من خلال الموقع الإلكتروني للسفارة أو القنصلیة المختصة. ستجد نظرة عامة إجمالیة على 

نصیحة  
بإمكان مواطني دول ثالثة معینة زیارة ألمانیا بدون تأشیرة. یمكنك معرفة ما إذا كان بلدك ینتمي إلى ھذه 
الدول عن طریق الھیئات الممثلة لألمانیا في الخارج أو عن طریق الموقع الإلكتروني لوزارة الخارجیة 

.www.diplo.de الألمانیة

فیما عدا ذلك تنطبق بشكل عام قاعدة معینة وھي أنھ یحتاج الأجانب لإقامة قصیرة تصل إلى 90 یومًا في 
فترة زمنیة قدرھا 180 یومًا إلى تأشیرة شنغن (تأشیرة C) وللإقامات التي تتجاوز ذلك- أي الإقامات الأطول 
- إلى تأشیرة وطنیة (تأشیرة D). ویتوقف نوع التأشیرة التي یتعین علیك طلبھا على الغرض من السفر ومدة 
الإقامة المخطط لھا. ستجد المزید من المعلومات التفصیلیة عن ذلك الأمر على الموقع الإلكتروني لوزارة 

الخارجیة الألمانیة.

http://#


11

دخول ألمانیا

الھیئات الممثلة لألمانیا في الخارج مرفقة بعناوین الاتصال وأرقام الھواتف على الموقع 
الإلكتروني لوزارة الخارجیة الألمانیة على www.diplo.de. وستجد ھناك أیضًا معلومات 
عامة حول دخول ألمانیا وحول اللوائح الخاصة بالتأشیرة. تبلغ رسوم التأشیرة في الأحوال 

العادیة 80 یورو للشخص الواحد للإقامات لمدة تصل إلى 90 یومًا (تأشیرات شنغن) و75 یورو 
للإقامات الأطول (تأشیرات وطنیة).

تحتاج الھیئات الممثلة لألمانیا في الخارج بصفة عامة إلى مدة لا تزید عن 15 یوم عمل 
. ستجد المزید  للفصل في طلب الحصول على تأشیرة إقامة قصیرة لمدة تصل إلى 90 یوماً

من المعلومات بخصوص ھذا الأمر على الصفحة الرئیسیة للھیئات المختصة الممثلة 

http://#
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لألمانیا في الخارج. إذا كنت ترغب في طلب تأشیرة لإقامة لمدة أطول، ینبغي أن تضع في 
حسبانك مدة نظر في طلب التأشیرة تصل لعدة شھور. یتعین لدى غالبیة الھیئات الممثلة 

لألمانیا في الخارج الاتفاق على موعد مسبق لطلب الحصول على تأشیرة. ویتم ذلك أیضًا 
عبر الصفحة الرئیسیة للھیئة المختصة الممثلة لألمانیا في الخارج. یمكنك المساھمة في 

تقلیل وقت النظر في طلب التأشیرة الخاص بك من خلال تقدیم جمیع الأوراق والمعلومات 
اللازمة بالكامل عند تقدیم الطلب. 

ملاحظة مھمة  
إذا كنت ترغب في العمل في ألمانیا یجب علیك مبدئیًا طلب تأشیرة، وذلك باستثناء مواطني دول الاتحاد 
وإسرائیل  أسترالیا  دول  لمواطني  ویمكن  وسویسرا.  والنرویج  لیشتنشتاین،  وإمارة  وآیسلندا،  الأوروبي، 
والیابان وكندا وجمھوریة كوریا ونیوزیلاندا والولایات المتحدة الأمریكیة الحصول على تصریح الإقامة 
المطلوب بعد دخولھم ألمانیا لدى مصلحة الأجانب المختصة في ألمانیا. ھنا تجدر الإشارة إلى أنھ لا یسُمح 

بالبدء بالعمل المُراد ممارستھ إلا بعد صدور تصریح الإقامة.
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دخول ألمانیا

2. معلومات حول لم شمل الأسرة

ر العزاب بصفة عامة دخول ألمانیا أو الانتقال إلیھا.  یمكن للأزواج الأجانب والأبناء القصَّ
أما أفراد العائلة الآخرون فیمكن السماح بھجرتھم في حالات استثنائیة فقط. وبالنسبة للأزواج 

الأجانب الذین لا یحملون جنسیة أي دولة تابعة للاتحاد الأوروبي وغیر متزوجین من مواطني 
دول الاتحاد الأوروبي ویرغبون في البقاء لدى أزواجھم المقیمین في ألمانیا بصفة دائمة 

فیتعین علیھم إثبات قدرتھم على إجراء حوارات بسیطة باللغة الألمانیة على الأقل وذلك قبل 
دخولھم ألمانیا. وجوب إثبات القدرة اللغویة عند طلب التأشیرة أمر ضروري بغض النظر عن 
كون الزوج المقیم في ألمانیا حاملاً للجنسیة الألمانیة. فالمعرفة باللغة الألمانیة من شأنھا تسھیل 

مشاركة الأزواج المنتقلین إلى ألمانیا في الحیاة الاجتماعیة في ألمانیا منذ البدایة. 

مواقع إلكترونیة:
■ 	 ،www.diplo.de :وزارة الخارجیة  

عنصر القائمة «Service/Visa und Aufenthalt» (خدمات/التأشیرات والإقامة)
■ 	www.daad.de :خدمة التبادل الأكادیمي الألمانیة
■   بوابة الحكومة الاتحادیة للعمالة المتخصصة من الخارج	

www.make-it-in-germany.com

البرید الإلكتروني:
■   خدمة المواطنین التابعة لوزارة الخارجیة:	

buergerservice@diplo.de

الھاتف:
■   خدمة المواطنین التابعة لوزارة الخارجیة: 2000 5000 30 49+ 	

(من الاثنین إلى الجمعة، من الساعة 9 إلى الساعة 15)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
http://#
http://#
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استثناءات من إثبات المعرفة اللغویة

تنطبق ھذه الاستثناءات على حالات مختلفة، من بینھا ما یلي:

■  إذا كان الأزواج لدیھم بطاقة الاتحاد الأوروبي الزرقاء أو بطاقة ICT (منتقل 	
داخل شركة) أو بطاقة ICT المتنقلة أو تصریح إقامة لباحثین،

■  إذا كان الأزواج المقیمین في ألمانیا معفیین من طلب التأشیرة لإقامة طویلة 	
لدخول ألمانیا الاتحادیة ویسُمح لھم بالإقامة فیھا أو لھم الحق في إقامة دائمة 

بناءً على اللوائح القانونیة الأوروبیة،
■  في حالة ثبوت قلة الاحتیاج إلى الاندماج، 	
■  بالنسبة للأشخاص المنتقلین إلى لائجین أو مستحقي لجوء معترف بھم في 	

ألمانیا، طالما أن علاقة الزواج كانت قائمة عندما نقل ذلك الشخص محل إقامتھ 
إلى ألمانیا،

■  الأشخاص غیر القادرین على تعلم اللغة الألمانیة بسبب مرض جسدي أو عقلي 	
أو نفسي أو إعاقة.

نصیحة  
فیما یخص معنى «المعرفة البسیطة باللغة الألمانیة» ستجد المزید من المعلومات في المطویة «إثبات المعرفة 
البسیطة باللغة الألمانیة عند لم شمل الأسرة القادمة من الخارج» والتي یمكن تنزیلھا أو طلبھا من الموقع 

 www.bamf.de/publikationen الإلكتروني الآتي للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین

http://#
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دخول ألمانیا

مصالح محلیة:
■ مصلحة الأجانب	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	

مواقع إلكترونیة:
   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: • 

 «Migration & Aufenthalt» عنصر القائمة www.bamf.de 

(الھجرة والإقامة)

البرید الإلكتروني:
 الخط الساخن «العمل والحیاة في ألمانیا» التابع للمكتب الاتحادي • 

للھجرة واللاجئین والھیئة المركزیة لخدمات التوظیف للعمالة الأجنبیة 
 والمتخصصة التابعة لوكالة العمل الاتحادیة ستجد استمارة الاتصال على 

 www.bamf.de/kontakt

الھاتف:
■   خدمة المواطنین التابعة للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: 	

+49 911 943-0

■   الخط الساخن «العمل والحیاة في ألمانیا» 	

1111-1815 30 49+ (الاثنین إلى الجمعة)

المواد الإعلامیة:
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین (متاح على 	

:(www.bamf.de/flyer-ehegattennachzug

 • Nachweis einfacher Deutschkenntnisse beim  

Ehegattennachzug aus dem Ausland 

 (إثبات المعرفة البسیطة البسیطة باللغة الألمانیة عند لم شمل 

 الأسرة القادمة من الخارج)

(متوفر بلغات متعددة)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
http://#
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تعلم اللغة الألمانیة  .2
ھناك العدید من الإمكانیات لتعلم اللغة الألمانیة: في المدارس، والجامعات، والمراكز الثقافیة، 

والجمعیات، ومراكز تعلیم الكبار ومدارس اللغات الخاصة، حیث یمكن تعلم اللغة الألمانیة 
من خلال الاشتراك في دورة اندماج أو دورة لتعلم اللغات المھنیة في إطار البرنامج الكامل 

للغة الحكومة الاتحادیة. جمیع الشروط العامة والمحتویات وضمان الجودة مضمونة تمامًا في 
سائر أنحاء ألمانیا. كما أن الاشتراك في دورات اندماج أو دورات تعلم اللغات المھنیة یحقق 
مزایا مھمة في الحیاة الیومیة، وبخاصة عند البحث عن العمل. فضلاً عن ذلك فمن یتم دورة 
الاندماج بنجاح ویحصل على «شھادة بإتمام دورة اندماج» سیفیده ذلك أیضًا عند البحث عن 

عمل وعند طلب تصریح إقامة دائمة وكذلك في حالة التجنیس.

1. دورة الاندماج: تعلم اللغة وأشیاء أخرى

تساعدك الدولة الألمانیة على تعلم اللغة الألمانیة عن طریق دورات الاندماج، حیث تتألف ھذه 
الدورات من دورة لتعلم اللغة ودورة توجیھیة. مدة دورة الاندماج في الأحوال العادیة 700 

ساعة. وھناك دورات بدوام كامل وأخرى بدوام جزئي. 

إذا لم تكن متمكنًا من اللغة الألمانیة بالقدر الكافي یمكنك أو بالأحرى یجب علیك الالتحاق 
مَة  بإحدى دورات الاندماج تحت شروط معینة. كما أن مصالح الأجانب أو الجھات المُقَدِّ

للتأمین الأساسي للمعیشة أو الھیئات المختصة بتقدیم الإعانات لطالبي اللجوء قد تلُزِم 
المھاجرین واللائجین الذین لدیھم فرص جیدة للبقاء بألمانیا بالاشتراك في دورة اندماج. إذا 

لم یكن الحال كذلك یمكنك تقدیم طلب لدى المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین للسماح لك 
بالالتحاق بدورة اندماج. وسواء كنت مستحقًا أو مُلزَمًا بالالتحاق بدورة اندماج فإن الدولة ھي 

التي ستتولى الدعم المالي لاشتراكك في الدورة.

نصیحة  
إذا كنت ترغب في العیش في ألمانیا، فعلیك أن تتعلم اللغة الألمانیة بأقصى سرعة ممكنة. وھذا أمر مھم 
لغرض التعرف على أشخاص جدد، وللقدرة على التفاھم خلال الحیاة الیومیة وللحصول على عمل. ستتعلم 

اللغة الألمانیة بشكل سلیم منذ البدایة إذا سجلت نفسك في دورة لتعلم اللغة الألمانیة.
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تعلم اللغة الألمانیة

یمكنك أن تقرأ على الإنترنت الشروط التي یجب علیك تحقیقھا للمشاركة في دورة اندماج 
سواءً كنت مُلزَمًا بحضورھا أو مستحقًا لذلك (www.bamf.de/integrationskurs). یمكنك 

أیضًا الاشتراك في دورة اندماج مع تحملك لمصاریفھا بالكامل. وفي ھذه الحالة یفضل أن 
تستعلم عن ذلك لدى مقدم دورة الاندماج مباشرةً.

دورة اللغة

مدة دورة اللغة عادةً 600 ساعة. وتبلغ المدة في بعض دورات الاندماج الخاصة 900 ساعة، 
حیث یتم التطرق إلى موضوعات مھمة من موضوعات الحیاة الیومیة، نذكر منھا على سبیل 

المثال:

■ التسوق والسكن	
■ الصحة	
■ العمل والمھن	
■ التعلیم وتربیة الأطفال	
■ أوقات الفراغ والتواصل الاجتماعي	
■ الإعلام والتنقل	

http://#
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علاوة على ذلك یمكنك تعلم كتابة الخطابات ورسائل البرید الإلكتروني باللغة الألمانیة، وملء 
الاستمارات، وإجراء مكالمة ھاتفیة وتقدیم طلب الالتحاق بعمل.

الدورة التوجیھیة

یسمى الجزء الأخیر من دورة الاندماج الدورة التوجیھیة ومدتھا عادةً 100 ساعة. نتطرق في 
الدورة التوجیھیة إلى الموضوعات التالیة:

■ النظام القانوني الألماني والتاریخ الألماني والثقافة الألمانیة	
■ الحقوق والواجبات في ألمانیا	
■ المنطقة التي تعیش فیھا	
■ القیم المھمة في ألمانیا مثل الحریة الدینیة والتسامح والمساواة	

دورات الاندماج الخاصة

إن أفضل طریقة ھي التعلم مع أشخاص لھم نفس اھتماماتك واحتیاجاتك. ذلك الأمر ینطبق 
أیضًا على دورات الاندماج. لذلك توجد إلى جانب دورة الاندماج العامة عروض موجھة 

لمجموعات مستھدفة معینة:

■  دروس محو الأمیة بالنسبة للأشخاص المحتاجین للمساعدة لیتمكنوا من 	
القراءة والكتابة

■  دورات اندماج خاصة بالنساء، لا تحضرھا إلا النساء، وھي تخاطب 	
خصیصًا احتیاجات النساء

■  دورات اندماج لمتحدثي اللغات المختلفة عن الأبجدیة اللاتینیة والذین یجب 	
علیھم أولاً تعلم حروف الكتابة اللاتینیة

■  دورات اندماج الوالدین والتي تتناول على وجھ الخصوص موضوعات 	
التربیة والتعلیم

■ دورات اندماج الشباب والتي تعدھم للتدریب المھني أو الدراسة الجامعیة	
■  دورات اندماج للأشخاص ذوي الاحتیاجات الخاصة والتي تسُتَخدَم بھا لغات 	

خاصة، من بینھا طریقة برایل للمكفوفین، أو لغة الإشارة أو وسائل تقنیة 
مساعدة في اكتساب اللغة

■  دورات تشجیعیة للأشخاص الذي یعیشون في ألمانیا منذ مدة طویلة 	
ویحتاجون إلى دعم لغوي خاص
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تعلم اللغة الألمانیة

علاوة على ذلك یمكن للطلاب القادرین على التعلم بسرعة الالتحاق بدورة اندماج مكثفة مدتھا 
430 ساعة.

شھادة دورة الاندماج

في نھایة الدورة اللغویة والدورة التوجیھیة علیك اجتیاز امتحان في كل منھما. إذا اجتزت 
الامتحانین معاً بنجاح ستحصل في ھذه الحالة على «شھادة دورة الاندماج». تؤكد ھذه الشھادة 
أنك اكتسبت معرفة كافیة باللغة الألمانیة، بالإضافة إلى معلومات أساسیة مھمة حول المجتمع 

الألماني. یمكنك بموجب «شھادة دورة الاندماج» الحصول على الجنسیة مبكرًا إذا اقتضى 
الأمر. فضلاً عن ذلك یمكن «لشھادة دورة الاندماج» أن تكون بمثابة ورقة رابحة عند البحث 

عن العمل.

مصالح محلیة:
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مكتب خدمات ھجرة الشباب	
■ مصلحة الاندماج أو المكتب الثقافي للبلدیة	
■ المراكز الثقافیة	
■ مدارس اللغات	
■ وكالة العمل ومركز التوظیف	

مواقع إلكترونیة:
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین:	

www.bamf.de/integrationskurs 

www.bamf.de/bamf-navi

البرید الإلكتروني:
■  خدمة المواطنین التابعة للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: استمارة الاتصال 	

www.bamf.de/kontakt على

الھاتف:
■   خدمة المواطنین التابعة للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: 	

+49 911 943-0

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
http://#
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2. اللغة الألمانیة من أجل العمل

المعرفة الجیدة باللغة الألمانیة أمر مھم جدًا للحصول على عمل والنجاح في مھنتك. لذلك تجد 
دورات خاصة یمكنك أن تتعلم فیھا اللغة الألمانیة المطلوبة في العمل. تتعلم في ھذا النوع 

من الدورات المفردات، والنحو والتعبیرات اللغویة التي تحتاج إلیھا للتفاھم مع الزملاء ومع 
الزبائن وكذلك مع رئیسك في العمل. تتعلم علاوة على ذلك فھم إرشادات العمل والنصوص 

المعقدة فضلاً عن الخصوصیات التي یجب أخذھا بعین الاعتبار عند كتابة الخطابات الورقیة 
ورسائل البرید الإلكتروني الخاصة بالعمل.

یقدم المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین للأشخاص ذوي الأصول المھاجرة دورات لتعلم 
اللغة المھنیة بالمجان. یمكن الجمع بین ھذه الدورات والتأھیل المھني وإمكانیة التعرف على 

المھنة عن قرب من خلال القیام بفترة تدریب عملي.

تجد إلى جانب الدورات الممولة من طرف المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین دورات أخرى 
لتعلم اللغة الألمانیة المطلوبة للعمل. ویتعین علیك في كثیر من الأحیان دفع رسوم الاشتراك. 

من المجدي الاطلاع على الدورات والمقارنة بینھا بدقة لشدة اختلاف محتویات كل دورة عن 
الأخرى في كثیر من الأحیان. اختر دائمًا الدورة الأكثر ملائمة لاھتماماتك واحتیاجاتك.

المواد الإعلامیة:
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین (متاح على 	

:(www.bamf.de/publikationen

  !Lernen Sie Deutsch (تعلم الألمانیة!) •

(مطویة لدورة الاندماج بلغات متعددة)
 • Deutsch lernen – Chancen verbessern  

ن فرصك)  (تعلم الألمانیة - حسِّ

(مطویة لدورة اندماج شباب باللغة الألمانیة)
 • Deutsch lernen – für die Zukunft Ihrer Familie  

 (تعلم الألمانیة - لمستقبل أسرتك) 

 (مطویة لدورة اندماج الوالدین باللغات الألمانیة والعربیة 

والإنجلیزیة والروسیة والتركیة)

http://#
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3. اللغة الألمانیة للأطفال والیافعین

تقدم الحضانات والمدارس للأطفال والیافعین إمكانیات متنوعة لتعلم اللغة الألمانیة. 
ستجد المزید حول ھذا الموضوع في الجزء الثامن «المدرسة والتدریب المھني والدراسة 

الجامعیة» بھذا الكتیب وكذلك في حضانة طفلك أو مدرستھ مباشرةً.

مصالح محلیة:
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مكتب خدمات ھجرة الشباب	
■ مدارس لغات وجامعات	
■ وكالة العمل أو مركز التوظیف أو المؤسسة المعنیة في بلدیتك	
■ صاحب العمل	

مواقع إلكترونیة:
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین:	

www.bamf.de/berufssprachkurse

البرید الإلكتروني:
■  خدمة المواطنین التابعة للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: استمارة الاتصال 	

www.bamf.de/kontakt على

الھاتف:
■   خدمة المواطنین التابعة للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: 	

 +49 911 943-0

المواد الإعلامیة:
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین 	

:(www.bamf.de/publikationen متاح على)
  Berufsbezogene Deutschförderung (دعم اللغة المھنیة للمھن)• 

مطویة لدورة تعلم اللغات المھنیة (بموجب المادة 45أ من قانون 
الإقامة) بـ 12 لغة

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
http://#
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معلومات واستشارات  .3
ربما ستبدو لك الكثیر من الأشیاء خلال الأسابیع والأشھر الأولى في ألمانیا غریبة. الشيء 

الذي كان بدیھیاً وبسیطًا في بلدك الأصلي ربما یجري ھنا بناءً على قواعد أخرى. لذا یرجى 
الاستعلام دائمًا بشكلٍ جید قدر الإمكان والاستفادة من عروض الاستشارات قدر المستطاع. 
توجد في ألمانیا العدید من المنظمات التي من شأنھا أن تمد لك ید المساعدة عندما تفتقر إلى 

معرفة شيء ما. تجد ھنا المراكز التي یمكنك التوجھ إلیھا في المقام الأول:

 1.  مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین 
(MBE) البالغین

یساعدك الموظفون في مركز الاستشارات حول الھجرة في حل مشاكلك بسرعة وبدون 
إجراءات بیروقراطیة. فھم یقدمون لك المساعدة منذ الیوم الأول لك في ألمانیا، ویفیدونك 

بالنصح والإرشاد في كل أسئلتك المتعلقة بالموضوعات الآتیة:
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■   تعلم اللغة الألمانیة	

(على سبیل المثال: أین یمكنني أن أتعلم اللغة الألمانیة؟ ھل یجب علي دفع تكالیف 

الدورة بنفسي؟ كیف أسجل في دورة اندماج؟)
■   التعلیم والمھن	

(مثلاً: ھل سیتم الاعتراف بشھادتي المدرسیة أو تدریبي المھني؟ أین وكیف یمكنني 
أن أجد عملاً؟)

■   السكن 	

(مثلاً: كیف أجد مسكنا؟ً ما تكلفة المسكن؟)
■   الصحة 	

 (مثلاً: ھل أنا بحاجة إلى تأمین صحي؟ 

إلى أي طبیب یمكنني الذھاب للعلاج؟)
■   الزواج والأسرة والتربیة	

(على سبیل المثال: من یساعدني أثناء فترة الحمل؟ من یقدم لي الاستشارات في حالة 

حدوث مشاكل زوجیة؟ كیف أجد أماكن لرعایة الأطفال؟ ھل یمكن لأطفالي الالتحاق 
بریاض أطفال أو بالمدرسة فورًا؟)

معًا نحل المشكلات

یفھم مقدمو الاستشارات في غالب الأحیان لغة بلدك الأصلي ویكونوا على درایة بالمشكلات 
والتحدیات التي تواجھ تأقلم المھاجر في ألمانیا. بعد حدیث شخصي یجرونھ معك یضعون 

بمشاركتك خطة من شأنھا أن تساعدك في التأقلم على الحیاة الیومیة في ألمانیا بسرعة. نركز 
في الاستشارات على قدراتك ومعارفك. وتتعرف من خلال ذلك على عروض الدعم المتوفرة 
وأین یمكنك تعلم اللغة الألمانیة. كما أن مقدمي الاستشارات یتحققون من إمكانیة مشاركتك في 

دورات الاندماج الممولة من طرف الدولة أو استفادتك من عروض برامج أخرى للاندماج.

ملاحظة مھمة  
مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین (MBE) في خدمتك في كل وقت وبالمجان.
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ما الجھات المكلفة بتقدیم استشارات حول الھجرة؟

توجد مراكز استشارات حول الھجرة في العدید من المدن الألمانیة. كما تقدم المنظمات الآتیة 
استشارات حول الھجرة بالمجان:

■ 	(Arbeiterwohlfahrt) جمعیة رعایة العمال
■ 	(Deutscher Caritasverband) رابطة كاریتاس الألمانیة
■   الجمعیة الخیریة الكنسیة بألمانیا - الجمعیة البروتستانتینیة للأعمال الخیریة الكنسیة والتنمیة المسجلة. 	

(Diakonie Deutschland – Evangelisches Werk für Diakonie und Entwicklung e. V.)

■ 	(Deutscher Paritätischer Wohlfahrtsverband) الرابطة الخیریة الألمانیة للتكافؤ الاجتماعي
■ 	(Deutsches Rotes Kreuz) الصلیب الأحمر الألماني
■   الجمعیة الخیریة المركزیة للیھود في ألمانیا	

(Zentralwohlfahrtsstelle der Juden in Deutschland)

■ 	(Bund der Vertriebenen) اتحاد اللاجئین

«mbeon» استشارات أونلاین

یمكن الوصول إلى عدد كبیر من مقدمي الاستشارات من خلال جزء الاستشارات الأونلاین 
«mbeon». ومن خلال تطبیق الدردشة «mbeon» یمكنك الاتصال بمقدمي استشارات مباشرةً 

على مدار الساعة وطرح أسئلتك علیھم. ستجد المزید من المعلومات بھذا الخصوص على 
.www.mbeon.de

http://#
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معلومات واستشارات

مصالح محلیة:
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مصلحة الأجانب	
■ السكن المؤقت	
■ إدارة البلدیة أو المدینة أو الدائرة	
■ الأصدقاء، العائلة، الجیران	
■ صاحب العمل	
■ الجمعیات	

مواقع إلكترونیة:
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین:	

www.bamf.de/migrationsberatungsstellen 

www.bamf.de/bamf-navi

البرید الإلكتروني:
■   خدمة المواطنین التابعة للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: 	

www.bamf.de/kontakt استمارة الاتصال على

الھاتف:
■   خدمة المواطنین التابعة للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: 	

+49 911 943-0

المواد الإعلامیة:
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین (متاح على	

:(www.bamf.de/publikationen

  !Lassen Sie sich beraten (احصل على استشارات!)  •

(مطویة للاستشارات حول الھجرة بلغات متعددة)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
http://#
http://#
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عروض خاصة واستشارات فردیة

تشمل عروض مكاتب خدمات الھجرة للشباب بدایةً من المرافقة الفردیة بخطة الدعم للاندماج 
مرورًا بالاستشارات الفردیة، وعمل الوالدین وحتى الأنشطة الجماعیة والدورات. ھناك 

ستتلقى مثلاً مساعدات ومعلومات حول الموضوعات الآتیة:

■ النظام المدرسي والتعلیمي	
■ التخطیط للمھنة	
■ أسالیب تقدیم طلب الالتحاق بالعمل	
■ التعامل مع الوسائط الحدیثة، وخاصةً مع برامج تعلم اللغة الألمانیة	
■ المشاركة في جمیع مجالات الحیاة الاجتماعیة والثقافیة والسیاسیة	

مكاتب خدمات الھجرة للشباب منتشرة في جمیع أنحاء ألمانیا في أكثر من 470 موقعًا. 
تُوكل مھمة تقدیم الاستشارات إلى المختصین بالعمل الاجتماعي للشباب:

■ الجمعیة الاتحادیة البروتستانتیة للعمل الاجتماعي للشباب	
■ الجمعیة الاتحادیة الكاثولیكیة للعمل الاجتماعي للشباب	
■ جمعیة رعایة العمال	
■ الاتحاد الدولي والرابطة الخیریة للتكافؤ الاجتماعي والصلیب الأحمر الألماني	

 2.  مكاتب خدمات الھجرة للشباب تقدیم الاستشارات 
(JMD) للشباب ذوي الأصول المھاجرة

تظل الأوقات الأولى من الإقامة في بلد غریب وخاصة بالنسبة للشباب مراحل متعبة ومشوقة 
في الوقت نفسھ، حیث ترغب في اكتساب المزید من الأصدقاء وترید أن تثبت نفسك في 

المدرسة أو في الوظیفة. وھنا ستساعدك مكاتب خدمات الھجرة للشباب في تخطي تحدیات 
التأقلم في ألمانیا، حیث یقدمون الاستشارات للمھاجرین سواء الیافعین أو البالغین بدءًا من سن 

12 إلى 27 عامًا ویرافقوھم في عملیة اندماجھم سواء على المستوى المدرسي أو المھني أو 

الاجتماعي.

ملاحظة مھمة  
تُقدم استشارات مكاتب الھجرة للشباب لك أو لأطفالك في كل وقت وبالمجان.
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«jmd4you» الاستشارات الأونلاین

یتُاح للمھاجرین الشباب حتى سن 27 عامًا إمكانیة الحصول على استشارات أونلاین 
بلغات مختلفة. یمكن طرح الأسئلة بشكل عام عن طریق خاصیة الدردشة أو طرحھا 

بصورة فردیة. 

مصالح محلیة:
■ مكتب خدمات ھجرة الشباب	
■ مصلحة الأجانب	
■ مصلحة الشباب	
■ السكن المؤقت	
■ إدارة البلدیة أو المدینة أو الدائرة	
■ الأصدقاء، العائلة، الجیران	
■ صاحب العمل	
■ الجمعیات	

مواقع إلكترونیة:
■   ستجد مركز خدمة الشباب القریب منك على	

www.jugendmigrationsdienste.de

■   الاستشارات الأونلاین على	

 www.jmd4you.de (الألمانیة) 

 www.your-way-in-germany.org (الإنجلیزیة) 

 www.putjwgermaniju.org (الروسیة)

 www.almanyayolu.org (التركیة)

 www.bousaletuk-fi-almanya.org (العربیة)

www.udherrefyesi-gjermani.org (الألبانیة)

المواد الإعلامیة:
■   مطویة مكتب خدمات ھجرة الشباب متاحة على	

www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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 3.  مركز خدمة المواطنین التابع للمكتب الاتحادي 
للھجرة واللاجئین

إذا كان لدیك المزید من الأسئلة یمكنك التوجھ إلى مركز خدمة المواطنین التابع للمكتب 
الاتحادي للھجرة واللاجئین. 

فھو یقدم المساعدة، وبخاصة إذا كان لدیك أسئلة حول موضوع الھجرة والاندماج - مثلاً 
بخصوص دورة اندماج أو حق الإقامة أو التجنیس.

 یمكنك الوصول إلى مركز خدمة المواطنین عبر ھاتف رقم

 0-943 911 49+ أو كتابیًا عن طریق استمارة الاتصال على

.www.bamf.de/kontakt

4. الإنترنت كمصدر للمعلومات

یمكن للإنترنت أن یقدم لك مساعدةً كبیرة في البحث عن معلومات، حیث إن العدید من 
الھیئات، والإدارات البلدیة والمصالح الحكومیة لدیھا صفحات إلكترونیة خاصة بھا ومن 

ثم تقدم لك معلومات مفیدة. وستجد كذلك معلومات حول الحیاة الیومیة في ألمانیا، وعناوین 
ونصائح أخرى على الموقع الإلكتروني للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین تحت عنصر 

.www.bamf.de/integration :(الاندماج) «Integration» القائمة

ملاحظة مھمة  
یرجى الحذر أثناء استعمال الإنترنت خاصة حینما یتعلق الأمر بإدخال بیاناتك البنكیة أو الشخصیة، حتى 
لا تقع ضحیة للمحتالین. كما یتعین علیك أیضًا الاستعلام بدقة شدیدة قبل إجراء أي عملیات تسوق على 

الإنترنت. 

تجد موجزًا جیداً عن أخطار الإنترنت في كتیب «مختصر حمایة المستھلك - استشارات مفیدة في قضایا 
الحیاة الیومیة – «Verbraucherschutz kompakt – Guter Rat in Alltagsfragen» الصادر عن 
 www.bundesregierung.de على  والمتاح  الاتحادیة  للحكومة  التابعة  والمعلومات  الصحافة  ھیئة 
عنصر القائمة «Service/Publikationen» (خدمات/منشورات). یمكنك أیضًا الحصول على المزید من 
 المساعدة من مراكز حمایة المستھلك، وموظفي مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین ومكتب 

ھجرة الشباب.

http://#
http://#
http://#
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خذ في اعتبارك أن العروض المطروحة على الإنترنت لیست كلھا صحیحة وجدیرة بالثقة، 
حیث إنھ من الممكن أن تجد معلومات خاطئة على بعض المواقع. یمكن أن تعرف المسؤول 

على الموقع الإلكتروني من عنصر القائمة «Impressum» (ھیئة التحریر). من الأفضل 
أن لا تثق في المواقع الإلكترونیة التي لا تحتوي على ھیئة تحریر. أما المواقع الإلكترونیة 

للوزارات والدوائر والھیئات الحكومیة فھي جدیرة جدًا بالثقة.

نصیحة  
یمكن الحصول على العناوین وأرقام الھواتف المھمة من الصفحات الصفراء® (®Gelben Seiten) وھي 
عبارة عن دلیل ھاتف یضم أرقام الھواتف مُصَنَّفَة بحسب الموضوعات أو مجالات التخصص. ھذا الدلیل 
متوفر في كل مدینة ومنطقة. تجد في ھذه الصفحات الصفراء® المصالح العمومیة كمكتب الإسكان مثلاً 
وذلك بالبحث عن الكلمة الرئیسیة «ھیئات حكومیة». الصفحات الصفراء® متوفرة أیضًا في شبكة الإنترنت 
على الموقع الإلكتروني: www.gelbeseiten.de ومن خلال البحث یمكنك أن تجد أیضًا عناوین وأرقام 

ھواتف الھیئات الحكومیة والمؤسسات والمصالح الأخرى.

http://#
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4.  الإقامة والتجنیس

1. الجھات المعنیة بما یخص حق الإقامة

إذا أردت الانتقال إلى ألمانیا أو انتقلت بالفعل فمن المھم جدًا أن تعرف القواعد الحاكمة 
لحق الإقامة. تتعلق الشروط العامة لإقامتك في ألمانیا بصنف المھاجرین الذي تنتمي إلیھ، 

بمعنى آخر: ھل ھاجرت إلى ألمانیا كمھاجر من أصل ألماني، أم أنك مواطن لدولة من الدول 
الأعضاء في الاتحاد الأوروبي أو من المنطقة الاقتصادیة الأوروبیة (المؤلفة من الدول 

الأعضاء في الاتحاد الأوروبي إضافة إلى أیسلندا، وإمارة لشتینشتاین والنرویج) أم أنك من 
سویسرا أو من بلد آخر خارج الاتحاد الأوروبي.

الجھات المختصة بالتواصل مع مواطني دول الاتحاد الأوروبي، والمنطقة 
الاقتصادیة الأوروبیة وسویسرا

إذا كنت ترید كمواطن من مواطني دول الاتحاد الأوروبي أو من المنطقة الاقتصادیة 
الأوروبیة أن تعیش في ألمانیا بصفة دائمة فیمكنك ممارسة حقك في حریة التنقل وھذا ینطبق 

أیضاً على أفراد عائلتك حتى لو كانوا یحملون جنسیة مختلفة. بعد وصولك یتوجب علیك - كما 
ھو الحال أیضًا بالنسبة للمواطنین الألمان - أن تسجل نفسك بشكل قانوني لدى مكتب التسجیل. 

إذا كان أفراد أسرتك یحملون جنسیة مختلفة عن الجنسیة المذكورة مسبقًا، عندئذٍ سیحصلون 
من مصلحة الأجانب على ما یسمى ببطاقة الإقامة.

إذا كنت مواطنًا من سویسرا فلك أن تتحرك بحریة في ألمانیا بموجب اتفاقیة حریة التنقل بین 
الاتحاد الأوروبي وسویسرا، وسیتم إصدار تصریح إقامة لك من مصلحة الأجانب لإثبات 

حقك في الإقامة.
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الإقامة والتجنیس

ملاحظة مھمة  
یمكن لجمیع مواطني دول الاتحاد الأوروبي المسجلین في ألمانیا والبالغین سن 18 عامًا والذین یقیمون 

على الأقل منذ ثلاثة أشھر في ألمانیا المشاركة في الانتخابات البلدیة.
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الجھات المختصة بالتواصل مع الأشخاص القادمین من دول خارج الاتحاد 
الأوروبي، والمنطقة الاقتصادیة الأوروبیة وسویسرا

على مواطني الدول التي لا تنتمي للاتحاد الأوروبي، وللمنطقة الاقتصادیة الأوروبیة 
وسویسرا في حالة الاستفسار عن الأمور المتعلقة بحق الإقامة التوجھ إلى مصلحة الأجانب 

التابعة لمدینتھم أو بلدیتھم، حیث إنھا مسؤولة عن كل الأمور المتعلقة بحق الإقامة وكذلك 
أیضًا بالنسبة لحق ممارسة العمل، كما أنھا مكلفة بمنح تصاریح الإقامة الدائمة وكذلك محدودة 

الأجل والبطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي وبطاقة ICT وبطاقة ICT المتنقلة وكذلك تصریح 
الإقامة الدائمة للمھاجرین غیر الأوروبیین. كما أن إدارة المدینة أو البلدیة أو الدائرة المتواجدة 

في بلدیتك أو مدینتك سوف تساعدك إذا لم تكن تعرف مصلحة الأجانب المختصة. یمكن 
أیضًا تحدید مصلحة الأجانب المختصة عن طریق خاصیة البحث في موقع المكتب الاتحادي 

.www.bamf.de/auslaenderbehoerden :للھجرة واللاجئین

نصیحة  
بموجب قانون ھجرة العمالة المتخصصة الذي دخل في حیز التنفیذ في 1 مارس/آذار 2020 تم توسیع فرص 
ھجرة العمالة المتخصصة من الدول الثالثة بصورة لافتة للنظر لجعل فرصة الإقامة بغرض العمل لھذه الفئة 
من الأشخاص أكثر جاذبیة. ویطُلقَ مسمى العمالة المتخصصة على الأشخاص الحاصلین على شھادة تعلیم 
عالٍ ألمانیة أو أجنبیة معترف بھا أو شھادة تعلیم عالٍ أجنبیة معادلة للتعلیم العالي الألماني أو الأشخاص 
الحاصلین على تدریب مھني مؤھل ألماني أو تدریب مھني أجنبي معادل للتدریب المھني المؤھل الألماني. 

المھارات  تستلزم  التي  المھن  في  المتخصصة  العمالة  دخول  المتخصصة  العمالة  ھجرة  قانون  یسَُھِّل 
ن آفاق العمالة المتخصصة القادمة من دول خارج الاتحاد الأوروبي. إذا ثبت أثناء  المتخصصة، كما أنھ یحُسِّ
إجراءات الاعتراف أنك لدیك نقص ما في المؤھلات الأجنبیة المكتسبة بالمقارنة بالتدریب المھني الألماني 
تكنولوجیا  في  متخصصًا  بصفتك  ألمانیا  دخول  ویمكنك  التأھیل.  لاستكمال  ألمانیا  إلى  السفر  أیضًا  یمكنك 

المعلومات إذا كان لدیك خبرة عملیة مھنیة ممیزة بغض النظر عن الشھادة الرسمیة.

ولمساعدة ھذه الفئة المستھدفة على دخول ألمانیا سریعًا تم اتخاذ إجراءات معجلة للعمالة المتخصصة، حیث 
یمكن لأصحاب العمل طلب ھذه الإجراءات مقابل رسوم من مصلحة الأجانب المتخصصة.

قسم  في   www.make-it-in-germany.com على  بالتفصیل  المطلوبة  الخطوات  عن  معلومات  ستجد 
أصحاب العمل.

http://#
http://#
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الجھات المختصة بالتواصل مع المھاجرین من أصل ألماني

بصفتك مھاجرًا من أصل ألماني أو أحد أفراد الأسرة یمكنك التوجھ إلى إدارة 
المدینة، أو البلدیة أو الدائرة التابع لھا محل إقامتك في حالة وجود استفسارات متعلقة 

بالجنسیة. وسیساعدك ھناك الموظفون أیضًا بالرد على أي أسئلة أخرى متعلقة بالأمور 
 Willkommen in Deutschland –» الإداریة. ستجد المزید من المعلومات في الكتیب

Zusatzinformationen für Spätaussiedlerinnen und Spätaussiedler» (مرحبًا بكم في 

ألمانیا - معلومات إضافیة للمھاجرین من أصل ألماني).

2. معلومات حول حق الإقامة

إذا لم تكن من مواطني دولة من الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي أو المنطقة الاقتصادیة 
الأوروبیة أو سویسرا وترید البقاء في ألمانیا بصفة دائمة، فإنك تحتاج إلى الحصول على إذن 
بذلك: ما یسمى بتصریح إقامة. یوجد بالإضافة إلى تأشیرة الدخول والإقامة اللاحقة - من أجل 

الإقامة الطویلة في ألمانیا الاتحادیة ستة أنواع من تصاریح الإقامة:

■ تصریح الإقامة محدودة الأجل	
■ البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي	
■ 	ICT «بطاقة «متنقل داخل شركة
■ بطاقة ICT متنقلة	
■ تصریح الإقامة الدائمة	
■ رخصة الإقامة الدائمة لغیر الأوروبیین	

یتم إصدار تصریح الإقامة في ألمانیا كوثیقة مستقلة في شكل وسیلة تخزین ومعالجة إلكترونیة 
وتحتوي على عدة معلومات من بینھا السمات البیومتریة.

تصریح الإقامة محدودة الأجل

تصریح إقامة محدودة الأجل ولغرض إقامة محدد. ویُمنح على سبیل المثال للأشخاص:

■  الذین یؤدون تدریبًا مھنیًا في ألمانیا أو یبحثون عن فرصة للتدریب أو الدراسة أو 	
یرغبون في الحصول على شھادة دراسة جامعیة في ألمانیا،

■  الذین یعملون أو یجرون أبحاثًا أو یرغبون في البحث عن عمل كعمالة متخصصة 	
في ألمانیا،
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■  الذین یمكنھم البقاء في ألمانیا لأسباب تتعلق بالقانون الدولي أو لأسباب إنسانیة أو 	
سیاسیة،

■ الذین ھاجروا إلى ألمانیا لأسباب عائلیة،	
■  الأجانب والأشخاص الذین كانوا في السابق مواطنین ألمان ویرغبون في العودة إلى 	

ألمانیا،
■  الذین لدیھم حق إقامة دائمة في دولة أخرى من الدول الأعضاء في الاتحاد 	

الأوروبي.

یرتبط منح التصریح في كل حالة ببعض الشروط المحددة. لا یمكن تمدید تصریح الإقامة 
بصفة أساسیة إلا في ظل تحقیق الشروط الأساسیة اللازمة لمنح التصریح. 

ملاحظة مھمة  
یسُمح للأجنبي القادم من دولة ثالثة (دول خارج الاتحاد الأوروبي، والمنطقة الاقتصادیة الأوروبیة وسویسرا) 
ولدیھ تصریح إقامة سارٍ بالعمل بصورة مبدئیة في ألمانیا، ما لم یكن ذلك ممنوعًا قانونًا. من خلال تصریح 
الإقامة سیمكن معرفة ما إذا كان من المسموح العمل أم أن ھناك قیود على العمل. ستحصل على معلومات 

تفصیلیة في ھذا المضمار من مصلحة الأجانب المختصة الموجودة في دائرة سكنك.

الشھادة  معادلة  إثبات  عادةً  الضروري  من  أجنبیة  تعلیم  إتمام  شھادة  بموجب  ألمانیا  في  العمل  یمكن  لكي 
التعلیم  إتمام  لشھادة  معادلة  عالٍ  تعلیم  إتمام  شھادة  أو  بھا  معترف  عالٍ  تعلیم  إتمام  شھادة  تقدیم  أو  المھنیة 

العالي الألماني.

ستجد المزید من المعلومات في الجزء الخامس «العمل والمھن».
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البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي

البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي عبارة عن تصریح إقامة محدد المدة بغرض توظیف 
الأشخاص ذوي المؤھلات العالیة. یمكنك الحصول على البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي إذا 

حققت الشروط التالیة:

■  إذا كان بإمكانك إثبات حصولك على شھادة جامعیة. إذا لم تكن قد حصلت على 	
شھادتك الجامعیة في ألمانیا، یجب إما أن تكون الشھادة الجامعیة معترف بھا في 

ألمانیا أو تكون معادلة للشھادة الألمانیة.
■  أن تكون قد حصلت على عقد عمل أو عرض عقد عمل مُلزم براتب إجمالي سنوي 	

لا یقل عن الحد الأدنى المسموح بھ. یتغیر حد الراتب الإجمالي بشكل سنوي، حیث 
بلغ 55200 یورو في عام 2020. الحد الأدنى للراتب الإجمالي المطلوب ھو أقل في 

المھن التي یوجد نقص في كوادرھا على سبیل المثال المھن المتعلقة بالعلوم الطبیعیة، 
الریاضیات، الھندسة، تقنیات المعلومات والاتصالات والطب البشري (باستثناء طب 

الأسنان). یتغیر ھذا الحد أیضًا سنویًا، وقد بلغ 43056 یورو في عام 2020.

یتم إصدار البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي في بادئ الأمر لمدة أربع سنوات إذا كان عقد 
العمل ینص على مدة مماثلة أو حتى مدة أطول. وبشكل عام یمكن تمدید ھذه المدة.

بطاقة ICT وبطاقة ICT المتنقلة

بطاقة ICT ھي تصریح إقامة محدد المدة، ویتم إصدارھا بغرض التنقل داخل شركة. وبالتالي 
یمكن تعیین مدیرین أو متخصصین أو متدربین یعملون في شركة مقرھا خارج الاتحاد 

الأوروبي مؤقتًا في فرع ھذه الشركة أو في شركة أخرى تابعة لمجموعة الشركات نفسھا في 
ألمانیا.

لطلب الحصول على بطاقة ICT یجب أن تكون منتسبًا للشركة قبل النقل بمدة لا تقل عن ستة 
أشھر وأثناء فترة النقل بالكامل. مدة بطاقة ICT محددة بمدة النقل، ولكن بحد أقصى ثلاثة 

أعوام بالنسبة للمدیرین والمتخصصین، وعام واحد بالنسبة للمتدربین.

تُمنَح بطاقة ICT المتنقلة للتنقل في إطار النقل داخل الشركة لمدة تزید على 90 یومًا إذا كان 
لدیك بالفعل بطاقة ICT في دولة أخرى تابعة للاتحاد الأوروبي.
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تصریح الإقامة الدائمة

تصریح إقامة دائمة غیر محدودة الأجل، وھو یمكنك من العمل في ألمانیا. یشُترط للحصول 
علیھ أن تكون عادةً قد سبق لك أن حصلت على تصریح إقامة محدودة الأجل منذ خمس 

سنوات إضافة إلى ضرورة تحقق شروط أخرى. على الراغب في طلب تصریح الإقامة 
الدائمة أن یضمن على سبیل المثال مصاریف معیشتھ ھو وجمیع أفراد عائلتھ بالاعتماد على 

نفسھ، وأن یمتلك قدرات لغویة كافیة. كما أن السوابق الجنائیة قد تكون عائقًا أمام الحصول 
على تصریح الإقامة الدائمة. بالنسبة للعمالة المتخصصة الحاصلة على تدریب مھني أو تعلیم 

أكادیمي تنطبق علیھا مدة انتظار أقصر وقدرھا أربعة أعوام. 

في حالة إتمام تدریب مھني داخل ألمانیا أو إتمام دراسة داخل ألمانیا تقصر المدة اللازمة لمنح 
تصریح الإقامة الدائمة إلى عامین فقط. وبالنسبة لحاملي البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي 
یمكن منحھ لھم في بعض الظروف بعد مرور 33 شھرًا أو عند توافر قدر كافٍ من المعرفة 

باللغة الألمانیة بعد مرور 21 شھرًا.

تصریح إقامة دائمة لغیر مواطني دول الاتحاد الأوروبي

إن تصریح الإقامة الدائمة لغیر مواطني دول الاتحاد الأوروبي ھو تصریح إقامة غیر محدد 
المدة یعطي الحق في العمل. یشُتَرَط لمنحھ أن یكون الأجنبي مقیمًا في ألمانیا الاتحادیة منذ 
خمسة أعوام ومعھ تصریح إقامة. فیما عدا ذلك فإن شروط منحھ مشابھة للشروط الواردة 
بالمادة 9 من قانون الإقامة بشأن منح رخصة الإقامة بألمانیا. یحق لحامل تصریح الإقامة 

الدائمة لغیر مواطني دول الاتحاد الأوروبي أیضاً حریة التنقل داخل الاتحاد الأوروبي، من 
خلال إعطاء الحق في الحصول على تصریح إقامة محدد بمدة في الدول الأعضاء الأخرى. 
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ملاحظة مھمة  
الدائمة  الإقامة  تصریح  على  للحصول  والضروریة  الكافیة  الألمانیة  باللغة  الكافیة  المعرفة  إثبات  یمكن 
وتصریح الإقامة الدائمة ل غیر مواطني دول الاتحاد الأوروبي عن طریق اجتیاز دورة اندماج بنجاح. 

ستجد المزید من المعلومات حول دورة الاندماج في الجزء الثاني «تعلم اللغة الألمانیة» من ھذا الكتیب.

نصیحة  
إذا كانت لك أسئلةٌ متعلقة بتصریح الإقامة لا تتردد في طرحھا: ستجد في مراكز استشارات الھجرة من 

یمكنھ تقدیم المساعدة لك.

مصالح محلیة:
■  إدارة المدینة، إدارة البلدیة، إدارة الدائرة: مصلحة الأجانب، مصلحة الجوازات	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مكتب خدمات ھجرة الشباب	

مواقع إلكترونیة:
■  الوزارة الاتحادیة للداخلیة والإعمار والأمن الوطني: www.bmi.bund.de، تحت 	

 «Themen» (موضوعات)، عنصر القائمة «Migration» (الھجرة) أو 

«Heimat & Integration» (الوطن والاندماج)

■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: 	

www.bamf.de عنصر القائمة «Migration & Aufenthalt» (الھجرة والإقامة)

■ 	www.make-it-in-germany.com :العمل في ألمانیا

البرید الإلكتروني:
■  الوزارة الاتحادیة للداخلیة والإعمار والأمن الوطني: استمارة الاتصال على 	

 «Service/Kontakt/Bürgerservice» عنصر القائمة ،www.bmi.bund.de

(خدمات/الاتصال/خدمة المواطنین)

الھاتف:
■  خدمة المواطنین التابعة للوزارة الاتحادیة للداخلیة والإعمار والأمن الوطني: 	

0-18681 30 49+ أو 99681-0 228 49+ 

■ الخط الساخن «العمل والحیاة في ألمانیا»: 1815-1111 30 49+	

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
http://#
http://#


38

3. التجنیس

إذا كنت مقیمًا بصفة دائمة في ألمانیا، یمكنك إذا توفرت شروط معینة الحصول على الجنسیة 
الألمانیة، حیث من الضروري تقدیم طلب بذلك. وبالنسبة للأطفال والیافعین الأقل من 16 عامًا 

فعلى أولیاء أمورھم - عادةً ما یكونوا الوالدین- تقدیم الطلب نیابة عنھم.

تختص الولایات الاتحادیة بطلبات التجنیس. یمكنك الحصول على استمارات الطلب لدى 
مصالح التجنیس المختصة، حیث تخبرك إدارة المدینة أو إدارة الدائرة وكذلك مصلحة 

الأجانب أو مراكز استشارات الھجرة للمھاجرین البالغین أو مكاتب ھجرة الشباب بالمصلحة 
المسؤولة بإجراءات تجنیسك.

ملاحظة مھمة  
یمكن لحاملي البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي أو تصریح إقامة دائمة لغیر مواطني دول الاتحاد الأوروبي 
أو بطاقة ICT أو تصریح إقامة ممارسة حقھم في التنقل داخل منطقة الاتحاد الأوروبي لأغراض الدراسة 

أو البحث بشروط محددة. 

كما یمكن دخول ألمانیا والإقامة فیھا في إطار التنقل داخل منطقة الاتحاد الأوروبي سواء بموجب تصریح 
إقامة بدولة أخرى من الدول الأعضاء بالاتحاد الأوروبي أو السفر لدولة أخرى من الدول الأعضاء بالاتحاد 
الأوروبي بموجب تصریح إقامة ألماني. لا یحتاج الدارسون والباحثون والمتنقلون داخل الشركات لتصریح 
إقامة ألماني للإقامات القصیرة. ویتعین على المؤسسة المستقبلة في ألمانیا أو المؤسسة في أول دولة من 

الدول الأعضاء بالاتحاد الأوروبي إبلاغ المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین بھذا الأمر.

تنبیھ: تسري ھذه القواعد على جمیع الدول الأعضاء بالاتحاد الأوروبي باستثناء الدنمارك وأیرلندا.

 ستجد المزید من المعلومات عن الشروط الخاصة في www.bamf.de، عنصر القائمة 

 «Migration & Aufenthalt/Zuwandernde aus Drittstaaten/Mobilität in der EU» 

(الھجرة والإقامة/المھاجرین من دول ثالثة/ التنقل في منطقة الاتحاد الأوروبي).

نصیحة  
الأمور  من  الكثیر  توضیح  یمكن  فبذلك  الھیئة.  في  استشاریة  محادثة  إجراء  علیك  ینبغي  الطلب  تقدیم  قبل 

بشكل مباشر.

http://#
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التكالیف

ر الذین  تبلغ تكالیف إجراءات التجنیس عادةً 255 یورو للشخص الواحد. على الأطفال القصَّ
سیتم تجنیسھم مع آبائھم دفع مبلغ 51 یورو. إذا كنت ترغب في تجنیس أطفالك معك أو إذا كان 

دخلك ضعیفًا، یمكن في ھذه الحالة خفض مبلغ التكالیف أو الاتفاق على الدفع بالتقسیط.

الشروط

قائمة تدقیق  
یحق لك بموجب المادة 10 من قانون الجنسیة المطالبة بالتجنیس إذا ما توافرت لدیك الشروط التالیة: 

■ ھویة واضحة وجنسیة واضحة	
■ إقامة قانونیة واعتیادیة في ألمانیا منذ ثمان سنوات بحد أدنى	
■ حق إقامة قائم على إقامة دائمة حال التجنیس	
■  الاعتراف بالنظام الأساسي الدیمقراطي الحر لدستور جمھوریة ألمانیا الاتحادیة وتقدیم إقرار 	

بالولاء
■  ضمان نفقات المعیشة بالاعتماد على النفس (كذلك بالنسبة لأفراد العائلة ذوي الحق في النفقة) 	

وذلك دون الاعتماد على الإعانة الاجتماعیة وإعانة البطالة 2 (ھارتس 4)
■ فقد الجنسیة الحالیة أو التنازل عنھا عادةً	
■ عدم وجود سوابق جنائیة للمتقدم بالطلب	
■ المعرفة الكافیة باللغة الألمانیة 	
■  المعرفة بالنظام القانوني والاجتماعي والأحوال المعیشیة في ألمانیا والتي یجب علیك إثبات 	

معرفتھا من خلال اختبار تجنیس
■ یجب ضمان الانخراط في الأحوال المعیشیة في ألمانیا	

یسقط حقك في التجنیس إذا لم یتوفر في الأحوال العادیة شرط واحد من ھذه الشروط. ولكن یمكن لمصلحة 
التجنیس أن تقبل التجنیس إذا وجدت مصلحة عامة في تجنیسك وإذا توفرت على الأقل بعض الشروط 
المھمة الضروري توفرھا كحد أدنى والمذكورة أعلاه. كما یمكن أیضًا تقصیر مدة الإقامة في ألمانیا، على 

سبیل المثال عند توافر خدمات اندماج خاصة.
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الأحكام بالنسبة للأطفال

یحصل الأطفال المولودون في ألمانیا على الجنسیة الألمانیة بشكل تلقائي إذا كان الأب أو الأم 
أو ھما معًا ألمان. یحصل أبناء الأجانب في حالة الولادة في ألمانیا على الجنسیة الألمانیة، إذا 

كان أحد الوالدین في ذلك الوقت مقیمًا في ألمانیا بصفة اعتیادیة وقانونیة منذ ثماني سنوات 
وحاملاً للإقامة غیر محدودة الأجل. على الأطفال اتخاذ القرار فقط لدى إتمامھم سن 21 عامًا 
حول رغبتھم في الاحتفاظ بالجنسیة الألمانیة أو جنسیة الوالدین، ھذا إذا لم تكن ھذه الجنسیة 

الأخرى ھي جنسیة دولة أخرى من الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي أو سویسرا ولم 
یكونوا قد نشأوا في ألمانیا.

اختبار التجنیس

إذا كنت ترغب في التقدم بطلب الحصول على الجنسیة الألمانیة، فعلیك إثبات معرفتك بالحیاة 
في ألمانیا عن طریق إجراء اختبار. یتكون اختبار التجنیس من 33 سؤالاً. حیث تنجح في 

الامتحان، إذا جاوبت على الأقل على 17 سؤالاً بشكل صحیح. یرتبط 30 سؤالا من الأسئلة 
بمواضیع «الحیاة في ظل الدیموقراطیة»، «التاریخ والمسؤولیة» و»الإنسان والمجتمع». 

تطُرح علیك كذلك ثلاثة أسئلة حول الولایة الاتحادیة التي تقطن بھا.

 ستجد على الموقع الإلكتروني للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین

www.bamf.de/einbuergerung اختبارًا نموذجیًا وجمیع أسئلة اختبار التجنیس.

ملاحظة مھمة  
ستعُفَى من الاختبار إذا كنت حاملاً لشھادة مدرسیة ألمانیة أو إذا لم تستطع تحقیق الشروط بسبب مرض 

عضوي أو عقلي أو نفسي، أو بسبب إعاقة أو لأسباب تتعلق بالتقدم في السن.

http://#
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الإقامة والتجنیس

نصیحة  
اختبار المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین متاح على الإنترنت بالمجان. ستجد بعض التحضیرات لاختبار 
التجنیس على بعض الصفحات الإلكترونیة الخاصة، حیث یشار إلى التكالیف بحروف صغیرة على ھامش 

الصفحة أو في نھایتھا. لذلك یجب علیك دائمًا قراءة الشروط العامة لمقدم الصفحة بدقة بالغة!

مصالح محلیة:
■  إدارة المدینة، إدارة البلدیة، إدارة الدائرة: مصلحة الأجانب، مصلحة الجوازات	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مكتب خدمات ھجرة الشباب	

مواقع إلكترونیة:
■   مسؤول الحكومة الاتحادیة للھجرة واللاجئین والاندماج: 	

www.einbuergerung.de

■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین:	

 www.bamf.de/einbuergerung

البرید الإلكتروني:
■  خدمة المواطنین التابعة للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: استمارة الاتصال 	

www.bamf.de/kontakt متاحة على

الھاتف:
■   خدمة المواطنین التابعة للمكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: 	

+49 911 943-0

المواد الإعلامیة:
■   كتیب مسؤولي الحكومة الاتحادیة للھجرة واللاجئین والاندماج (متاح على 	

 «Service/Publikationen» عنصر القائمة ،www.integrationsbeauftragte.de

 (خدمات/منشورات): 

 «Die deutsche Staatsbürgerschaft. Alles was Sie darüber wissen sollten»

(الجنسیة الألمانیة. كل ما یجب علیك أن تعرفھ عنھا)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
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العمل والمھن  .5
تجد في ھذا الجزء معلومات حول الاعتراف بالمؤھلات الأجنبیة، وتعلیمات عن البحث عن 

عمل، والتأھیل المھني، وموضوع الأعمال الحرة، وموضوع قانون العمل وكذلك الدخل 
والضرائب. 

ملاحظة مھمة  
الأوروبي،  الاتحاد  دول  مواطني  إن  حیث  الأصلي،  ببلدك  ألمانیا  في  لتعمل  لك  المتاحة  الفرص  ترتبط 
وسویسرا، والنرویج، وأیسلندا وإمارة لیشتنشتاین لا یحتاجون في ألمانیا لترخیص لبدء عمل. إذا كنت من 
كرواتیا أو من بلد آخر خارج الاتحاد الأوروبي، فیرجى الاطلاع عن شروط الترخیص لبدء عمل في ألمانیا 
 (ZAV) والموجودة على الموقع الإلكتروني للھیئة المركزیة لخدمات التوظیف للعمالة الأجنبیة والمتخصصة

.(www.zav.de) التابعة لوكالة العمل الاتحادیة

http://#
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1.  الاعتراف بالشھادات والوثائق الأجنبیة

ینظم قانون تحدید المؤھلات المھنیة (BQFG) إجراءات الاعتراف بالمھن التي تقع في نطاق 
اختصاص الجمھوریة الاتحادیة. یضمن ھذا القانون أن الجھة المختصة تتحقق من معادلة 

الشھادات المھنیة المكتسبة في الخارج مع المھن الألمانیة المتعلقة بھا. وبھذا فإنھ لدیك الحق 
القانوني في أن یتم التحقق من معادلة شھادتك المكتسبة في الخارج بالشھادة المھنیة الألمانیة 

وذلك بغض النظر عن جنسیتك. العامل الحاسم الوحید ھو مؤھلاتك المھنیة. 

یمكن ممارسة العدید من المھن - ما یسمى بالمھن غیر المقننة- حتى من دون الاعتراف 
الرسمي بمؤھلك المھني. مع ذلك فإن التحقق من مؤھلاتك ھو أمر مُجدٍ لكي یتمكن أصحاب 

الأعمال والشركات من تقییم مھاراتك ومعرفتك بشكل أفضل. ویشترط الحصول على تصریح 
إقامة للعمالة المتخصصة بموجب المادة 18 وما یلیھا من قانون الإقامة (النسخة الحدیثة). إلا 

أن المھن المقننة تستلزم الاعتراف بشھاداتك ومؤھلاتك الأجنبیة بشكل حتمي، وھي على وجھ 
الخصوص المھن المتعلقة بمجال الصحة (مثل الطبیب والمسعف والتمریض) وكذلك المھن 

في المجال الاجتماعي أو التربوي. 

إذا كنت تحتاج إلى الاعتراف بشھادتك لكي تتمكن من العمل في مھنتك یمكنك معرفة ذلك 
على موقع www.anerkennung-in-deutschland.de. یمكنك ھناك أیضا الحصول 

على معلومات عن الجھات المختصة بمھنتك أو تلك التي یمكنك الحصول منھا على المزید 
من الاستشارات التفصیلیة. تم تخصیص الخط الساخن «العمل والحیاة في ألمانیا» للرد على 

 أسئلتك، وذلك باللغة الألمانیة واللغة الإنجلیزیة 

(رقم الھاتف: 1815-1111 30 49+). 

یتم تنفیذ إجراءات الاعتراف في الولایة الاتحادیة التي ترید العمل بھا، ولكن یمكنك تقدیم 
طلب أیضًا من الخارج. لتنفیذ تلك الإجراءات تحتاج نسخًا مصدقة من شھاداتك وترجمتھا من 

قبل مترجم محلف في الداخل أو الخارج أو مُعین بشكل رسمي. (بإمكانك إیجاد قاعدة بیانات 
 بالمترجمین المحلفین في ألمانیا أو المُعینین رسمیًا على الموقع الإلكتروني 

www.justiz-dolmetscher.de.) یمكنك في كثیر من الأحیان التصدیق على وثائقك لدى 

مصالح تسجیل السكان أو المؤسسات الكنسیة أو لدى موثق عام في ألمانیا. أما في الخارج 
فیمكن إجراء بعض التصدیقات عن طریق الھیئات الممثلة لألمانیا في الخارج.

http://#
http://#
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ملاحظة مھمة  
استعلم من الجھة المختصة عن الوثائق التي تحتاجھا والصورة التي یجب تقدیمھا بھا (مثلاً ھل المطلوب 

وثائق أصلیة، ترجمة محلفة أو نسخ مصدق علیھا). 

مصالح محلیة:
■ 	IQ مراكز الاستشارات التابعة لبرنامج الدعم الدعم
■ 	(MBE) مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین
■ 	(JMD) مكتب خدمات ھجرة الشباب

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.anerkennung-in-deutschland.de

■ 	www.bmbf.de

■ 	www.bamf.de

■ 	www.anabin.de

■ 	www.netzwerk-iq.de

■   بالنسبة لشھادات إتمام التعلیم العالي غیر المقننة:	

 www.kmk.org، عنصر القائمة 

«ZAB (Zentralstelle für ausländisches Bildungswesen)» 

(ZAB المكتب المركزي للتعلیم الدولي)

■ 	www.arbeitsagentur.de :وكالة العمل الاتحادیة
■   قاعدة بیانات المترجمین الفوریین/ التحریریین: 	

 www.justiz-dolmetscher.de

البرید الإلكتروني: 
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین: استمارة الاتصال متاحة على 	

 www.bamf.de/auslaendische-berufsabschluesse

الھاتف:
■   الخط الساخن «العمل والحیاة في ألمانیا» 1815-1111 30 49+ 	

(الاثنین إلى الجمعة)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
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العمل والمھن

2.  الاستشارات المھنیة، والوساطة في توفیر فرص التدریب 
المھني والعمل

لیس من السھل دائمًا العثور على فرصة مناسبة في التدریب المھني أو العمل. ستجد فیما یلي 
معلومات مفیدة حول الاستشارات المھنیة وحول البحث عن فرصة تدریب مھني أو عمل. 

لكي تجد العمل المناسب في ألمانیا علیك أن تجتھد بنفسك للحصول علیھ. تقدم لك مراكز 
الاستعلام المھني التابعة لوكالات العمل الكثیر من المعلومات حول المھن المختلفة في 
ألمانیا، وكذلك النشاطات والمؤھلات الضروریة. كما یقدم لك علاوة على ذلك موظفو 

وكالة العمل الاستشارات اللازمة، كما یساعدونك في البحث عن فرص التدریب المھني 
والعمل المناسبة. توجد وكالات العمل في جمیع أنحاء ألمانیا. استعلم عن الوكالة المختصة 

 بك محلیًا. وسیساعدك الموقع الإلكتروني لوكالة العمل الاتحادیة 

www.arbeitsagentur.de في البحث، المجال «Privatpersonen» (أفراد خاصة)، 

عنصر القائمة «Dienststelle finden» (العثور على جھة تقدیم خدمات). 

 ESF وبالنسبة للأمھات من أصول مھاجرة على وجھ الخصوص یقدم البرنامج الاتحادي
«Stark im Beruf – Mütter mit Migrationshintergrund steigen ein» (متمكن من عملي 

- تشغیل أمھات من أصول مھاجرة) فرصة الحصول على استشارات وتدریبات في واحد من 
90 مشروعًا تقریبًا على مستوى ألمانیا في موضوعات البحث عن فرصة تدریب مھني أو 

فرصة عمل أو تقدیم طلبات الالتحاق بعمل أو المؤھلات.

المواد الإعلامیة:
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین 	

:(www.bamf.de/publikationen متاح على)
 •Anerkennung ausländischer Berufsabschlüsse  

 (الاعتراف بالمؤھلات المھنیة الأجنبیة) 

(مطویة متوفرة بعدة لغات)
•  Anerkennung Ihres Berufsabschlusses –  

Ein Schritt auf Ihrem Weg zum Arbeiten in Deutschland 

 (الاعتراف بمؤھلك المھني - خطوة في طریقك نحو العمل في ألمانیا) 

(مطویة متوفرة بعدة لغات)
 •Berufliche Anerkennung für Spätaussiedlerinnen und Spätaussiedler  

 (الاعتراف المھني بالمھاجرین من أصول ألمانیة )

(مطویة متوفرة باللغتین الألمانیة والروسیة)

http://#
http://#
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البحث عن العمل على الإنترنت وفي الجرائد الیومیة

توجد على شبكة الإنترنت بوابات وظائف مختلفة تساعدك على البحث عن فرص عمل 
تتناسب مع مؤھلاتك أو في منطقة معینة أو كلیھما (على سبیل المثال موقع الوظائف التابع 
لوكالة العمل الاتحادیة). یمكنك الحصول على رسالة بالبرید الإلكتروني من بعض المواقع 

الإلكترونیة إذا تم العثور على إعلان وظیفة جدیدة بالمھنة التي تبحث عنھا. 

یمكنك كذلك الاستعلام عن عروض العمل على المواقع الإلكترونیة للشركات. تجد ھناك في 
غالب الأحیان إعلانات وظائف تحت عنوان «وظائف» أو «مھن». 

یتم أیضًا عرض الكثیر من فرص العمل في الجرائد الیومیة. ستجد في أغلب الأحیان إعلانات 
الوظائف في إصدارات یومي الأربعاء والسبت.

ملاحظة مھمة  
نظام  إطار  في  والتجاریة)  الحرفیة  المھن  (خاصة  المھن  من  العدید  على  المھني  التدریب  ألمانیا  في  یقَُدَّم 

مزدوج: ھذا یعني أن التعلیم یتم في الشركات (الجانب التطبیقي) وفي المدرسة المھنیة (الجانب النظري). 
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ثمة إمكانیة أخرى للبحث عن عمل، وھي وضع إعلان شخصي في الجریدة في جزء «البحث 
عن وظیفة» كما یمكنك أن تنشر على بوابة التوظیف على الإنترنت موجزًا تعُرف فیھ بنفسك، 

وھناك تذكر قدراتك ومؤھلاتك إلى جانب العمل الذي تبحث عنھ. 

قائمة تدقیق  
تجد في الجرائد الآتیة على سبیل المثال عرضًا واسعًا لسوق العمل في جمیع أنحاء ألمانیا الاتحادیة:

■ 	Süddeutsche Zeitung

■ 	Frankfurter Allgemeine Zeitung

■ 	Frankfurter Rundschau

■ 	Die Zeit

نصیحة  
توجھ في بحثك عن العمل مباشرة إلى أصحاب العمل المحتملین وحاول الاتصال بھم شخصیًا.

ملاحظة مھمة  
یتعلق  فیما  (مثلاً  جادة  غیر  إعلانات  الیومیة  الجرائد  وفي  الإنترنت  شبكة  على  أحیانًا  توجد  تحذیر: 
على  توقع  أن  قبل  العمل  طبیعة  عن  بدقة  الاستعلام  لك  ینبغي  لذلك  المنزل).  من  العمل   بموضوع 

العمل.  عقد 
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طلب الالتحاق بالعمل

الأمر المھم لنجاح البحث عن عمل ھو طلب الالتحاق بالعمل الذي تذكر فیھ مؤھلاتك 
وخبراتك. ینتظر منك أصحاب العمل في الأحوال العادیة طلب التحاق بالعمل كتابیًا 

مرفقًا بھ خطاب، وسیرتك الذاتیة (في الغالب علیھا صورتك وتوقیعك)، وشھادات التعلیم 
وشھادات العمل لیتم تقییم مؤھلاتك. ینبغي علیك التقدم بالشھادات والوثائق المھمة الأخرى 
محررة باللغة الألمانیة. یمكنك في غالب الأحیان تقدیم طلبات الالتحاق بالعمل أونلاین عن 
طریق الإنترنت. استعلم دائمًا بدقة عن الطریقة التي یرید أن یتلقى بھا صاحب العمل طلب 

بالعمل.  الالتحاق 

نصیحة  
تقدم وكالة العمل تدریبات على طریقة تقدیم طلب الالتحاق بعمل تتعلم من خلالھا كیفیة تحریر طلب الالتحاق 

بعمل والمعلومات التي یجب أن یتضمنھا. 

قائمة تدقیق  
یتضمن طلب الالتحاق بالعمل:

■ الخطاب (رسالة)	
■ السیرة الذاتیة المزودة بالصورة والتوقیع (على شكل جدول أو شكل نصي)	
■  الشھادات الدراسیة، جھات اتصال یمكن الرجوع إلیھا، شھادات خبرة مھنیة (مترجمة إلى 	

اللغة الألمانیة)
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مصالح محلیة:
■ وكالة العمل	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مكتب خدمات ھجرة الشباب	

مواقع إلكترونیة:
■   وكالة العمل الاتحادیة:	

www.planet-beruf.de و www.arbeitsagentur.de

■ 	www.bmas.de :الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة
■ 	www.ausbildung.net :معلومات حول التدریب المھني
■   معلومات حول العمل في ألمانیا: 	

 www.ba-auslandsvermittlung.de

■  بوابة التوظیف التابعة لوكالة العمل: 	
www.jobboerse.arbeitsagentur.de  

■  بوابات التوظیف: 	
 www.stepstone.de, www.jobrapido.de, www.monster.de

■   معلومات حول التقدم بطلب الالتحاق بعمل:	

 www.bewerbungsdschungel.com

■   معلومات للأمھات من أصول مھاجرة: 	

www.starkimberuf.de

الھاتف:
■   مركز الخدمة التابع لوكالة العمل: *00 5555 4 0800 	

(من الاثنین إلى الجمعة، من الساعة 8 إلى الساعة 18) 

المواد الإعلامیة:
■ 	:(www.arbeitsagentur.de متاح على) وكالة العمل الاتحادیة

 •www.arbeitsagentur.de (بورصة التوظیف) على Die JOBBÖRSE
دفاتر موضوعات متنوعة «durchstarten» (بدء الانطلاق)• 

•  planet-beruf.de، Mein Start in die Ausbildung  
(انطلاقتي نحو التدریب المھني) (دفتر تدریبات التلمیذ)

 • planet-beruf.de، Berufswahl begleiten  
 Meslek seçiminde destek(نرافقك في اختیار المھنة) أو 

(مجلة الخدمات للوالدین وأولیاء الأمور)

* یمكن الحصول علیھ فقط في ألمانیا، مجانًا

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات
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3. التأھیل المھني

التأھیل المھني والتدریب المھني لھما مكانة مھمة في ألمانیا، حیث إنھ من الضروري بالنسبة 
لكثیر من المھن اكتساب كفاءات ومؤھلات إضافیة بعد إنھاء التعلیم. وھنا تُتَخَذ مجموعة من 

التدابیر المختلفة المتعلقة بالمؤھلات والتأھیل: 

■ الدورات والندوات	
■ برامج إعادة التأھیل	
■ الدراسة الجامعیة (الدراسة عن بعد، الدراسة الافتراضیة)	
■ التعلم الإلكتروني	

تعد وكالة العمل الاتحادیة جھة مختصة مھمة، حینما یتعلق الأمر بتأھیلك المھني. ستجد 
الكثیر من المعلومات والاستشارات حول الاندماج المھني والتأھیل المھني على برنامج الدعم 

«الاندماج عن طریق التأھیل» (شبكة IQ). یعرض أصحاب العمل في كثیر من الأحیان ھذا 
النوع من دورات التأھیل. علیك الاتصال بأصحاب العمل، إذا كنت ترغب في الاشتراك فیھا. 

مصالح محلیة:
■ وكالة العمل	
■ معاھد التعلیم المستمر	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	

مواقع إلكترونیة:
■ 	kursnet-finden.arbeitsagentur.de :وكالة العمل الاتحادیة 

■ 	www.bildungsserver.de

■  برنامج الدعم IQ: www.netzwerk-iq.de (عناصر القائمة 	
«Anerkennung» (الاعتراف)، «Berufsbezogenes Deutsch» (الألمانیة 

 «Existenzgründung» ،(إدارة التنوع) «Diversity Management» ،(للمھن
(المشاریع الولیدة)، «Qualifizierung» (التأھیل))

■   المؤسسة التعلیمیة DGB (التأھیل والتعلیم المستمر): 	

www.dgb-bildungswerk.de

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
http://#
http://#
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4. المشاریع الولیدة والأعمال الحرة

یؤدي أصحاب الأعمال الحرة دورًا مھمًا في ألمانیا، حیث تحتاج ألمانیا إلى أشخاص لدیھم 
أفكار إبداعیة وقادرین على تطویر منتجات وعملیات وخدمات جدیدة. تتمثل مشكلات 

المشاریع الولیدة في المخاطر المالیة. لذلك لا بد من التحضیر الجید والضمانة المالیة الكافیة 
قبل الشروع فیھا. یمكنك طلب دعم مالي من الدولة إذا كنت ترغب في إنشاء شركة. 

ملاحظة مھمة  
التنقل  حریة  وقانون  الإقامة  قانون  مقتضیات  علیھ  تطبق  كأجنبي  ألمانیا  في  حر  عمل  ممارسة  أراد  من 
في الاتحاد الأوروبي. یجب علیك الاستعلام بدقة عن القوانین التي تسري علیك، خاصة إذا كنت من بلد 

خارج الاتحاد الأوروبي. 
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مصالح محلیة:
■ غرفة الصناعة والتجارة، غرفة الصناعات الحرفیة 	
■ الشبكات والمبادرات الإقلیمیة لمؤسسي المشاریع الولیدة	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین 	

مواقع إلكترونیة:
■  بوابة المشاریع الولیدة للوزارة الاتحادیة للاقتصاد والطاقة (تجد ھنا معلومات 	

كثیرة، منھا معلومات حول مؤسسي المشاریع الولیدة ذوي الأصول المھاجرة): 
 www.existenzgruender.de

■   Make it in Germany – بوابة للحكومة الاتحادیة للعمالة المتخصصة 	

www.make-it-in-germany.com :في الخارج
■  Gründerplattform - الدلیل التفاعلي للوزارة الاتحادیة للاقتصاد والطاقة و 	

www.gruenderplattform.de :للأعمال الحرة KfW مجموعة
■ 	 IQ: www.netzwerk-iq.de برنامج الدعم 
■  الجھات المركزیة المختصة بإدارة الضرائب للمستثمرین الأجانب في المكتب 	

www.germantaxes.info :المركزي الاتحادي للضرائب

الھاتف:
■   ھاتف استعلامات الوزارة الاتحادیة للاقتصاد والطاقة::	

  الشركات المتوسطة/المشاریع الولیدة: 60 65 60 340 30 49+
(الاثنین إلى الخمیس، من الساعة 8 إلى الساعة 20، الجمعة من الساعة 8 إلى 

الساعة 12)

المواد الإعلامیة:
■   منشورات صادرة عن الوزارة الاتحادیة للاقتصاد والطاقة (متاحة على 	

 www.existenzgruender.de، عنصر القائمة 

«Mediathek/Publikationen» (المكتبة الإعلامیة/منشورات)): 

 • Starthilfe – Der erfolgreiche Weg in die Selbständigkeit 

(مساعدات لبدء الانطلاق - الطریق الناجح نحو ممارسة العمل الحر)
EXIST – Gründerstipendium (منحة مؤسسي المشاریع الولیدة)• 

 •GründerZeiten النشرة المعلوماتیة
Gründungslotse Deutschland (دلیل المشاریع الولیدة بألمانیا)• 

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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5. قانون العمل: أوقات العمل، والإجازة والمرض

یشمل العمل بالدوام الكامل في ألمانیا حوالي 40 ساعة في الأسبوع. یمكن كذلك ممارسة العمل 
بدوام جزئي. یحدد القانون الحد الأقصى لساعات العمل في الیوم بعدد 8 ساعات في المتوسط 

(من الممكن أن تصل ساعات العمل إلى عشر ساعات بمقابل مادي بشرط ألا تزید ساعات 
العمل الإضافیة عن 48 ساعة خلال ستة أشھر). ویجب الالتزام بفترة راحة لمدة 11 ساعة 

على الأقل بعد العمل. یسُمح بالعمل خلال أیام العمل الأسبوعیة (من الإثنین إلى السبت) إضافة 
إلى العمل اللیلي وكذلك العمل بنظام المناوبة. في بعض القطاعات یسُمح بالعمل یوم الأحد 

وأیام العطلات، نذكر منھا على سبیل المثال قطاع الصحة، قطاع الفندقة وقطاع النقل. وكثیرًا 
ما یجري العمل في ألمانیا من یوم الاثنین إلى یوم الجمعة.

كل من یعمل خمسة أیام في الأسبوع یحق لھ قانونًا الحصول على 20 یوم عطلة في السنة 
على الأقل. الیافعون الذین یعملون خمسة أیام في الأسبوع لھم الحق القانوني في عطلة أطول: 

بالنسبة للیافعین البالغ عمرھم أقل من 16 سنة یحق لھم 25 یومًا، بالنسبة للیافعین البالغ عمرھم 
أقل من 17 سنة یحق لھم 22.5 یومًا على الأقل، وبالنسبة للیافعین البالغ عمرھم أقل من 18 

سنة یحق لھم 20.8 یومًا على الأقل. 

حالة المرض

في حالة المرض یدفع صاحب العمل راتبك الكامل لمدة ستة أسابیع. أما إذا زادت مدة المرض 
عن ستة أسابیع یدفع لك تأمینك الصحي 70 بالمئة من أجرك. للتأمینات الصحیة الخاصة 

قوانین أخرى مختلفة. ولذلك یرجى الاستفسار مباشرةً لدى تأمینك الصحي. 

ومن المھم أن تبلغ صاحب العمل على الفور بمجرد إصابتك بالمرض. إذا زادت مدة المرض 
عن ثلاثة أیام، یجب علیك في ھذه الحالة أن تقدم لصاحب العمل في الیوم الرابع على أقصى 

تقدیر شھادة طبیة من الطبیب. لصاحب العمل الحق في طلب الشھادة الطبیة أیضًا قبل ذلك.
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الحمایة من التسریح من العمل

یُعمل بقانون حمایة العمال من التسریح من العمل في ألمانیا، إذا تجاوز عدد العمال في الشركة 
عشرة عمال، حیث یعمل ھذا القانون على حمایة العمال من حالات التسریح من العمل التي 

لیس لھا مبرر اجتماعي. ویطَُبَّق ھذا القانون إذا دامت علاقة العمل لمدة أطول من ستة أشھر 
(ما یسُمَّى بفترة الانتظار). یحظى بحمایة خاصة من التسریح من العمل كل من أعضاء مجلس 

الشركة، الحوامل والأمھات المرتبطات بعقد عمل مع الشركة وذلك حتى إتمام أربعة أشھر 
بعد الولادة، یضاف إلى ھذه المجموعة الموظفون الحاصلون على إجازة الوالدین والأشخاص 

المصابین بإعاقة شدیدة. 

كلما زادت مدة عملك في الشركة زاد أیضًا أجلك القانوني للتسریح من العمل، وذلك في 
حالة ما إذا فسخ صاحب العمل عقد العمل. إلا أن آجال التسریح من العمل قد تستند كذلك إلى 

مقتضیات عقد جماعي ملزم. 

ملاحظة مھمة  
لست مجبرًا على إخبار صاحب العمل بنوع المرض. تخضع ھذه المعلومات إلى مبدأ الكتمان الطبي، لذلك 

لا تجدھا في الشھادة الطبیة التي تحصل علیھا من طبیبك. 

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.bmas.de :الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة
■   بوابة المعلومات حول الحیاة المھنیة والإعاقة: 	

www.talentplus.de

المواد الإعلامیة:
■  منشورات الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة (یمكن الحصول علیھا 	

 «Service/Publikationen» عنصر القائمة www.bmas.de على 

(خدمات/ منشورات)):

«Das Arbeitszeitgesetz» (قانون ساعات العمل)• 

«Kündigungsschutz» (الحمایة من التسریح من العمل)• 

«Arbeitsrecht» (قانون العمل)• 

 «Teilzeit – alles, was Recht ist» (العمل بدوام جزئي كل ما ھو قانوني)• 

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
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6. الدخل والضرائب

یجب علیك في ألمانیا سداد الضرائب على دخلك. تتعلق كیفیة القیام بذلك بكونك موظفًا أو 
صاحب عمل حر. 

یحُوّل لك صاحب العمل راتبك الصافي بصفتك موظفًا على حسابك، حیث یخصم صاحب 
العمل مبالغ التأمین على التقاعد، والتأمین الصحي، والتأمین ضد البطالة، تأمین الرعایة 

التمریضیة من راتبك مسبقًا ویدفعھا مباشرة. كما تسَُدَّد أیضًا ضریبة الأجور، وربما ضریبة 
تضامن وضریبة الكنائس المحتملة إلى مصلحة الضرائب. أما إذا كنت تمارس عملا حرًا، 

فعلیك في ھذه الحالة دفع الضرائب على الدخل بنفسك. 

مصالح محلیة:
■ الجمعیة المحلیة للضرائب على الأجور 	
■ مصلحة الضرائب 	
■ المكتب المركزي الاتحادي للضرائب	

مواقع إلكترونیة:
■   حاسبة ضریبة الدخل والأجور التابعة لوزارة المالیة الاتحادیة: 	

 www.bmf-steuerrechner.de

■   معلومات حول مصطلحات قانون الضرائب الألماني: 	

 www.bundesfinanzministerium.de، عنصر القائمة 
 «Service/Publikationen/Amtliche Handbücher (Umsatz-, Lohn-,

 Einkommen-, Körperschaft- und Gewerbesteuer)/Broschüren» 

(خدمات/ منشورات/ كتیبات رسمیة (ضریبة المبیعات، ضریبة الأجور، ضریبة 

 الدخل، ضریبة الشركات والضریبة على النشاط التجاري)/كتیبات) 

(وأشیاء أخرى من بینھا «Steuern von A bis Z» (الضرائب من الألف إلى الیاء)) 

■  معلومات متخصصة عن الضرائب، على سبیل المثال معلومات عن الرقم 	
www.bzst.de :الضریبي

■ 	www.finanzamt.de :البحث عن مصلحة ضرائب

الھاتف:
■  الرقم الھاتفي لوزارة المالیة الاتحادیة المخصص للمواطنین: 18682-3300 30 49+	
■   مركز المعلومات الضریبیة التابع للمكتب المركزي الاتحادي للضرائب: 	

+49 228 406-1240

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
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السكن  .6
1. البحث عن السكن

الإنترنت ھو المصدر الأول للمعلومات إذا كنت تبحث عن شقة أو منزل. ھناك ستجد مقدمي 
عروض متخصصین في الوساطة بموضوع الشقق والمنازل. تنشر العدید من الصحف على 

موقعھا على الانترنت أیضًا إعلانات للسكن. 

الإعلانات في الصحف 

ینبغي علیك عند بحثك عن شقة أو منزل أن تلقي نظرة على الجریدة المحلیة. استعلم مسبقًا من 
جیرانك، أو معارفك أو من الجریدة مباشرة عن الیوم الذي تنُشر فیھ إعلانات السكن. تجدھا 

في غالب الأحیان في إصدارات نھایة الأسبوع.

إذا وجدت عرضًا مناسبا لك ینبغي علیك أن تتصل بالمؤجر، أو البائع، حیث تجد في العرض 
إما رقم الھاتف أو عنوان البرید الإلكتروني. في بعض الأحیان تجد أرقامًا مرجعیة أو حروفًا 

مرجعیة، المسماة بالشفرة. في حالة وجود إعلان بھ شفرة علیك أن تتواصل كتابیًا وترسل 
خطابًا إلى الجریدة التي ترسل خطابك بعد ذلك إلى المؤجر أو البائع. لا تنس كتابة الرقم 

السري ذي الصلة على الظرف وداخل خطابك.

مساعدة مكتب الإسكان

یمكن أن یساعدك مكتب الإسكان المتواجد بمدینتك أو بلدیتك، حیث یدلك في الغالب على 
السكن مباشرة. وإذا لم یكن الحال كذلك فبإمكان الموظفین أن یساعدوك على الأقل بتقدیم 

عناوین ومعلومات مفیدة.
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تكلیف وسیط عقاري

یمكنك اللجوء إلى مساعدة وسیط عقاري یدلك على الشقق أو المنازل مقابل أجر. ستجد لھذا 
الغرض عناوین الاتصال في الأدلة التجاریة وأدلة أرقام الھواتف المحلیة.
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2. ماذا بعد الانتقال؟

تغییر مكان السكن

یتعین علیك إخبار مصلحة تسجیل السكن المختصة الكائنة في بلدیتك في غضون 14 یومًا، 
بمجرد أن یكون لك شقة جدیدة ومن ثم عنوان جدید. فضلاً عن ذلك یتعین أن تقدم لمصلحة 

تسجیل السكن تأكید صاحب المسكن.

ملاحظة مھمة  
في حالة طلبك لمساعدة وسیط عقاري علیك أن تضع في حسبانك أن الإیجار قد یكلفك مصاریف تبلغ بحد 
أقصى القیمة المالیة لشھرین من الإیجار بالإضافة إلى ضریبة القیمة المضافة. یتعین على المؤجر أن یدفع 
مصاریف الوسیط إذا كان ھو من كلف الوسیط بالمھمة. في حالة الشراء تقدر عمولة الوسیط العقاري في 
الأحوال العادیة من ثلاثة إلى ستة بالمئة من مبلغ الشراء بالإضافة إلى ضریبة القیمة المضافة. في حالة إتمام 
عملیة شراء شقة أو منزل یكفي لأسرة واحدة بوساطة أحد الوسطاء یتعین على المشتري أن یدفع نصف 
العمولة بحد أقصى إذا كان الوسیط مكلفًا من قِبَل البائع أو من الطرفین. فضلاً عن ذلك یجوز إلزام المشتري 

بالدفع بمجرد إثبات البائع أنھ قد دفع نصیبھ من عمولة الوسیط.

مصالح محلیة:
■ إدارة المدینة، إدارة البلدیة، إدارة الدائرة: مكتب الإسكان	
■ الجریدة الیومیة	
■ جرائد الإعلانات	
■ الوسیط (ربما یُدفَع لھ رسوم في حالة الوساطة)	

مواقع إلكترونیة:
■ المواقع الإلكترونیة للجرائد الیومیة	
■ مواقع العقارات الإلكترونیة	

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات
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طلب تغییر العنوان

إذا غیرت سكنك ینبغي علیك إبلاغ البرید بتغییر العنوان، حیث یتم إعادة إرسال خطاباتك 
وطرودك تلقائیًا إلى العنوان الجدید وذلك طیلة المدة المتفق علیھا. إلا أن ھذه الخدمة تكلفك 

بعض الرسوم. ینبغي علیك أیضًا أن تستغل مدة تغییر العنوان لتخبر البنوك التي تتعامل معھا، 
وتأمیناتك، والمصالح الحكومیة والجھات الأخرى بتغییرك للعنوان.

تغییر الھاتف

إذا كنت تمتلك ھاتفًا منزلیًا أرضیًا، یجب علیك التفكیر مبكرًا في وقف الخط أو تغییره إلى 
العنوان الجدید.

3. دعم الدولة

السكن الاجتماعي

تجد في أغلب المدن والبلدیات عروضًا لشقق بأثمان معقولة. یتعلق الأمر ھنا بشقق مُمولة 
من طرف الدولة تسمح بالإیجار بمبلغ معقول. لھذا السبب فإن ھذه الشقق یسُمح بتأجیرھا فقط 
لشرائح السكان المُحتاجین. تحتاج إلى شھادة الترخیص للسكن لتتمكن من تأجیر ھذا النوع من 
الشقق. یمكنك طلب ھذا الترخیص لدى إدارة المدینة أو إدارة البلدیة، إذا كان دخلك لا یتجاوز 

القیمة المحددة. یمثل مكتب الإسكان في أغلب الأحیان الجھة المختصة بھذه الإجراءات.

ملاحظة مھمة  
في حالة تأخرك في إبلاغ مصلحة تسجیل السكن بتغییر عنوانك ربما سیفرض علیك دفع غرامة مالیة. كما 

أن التأخیر في الإبلاغ بتغییر العنوان قد یؤثر في بعض الأحیان سلبیًا على وضع إقامتك. 
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من الممكن أن تتمتع كمستأجر بحق الحصول على بدل السكن. تتعلق إمكانیة منح ھذا الدعم 
وقدره بعدد أفراد العائلة الذین ینبغي أخذھم بعین الاعتبار علاوة على قدر دخلك الإجمالي 

ومبلغ الإیجار.

یمكن لأصحاب الشقق أو المنازل التي یسكنون بھا الحصول على دعم الدولة والمسمى بإعانة 
تحمل أعباء الحیاة. یرتبط ھذا الدعم بأفراد العائلة الذین یجب أخذھم بعین الاعتبار، كما ینطبق 
الاعتبار.  بعین  أخذه  كذلك  یجب  الذي  العبء  وكذلك  الشھري  الدخل  إجمالي  مقدار  على  ذلك 
ستجد المزید من المعلومات والاستمارات الضروریة لدى المصلحة المعنیة ببدل السكن التابعة 

لمدینتك أو بلدیتك.

ملاحظة مھمة  
مدة شھادة ترخیص السكن محدودة، لذلك ینبغي علیك الاھتمام بمسألة التمدید في الوقت المناسب!

نصیحة  
ستجد  السكن.  بدل  حاسبة  استخدام  یمكنك  البدل  ھذا  ومقدار  سكن  لبدل  مستحقًا  كنت  إذا  مما  لمعرفة 
للداخلیة  الاتحادیة  الوزارة  صفحات  في  المثال  سبیل  على  الإنترنت،  شبكة  على  الحاسبة  ھذه 
على  ویستفالیا  الراین  شمال  ولایة  صفحات   www.bmi.bund.de على  الوطني  والأمن   والإعمار 

.www.wohngeldrechner.nrw.de

http://#
http://#
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4. الإیجار وقانونھ

عقد الإیجار ھو وثیقة مھمة وینظم الكثیر من تفاصیل العلاقة الإیجاریة. ھو ملزم سواء 
بالنسبة لك أو للمؤجر، طالما أن مضمون العقد لا یخالف اللوائح القانونیة المتعلقة بحمایة 

المستأجر. لذلك ینبغي علیك أن تقرأ عقد الإیجار بعنایة فائقة قبل التوقیع علیھ.

على الرغم من أن عقد الإیجار یمكن الاتفاق علیھ شفھیًا فإننا نوصي لأسباب تتعلق بالضمان 
القانوني بإبرام العقد كتابیًا. في الممارسة العملیة یستخدم المؤجرون غالبًا العقود المطبوعة 

مسبقًا التي تصدرھا رابطات المؤجرین. ھذه العقود أیضًا یجب أن تتوافق مع اللوائح القانونیة 
لحمایة المستأجر.

علیك إلى جانب عقد الإیجار التوقیع على بیان الاستلام، وذلك عند انتقالك إلى شقة جدیدة، 
حیث تؤكد بتوقیعك ھذا الحالة التي استلمت الشقة علیھا. لذلك ینبغي علیك قراءة بیان 

 الاستلام بدقة، حیث یمكن لمؤجرك أن یحُملك فیما بعد مسؤولیة الأضرار التي لم تذُكَر 

في البیان.

مصالح محلیة:
■ إدارة المدینة، إدارة البلدیة، إدارة الدائرة: مكتب الإسكان	

مواقع إلكترونیة:
■   الوزارة الاتحادیة للداخلیة والإعمار والأمن الوطني:	

www.bmi.bund.de

عنوان البرید الإلكتروني:
■   الوزارة الاتحادیة للداخلیة والإعمار والأمن الوطني: 	

poststelle@bmi.bund.de أو استخدم استمارة الاتصال لخدمة المواطنین 

على الموقع الإلكتروني للوزارة 

الھاتف:
■   الوزارة الاتحادیة للداخلیة والإعمار والأمن الوطني: 	

+49 30 18681-0

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات

http://#
http://#
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یمكن للمؤجر من باب الاحتیاط طلب ضمان مالي للشقة. یحق للمؤجر بعد انتھاء عقد الإیجار 
الاحتفاظ بضمان الإیجار سواء كلھ أو جزء منھ، إذا تخلفت عن دفع (جزء من) الإیجار، أو لم 
توفِ بالتزاماتك المتفق علیھا في العقد بإجراء الإصلاحات التجمیلیة أو تسببت في أي أضرار 
بالمسكن مما أدى إلى اضطرار المؤجر إلى إصلاحھا، أو جمیع ما سبق. یجوز لمبلغ الضمان 

أن یعادل بحد أقصى مبلغ ثلاثة أشھر من الإیجار (المقصود ھنا فقط مبلغ الإیجار الشھري 
دون التكالیف الإضافیة).

قائمة تدقیق  
قبل إبرام عقد إیجار ینبغي علیك الاستعلام عن جمیع التفاصیل، نذكر على سبیل المثال:

■ مبلغ الإیجار	
■ مبلغ التكالیف الإضافیة (خاصة تكالیف التدفئة؛ قد یطُلبَ منك تقدیم بطاقة استھلاك الطاقة)	
■ مبلغ الضمان المالي،	
■ عمولة الوسیط المحتملة،	
■ مبلغ الإیجار المتزاید المحتمل (أي مبلغ الإیجار الذي یتزاید تلقائیًا بانتظام)	
■ مدة عقد الإیجار (محدودة أو غیر محدودة)	
■ الالتزام التعاقدي بإجراء الإصلاحات التجمیلیة.	
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التكالیف التشغیلیة والتخلص من النفایات

إلى جانب مبلغ إیجار المسكن (یسَُمَّى أیضًا الإیجار الصافي) علیك أیضًا عادةً دفع التكالیف 
التشغیلیة (تُسمى أیضاً غالبًا التكالیف الإضافیة)، التي یتم حسابھا مرة في السنة. تتضمن 

ھذه التكالیف على سبیل المثال مصاریف التدفئة، والمیاه، ومیاه الصرف الصحي والنفایات. 
تدفع في الأحوال العادیة كل شھر مبلغًا محددًا من التكالیف التشغیلیة كمبلغ إجمالي أو كدفعة 

مقدمة، في حالة دفع الدفعة المقدمة ستحصل على فاتورة بالحساب بعد احتساب التكالیف 
الناشئة فعلیًا ومع احتساب الجزء المخصص لك، وذلك بحد أقصى بعد انتھاء مدة تصفیة 

الحساب بعام (غالبًا عام تقویمي). ویتعین علیك مراجعة فاتورة الحساب ھذه بدقة.

نصیحة  
یرجى الإصرار على تسجیل جمیع الاتفاقات كتابیًا في عقد الإیجار، لأنھ كثیرًا ما تؤدي الاتفاقات الشفویة 

فیما بعد إلى حدوث خلافات ونزاعات.

مصالح محلیة:
■ إدارة المدینة، إدارة البلدیة وإدارة الدائرة: مكتب الإسكان	
■ جمعیات المستأجرین (العضویة تقتضي دفع رسوم) 	

مواقع إلكترونیة: 
■   الوزارة الاتحادیة للعدل وحمایة المستھلك: 	

www.mieterschutz.bund.de

■ 	www.mieterbund.de :«الاتحاد الألماني للمستأجرین «جمعیة مسجلة

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
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یتم في ألمانیا فصل النفایات وجمعھا والتخلص منھا. یوُضع في أغلب الأحیان الورق، 
والكرتون، والنفایات الحیویة (مثل بقایا الخضراوات والفواكھ) وباقي أنوع القمامة في 

حاویات معزولة. توجد زیادة على ذلك مواقع التجمیع أو حاویات لأنواع النفایات الأخرى، 
مثلاً الزجاج والقمامة الخاصة (كالألوان والطلاء) أو القمامة الضخمة غیر المعبأة.

من أجل علاقة جوار جیدة!

تمتد أوقات الراحة اللیلیة بشكل عام من الساعة 22 إلى الساعة 6. علاوة على ذلك قد ینطوي 
عقد الإیجار على نظام للبیت كجزء لا یتجزأ منھ، وفیھ یتم تقریر أوقات للراحة إضافیة 
إذا اقتضى الأمر. یرسي نظام البیت قواعد التعایش بین جمیع السكان ویتضمن الحقوق 

والواجبات التي تسري على جمیع السكان. ستحصل على نظام البیت من إدارة البیت، أو 
من مؤجرك. علیك كمستأجر لشقة أو منزل واجبات محددة، حیث یجب علیك مثلاً دفع مبلغ 

الإیجار المتفق علیھ في الموعد. لكنك تتمتع من جھة أخرى بحقوق، عندما یتعلق الأمر 
بإجراء إصلاحات ضخمة. إذا كانت لك استفسارات حول قانون الإیجار یمكنك اللجوء إلى 

اتحاد المستأجرین أو جمعیات المستأجرین المحلیة كجھات مھمة مختصة بھذا الأمر. ستجد 
في العدید من المدن ھذه المكاتب التي یمكن اللجوء إلیھا، وبالطبع تقَُدَّم بعض عروضھا مقابل 

دفع رسوم.
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مصالح محلیة:
■ إدارة المدینة، إدارة البلدیة، إدارة الدائرة	
■ إدارة المنزل	
■ المستأجر	
■ جمعیات المستأجرین (العضویة تقتضي دفع رسوم)	
■  مراكز حمایة المستھلك في الولایات وحوالي 200 مركزًا استشاریًا في جمیع 	

أنحاء ألمانیا

مواقع إلكترونیة:
■   الوزارة الاتحادیة للعدل وحمایة المستھلك: 	

www.mieterschutz.bund.de

  الاتحاد الألماني للمستأجرین «جمعیة مسجلة»: ■	

www.mieterbund.de

■   اتحاد حمایة المستأجرین «جمعیة مسجلة»: 	

www.mieterschutzbund.de

■ 	www.verbraucherzentralen.de :مراكز حمایة المستھلك

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#


66

الأطفال والعائلة  .7
تحظى العائلة بمكانة مھمة لدى الكثیر من الأشخاص في ألمانیا، حیث إنھا تصیغ حیاتنا بطرق 

مختلفة. یعتبر أغلب الناس تربیة الأطفال واجبًا مشتركًا بین الآباء والأمھات. ونظرًا لأن 
الكثیر من الأمھات یعملن فیقرر العدید من الآباء بعد ولادة أطفالھم الجلوس في البیت لمدة 

معینة، من أجل رعایة الطفل.

1. الحمل وحمایة الأم

مراكز استشارات الحمل

ھناك العدید من عروض الاستشارات المخصصة للنساء الحوامل والآباء والأزواج 
المستقبلیین. إذا كنت تنتظرین طفلاً تساعدك مراكز استشارات الحمل المخصصة للرد على 

جمیع الأسئلة حول مواضیع الحمل والولادة، كما تقدم لك معلومات طبیة، واجتماعیة وقانونیة 
قبل الحمل وخلالھ. تقَُدَّم الاستشارات بناء على طلب منك دون الحاجة إلى ذكر الاسم وبلغات 

متعددة.

ستحصلین في مراكز استشارات الحمل على معلومات حول الموضوعات التالیة:

■ الأسئلة المتعلقة بالحمل والولادة	
■ خدمات الدعم المالي والاجتماعي خلال الحمل وبعده	
■ قانون العمل (مثلاً قانون حمایة الأمومة وإجازة الوالدین)	
■ الإجھاض	
■ عرض الولادة السریة 	
■ المساعدات المُقدمة للأسر والأطفال	
■ إمكانیات رعایة الأطفال	

النساء الحوامل اللاتي یعانین من أزمة ویفكرن في الإجھاض، سیحصلن على المساعدة من 
خدمة «استشارات حول مشكلات الحمل». ھي تُعتبر واحدة من المتطلبات الأساسیة لعملیة 

الإجھاض في غضون 12 أسبوعًا. تقَُدَّم الاستشارات دون الإفصاح عن ھویة النساء في حال 
وجود رغبة بذلك، وھي دائمًا مجانیة ومفتوحة ونزیھة. بإمكانك إیجاد مركز استشارات حول 

 مشكلات الحمل معترف بھ حكومیًا في منطقتك على 

www.familienplanung.de/beratung

http://#
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 Bundesstiftung „Mutter und Kind - Schutz des ungeborenen Lebens“ 
(تساعد المؤسسة الاتحادیة «الأم والطفل حمایة حیاة الأجنة») النساء الحوامل المُعرضات 

لأزمات بسرعة ودون إجراءات بیروقراطیة من خلال تقدیم دعم مالي إضافي بالإضافة إلى 
استشارات فردیة. یمكن للنساء الحوامل المُعرضات لأزمات الحصول على دعم مالي من 
المؤسسة إذا لم یكن لدیھن ما یكفي من المال المتاح لتغطیة نفقات الحمل والولادة ورعایة 

الطفل وتربیتھ. لتحدید ذلك یتحقق مركز استشارات الحمل من نسب الدخل. یمكن الحصول 
على خدمات الدعم فقط لأولئك اللاتي یعشن في ألمانیا، ویقدمن شھادة تثبت الحمل وإذا كانت 
الإعانات الأخرى لا تكفي لتغطیة النفقات أو لا تصل في الوقت المناسب. یتوجب تقدیم طلب 

المساعدات المالیة من خلال المؤسسة الاتحادیة الأم والطفل أثناء فترة الحمل وذلك لدى مركز 
استشارات الحمل. ولن یسُمَح بتقدیم الطلب بعد الولادة. 
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المساعدات المبكرة عبارة عن عروض مُقدمة للأسر التي لدیھا أطفال بأعمار محددة بدءًا 
من لحظة الولادة وحتى عمر ثلاثة أعوام. سوف تساعدك المساعدات المبكرة إذا كان 

لدیكِ أیة مخاوف سواء أثناء الحمل أو بعد الولادة. وسوف ترافقك إذا كنتِ في حاجة إلى 
مساعدات بخصوص رعایة طفلك. عروض دعم المساعدات المبكرة مقدمة للأسر بشكل 

 تطوعي وسري ومجاني تمامًا. ستساعدك المساعدات المبكرة في المواقف التالیة على 

المثال: سبیل 

■   إذا كنتِ تشعرین في كثیر من الأحیان باستنزاف طاقتك مع طفلك في 	

الحیاة الیومیة. 
■ إذا كان لدیكِ أسئلة حول رعایة طفلك وتربیتھ. 	
■ إذا كان ھناك خلافات مع شریك حیاتك.	
■  إذا كانت تشعرین في كثیر من الأحیان بالوحدة وتبحثین عن فرصة لتبادل الخبرات 	

مع أمھات وآباء آخرین. 
■  إذا كنتِ لا تعرفین ما الجھة التي یمكنك التوجھ إلیھا لحل مشاكلك في ألمانیا أو ما 	

الجھة المختصة بذلك.
■ إذا كنتِ قائمة على تربیة طفلك بمفردك وترغبین في الحصول على دعم.	
■ إذا كان صغیرك كثیر الصراخ ولا تعرفین كیف تتصرفین.	

تشمل المساعدات المبكرة عروضًا مختلفة، قد تتمثل في المرافقة والدعم من خلال:

■ قابلات الأسر	
■ ممرضات أطفال الأسر 	
■ خدمات زیارات الترحیب بعد ولادة طفلك	
■ خدمات تطوعیة (رعایة الأسر)	

نصیحة  
تقدم رابطات الأعمال الخیریة والعائلیة، والكنائس، ومكاتب الشؤون الاجتماعیة، ومكاتب الصحة والأطباء 
استشارات حول الحمل والأزمات المرتبطة بالحمل. أغلب عروض الاستشارات مجانیة ویمكن الحصول 
طریق  عن  عروض  أیضًا  تقَُدَّم  الشخصیة  الاستشارات  إلى  وبالإضافة  الھویة.  عن  الإفصاح  دون  علیھا 

الإنترنت أو الھاتف.
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■ استشارات حول التربیة	
■ لقاءات مفتوحة للوالدین 	
■ استشارات مفتوحة للرضع	

أین أجد المساعدات المبكرة؟

 ستجدین معلومات عن عروض المساعدات المبكرة في الموقع الإلكتروني 

.www.elternsein.info 

وھنا تتوفر أیضًا إمكانیة البحث عن الرمز البریدي للجھات المختصة بتقدیم المساعدات 
 المبكرة بالقرب منكِ. 

كما أن ھاتف الوالدین «رقم مكافحة الاكتئاب» والاستشارات الأونلاین bke (المؤتمر 
الاتحادي للاستشارات التربویة «جمعیة مسجلة») یقدمان للحوامل ووالدي الأطفال منذ 

 لحظة الولادة وحتى عمر ثلاث أعوام معلومات متنوعة عن المساعدات المبكرة 

 وعروضًا جیدة. 

یقَُدَّم كل من عرضي الاستشارات دون الإفصاح عن الھویة وبصورة مجانیة وسریة تمامًا في 
جمیع أنحاء ألمانیا.

الحمل وفترة ما بعد الولادة مباشرةً

تتمتعین خلال فترة الحمل وبعد الولادة بحق الرعایة من طرف قابلة، أو طبیبة أو طبیب. 
بمجرد معرفتك بالحمل ینبغي علیكِ زیارة طبیبة أو طبیب أمراض النساء كل أربعة 

أسابیع، ومع بدایة الأسبوع 32 من الحمل كل أسبوعین. یتحمل التأمین الصحي مصاریف 
رعایة الحمل.

تتمتع النساء «العاملات في مؤسسات» الحوامل بحمایة خاصة وھو ما یسمى حمایة الأمومة، 
التي تبدأ مدتھا قبل الولادة بستة أسابیع وتنتھي بعدھا بثمانیة أسابیع، وھو ما ینص القانون 

علیھ في ألمانیا. لا یجوز للحوامل العمل في ھذه الفترة بشكل عام. یمكنك العودة إلى عملك بعد 
نھایة فترة حمایة الأمومة دون فقدانك لعملك. علاوة على ذلك لا یجوز للحوامل أن یعملن أكثر 
من 8,5 ساعات في الیوم كما لا یجوز لھن كذلك القیام بعمل بدني شاق. ستحصلین على المزید 

من المعلومات الأكثر دقة من صاحب عملك أو من مراكز الاستشارات المذكورة.

http://#
http://#
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مصالح محلیة:
■ طبیبة النساء/طبیب النساء	
■ استشارات حول الحمل/ الأزمات المرتبطة بالحمل	
■ مكتب الصحة	
■ صاحب العمل	

مواقع إلكترونیة:
■ الوزارة الاتحادیة للأسرة، وكبار السن، والنساء والشباب:	

 • www.bmfsfj.de

 •www.familienportal.de

■   المؤسسة الاتحادیة  	

Bundesstiftung „Mutter und Kind – Schutz des ungeborenen Lebens“ 
 (الأم والطفل - حمایة حیاة الأجنة): 

www.bundesstiftung-mutter-und-kind.de

■   مساعدات للحوامل المعرضات لأزمات ونزاعات:	

www.schwanger-und-viele-fragen.de

■ 	www.frauenaerzte.de :البحث عن أطباء أمراض نساء 
■ 	www.familienplanung.de :المركز الاتحادي للتوعیة الصحیة 
■ 	www.elternimnetz.de :مستشار الوالدین بمكتب شباب ولایة بافاریا 
■ 	 www.elternsein.info

■ 	www.bke-elternberatung.de

■ www.fruehehilfen.de (صفحة المركز القومي للمساعدات المبكرة))	

■   عرض استشارات «Nummer gegen Kummer» (رقم مكافحة الاكتئاب): 	

www.nummergegenkummer.de

الھاتف:
■   ھاتف الخدمة للوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب: 	

30 791 201 30 49+ (من الاثنین إلى الخمیس، من الساعة 9 إلى الساعة 18)

■  ھاتف الطوارئ للنساء الحوامل الراغبات في عدم كشف الھویة بالمكتب الاتحادي 	

للأسرة ومھام المجتمع المدني: * 020 40 40 0800 
■  ھاتف الوالدین بخدمة «Nummer gegen Kummer» (رقم مكافحة الاكتئاب): 	

 0800 111 0 550*

* یمكن الحصول علیھا فقط في ألمانیا، مجانًا

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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2. إجازة الوالدین وبدل الوالدین

إجازة الوالدین

في ألمانیا یمكنك الحصول على إجازة من حیاتك المھنیة بموجب إجازة الوالدین لتتمكن من 
رعایة أطفالك وتربیتھم بنفسك، حیث یمكنك بصفتك موظفًا أن تطلب من صاحب العمل أن 

یمنحك إجازة من العمل لمدة تصل إلى ثلاثة أعوام. یمكن أن یحصل على إجازة الوالدین إما 
الأمھات فقط أو الآباء فقط أو كلیھما معًا. كما یمكن أیضًا للأجداد المطالبة بالحصول على 

إجازة والدین تحت شروط محددة.

یستطیع كل واحد من الوالدین تقسیم إجازة الوالدین الكاملة إلى ثلاث فترات زمنیة. بالنسبة 
لأم الطفل تبدأ إجازة الوالدین بحد أدنى بعد فترة حمایة الأم، حیث یتم خصم فترة حمایة الأم 
من إجازة الوالدین. كما یمكن أیضًا المطالبة بجزء من إجازة الوالدین یصل إلى 24 شھرًا في 

الفترة ما بین ثالث یوم من الولادة وحتى إتمام الطفل العام الثامن من عمره. ویسري على 
صاحب العمل ما یلي: 

المواد الإعلامیة: 
■   منشورات الوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب 	

 :(www.bmfsfj.de متاح على)
«Leitfaden zum Mutterschutz» (الدلیل الإرشادي عن حمایة الأمومة)• 

«Schwangerschaftsberatung § 218» (استشارات حول الحمل المادة 218) • 

 • Die vertrauliche Geburt – Informationen über das Gesetz» 

 zum Ausbau der Hilfen für Schwangere und zur Regelung

 «der vertraulichen Geburt 

(الولادة السریة - معلومات عن قانون توسیع نطاق المساعدات للنساء الحوامل 
وتنظیم الولادة السریة)

 • Hilfe und Unterstützung in der Schwangerschaft –» 

 «Bundesstiftung Mutter und Kind 

(المساعدة والدعم في فترة الحمل - المؤسسة الاتحادیة الأم والطفل)
 • Bundesstiftung «Mutter und Kind» كتیب عن خدمات المؤسسة 

(الاتحادیة الأم والطفل) (متوفر بعدة لغات)

http://#
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■  بالنسبة لتسجیل إجازة الوالدین في غضون الأعوام الثلاثة الأولى من عمر الطفل 	
تُتاح فترة للتسجیل تبلغ سبعة أسابیع،

■  بالنسبة لإجازة الوالدین للفترة ما بین الیوم الثالث من الولادة وحتى إتمام الطفل العام 	
الثامن من عمره تُتاح فترة تسجیل تبلغ 13 أسبوعًا.

إذا كنت في إجازة والدین لا یجب علیك العمل. ولكن إذا كنت ترغب في مواصلة العمل أثناء 
إجازة الوالدین یمكنك أن تفعل ذلك، شریطة أن لا یتجاوز عملك 30 ساعة في الأسبوع. إذا لم 

تعمل لن تحصل على أجر. ولكن للتعویض یمكنك المطالبة ببدل الوالدین.

أثناء إجازة الوالدین ستتمتع بحمایة خاصة من التسریح من العمل. ولا یسُمَح لصاحب العمل 
أن یسرحك من العمل إلا في حالات استثنائیة. وبعد انقضاء إجازة الوالدین یمكنك العودة إلى 

مكان عملك القدیم.

بدل الوالدین

بدل الوالدین ھو إعانة من الدولة للأبوین اللذین یتولیان رعایة طفلھما بأنفسھما بعد الولادة، 
ومن ثم لا یستطیعان العمل بشكل كلي أو جزئي. یحصل على بدل الوالدین كذلك الوالدان 

اللذان لم یكن لدیھما عمل قبل الولادة.

أھم المعلومات حول بدل الوالدین:

■  ھناك ثلاثة أنواع من بدل الوالدین: بدل الوالدین الأساسي وبدل الوالدین الإضافي 	

وعلاوة الوالدین. وتبلغ في الأحوال العادیة نسبة 65 في المائة من الدخل الصافي الذي 
كان یحصل علیھ الوالدان قبل الولادة والذي لم یتم الحصول علیھ بعد الولادة. یتوقف 

مبلغ بدل الوالدین على المبلغ الذي حصلت علیھ في العام السابق لولادة طفلك. وبحسب 
الدخل یبلغ بدل الوالدین الأساسي ما بین 300 یورو و1800 یورو في الشھر، ویبلغ بدل 

الوالدین الإضافي ما بین 150 یورو و900 یورو في الشھر. 

قائمة تدقیق  
من المھم جدًا أن تفعل الآتي:

■ تعیش أنت وطفلك تحت سقف واحد،	
■ تتولى رعایة طفلك وترتیبتھ بنفسك إلى حدٍ كبیر،	
■ لا تعمل أكثر من 30 ساعة في الأسبوع خلال إجازة الوالدین.	
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■  یُدفَع بدل الوالدین الأساسي خلال الأشھر الـ 14 الأولى بعد الولادة. یُتاح للوالدین اثنا 	
عشر دفعة شھریة من مبالغ بدل الوالدین الأساسي.

■  إذا اقتسم الأب والأم بدل الوالدین ولم یحصلا على راتبھما، یحصلان معًا في ھذه 	
الحالة على 14 دفعة شھریة من بدل الوالدین الأساسي بحد أقصى. یمكن لأحد 

الأبوین أن یحصل على الأقل على شھرین وبحد أقصى اثني عشر شھرًا من بدل 
الوالدین. لا یمكن دفع بدل الوالدین الأساسي إلا في خلال أول 14 شھرًا من عمر 

الطفل، وبعد ذلك یمكن للوالدین الحصول فقط على بدل الوالدین الإضافي أو علاوة 
الوالدین.

■  یمكن للوالدین الحصول على بدل الوالدین الإضافي بمعدل ضعف بدل الوالدین 	
الأساسي: فشھر واحد من بدل الوالدین الأساسي یعادل شھرین من بدل الوالدین 

الإضافي.
■  كما یحصل كل من الوالدین على أربعة أشھر إضافیة من بدل الوالدین الإضافي 	

كعلاوة للوالدین إذا كانا یعملان في أربعة أشھر متتالیة لمدة تتراوح من 25 إلى 30 
ساعة في الأسبوع في الوقت نفسھ.

■  یحق لأحد الوالدین الذي یتولى رعایة الطفل بمفرده أن یحصل على بدل الوالدین 	
الأساسي بالكامل وقدره 14 شھرًا إذا كان یحصل علیھ كتعویض عن عدم حصولھ 

على راتب. كما یحق أیضًا لأحد الوالدین المنفصلین الحصول على بدل الوالدین.
■  إذا لم تكن قد عملت قبل ولادة طفلك فیمكنك الحصول على الحد الأدنى من بدل 	

الوالدین الأساسي، والبالغ قدره 300 یورو أو بدل والدین إضافي وقدره 150 یورو.

للمواطنین القادمین من الدول الأعضاء بالاتحاد الأوروبي، وأیسلندا، وإمارة لیشتنشتاین، 
والنرویج وسویسرا الحق - كما ھو الحال بالنسبة للألمان - في الحصول على بدل الوالدین، 

إذا كانوا یعملون أو یعیشون في ألمانیا. أما بالنسبة للأجانب الآخرین فیحصل منھم على بدل 
الوالدین من كان لدیھ تصریح إقامة دائمة. یمكنك أیضًا الحصول على بدل والدین إذا كان لدیك 

تصریح إقامة دائمة لغیر مواطني دول الاتحاد الأوروبي. یمكن للأجانب ممن لدیھم تصریح 

قائمة تدقیق  
للحصول على بدل الوالدین علیك أن تحقق الشروط الآتیة:

■ تعمل على رعایة طفلك وتربیتھ بعد الولادة بنفسك.	
■ تعیش أنت وطفلك تحت سقف واحد.	
■ ألا تعمل نھائیًا أو لا تعمل لأكثر من 30 ساعة في الأسبوع.	
■ تعیش في ألمانیا.	
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إقامة محدودة الأجل الحصول على بدل الوالدین فقط إذا رُخص لھم بالعمل أو إذا سبق لھم 
العمل في ألمانیا بطریقة شرعیة. یرجى الاطلاع على القوانین والقواعد الدقیقة في ھذا الشأن.

یمكنك طلب بدل الوالدین من مركز تقدیم بدلات الوالدین. وفي بعض الولایات الاتحادیة 
 یمكنك أیضًا طلب بدل الوالدین بمساعدة بدل الوالدین الرقمي على الموقع الإلكتروني 

.www.elterngeld-digital.de

نصیحة  
یمكنك بواسطة حاسبة بدل الوالدین حساب المبلغ التقریبي لبدل الوالدین الذي تحصل علیھ. ستجد الحاسبة 
في   ،www.bmfsfj.de والشباب  والنساء  السن  وكبار  للأسرة  الاتحادیة  للوزارة  الإلكتروني  الموقع  على 

عنصر القائمة «Familie» (الأسرة).

مصالح محلیة:
■ إدارة المدینة، إدارة البلدیة، إدارة الدائرة	
■ مراكز استشارات الأسرة	
■ مراكز تقدیم بدل الوالدین	

مواقع إلكترونیة:
■   الوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب 	

www.bmfsfj.de، عنصر القائمة «Familie» (الأسرة)

■   بوابة خدمات الوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب: 	

www.familienportal.de

الھاتف:
■   ھاتف الخدمة للوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب: 	

30 791 201 30 49+ (من الاثنین إلى الخمیس، من الساعة 9 إلى الساعة 18)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
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3. بدل الأطفال وعلاوتھم

بدل الأطفال

للآباء الحق إلى أن یبلغ ابنھم من العمر 18 عامًا في الحصول على بدل الطفل، إذا كان الطفل 
یقیم بألمانیا، أو ببلد من البلدان الأعضاء في الاتحاد الأوروبي أو بلد آخر تطُبق علیھ اتفاقیة 

المنطقة الاقتصادیة الأوروبیة. إذا كان طفلك یؤدي تدریبًا مھنیًا أو قید الدراسة الجامعیة، تزید 
المدة لتصل إلى سن 25 عامًا بحد أقصى. تحصل بالنسبة للطفلین الأولین على 219 یورو 

للطفل شھریًا بحد أقصى. بالنسبة للطفل الثالث 225 یورو. ابتداءً من الطفل الرابع یبلغ البدل 
لكل طفل 250 یورو. یمنح صندوق الأسرة التابع لوكالة العمل ھذا البدل بعد التقدم بطلب. 
علاوة على ذلك تُمنَح العائلات بدلات الأطفال المعفیة من الضرائب عند حساب ضرائب 

الأجور وضرائب الدخل. تحصل على استمارة طلب بدل الأطفال من صندوق الأسرة أو على 
.www.familienkasse.de الإنترنت

المواد الإعلامیة:
■   منشور للوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب 	

:(www.bmfsfj.de متاح على)
 •Elterngeld, ElterngeldPlus und Elternzeit  

(بدل الوالدین وبدل الوالدین الإضافي وإجازة الوالدین)

ملاحظة مھمة  
لمواطني الدول الأعضاء بالاتحاد الأوروبي، وأیسلندا، وإمارة لیشتنشتاین، والنرویج وسویسرا الحق - كما 
ھو الحال بالنسبة للألمان - في الحصول على بدل الأطفال، إذا كانوا یعملون أو یعیشون في ألمانیا. أما بالنسبة 
للأجانب الآخرین، فیحصل منھم على بدل الأطفال من كان لدیھ تصریح إقامة دائمة. كما یمكن لمن لدیھ 
تصریح إقامة محدودة الأجل الحصول على بدل الأطفال فقط إذا رُخص لھ بالعمل أو إذا سبق لھ العمل في 

ألمانیا بطریقة شرعیة. یرجى الاطلاع على القوانین والقواعد الدقیقة في ھذا الشأن.

http://#
http://#
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علاوة الأطفال

تحصل الأسر ذات الدخل المنخفض أیضًا على دعم حكومي من خلال حصولھا على علاوة 
الأطفال. ویحصل على علاوة الأطفال الوالدان اللذان یحصلان على دخل یكفیھما ھما فقط، ومن 

ثم لا یحصلان على دخل یكفي أسرتھما بالكامل. 

یمكنك أیضًا المطالبة بعلاوة أطفال في الحالات التالیة:

■  إذا كان أبناؤك یبلغون من العمر أقل من 25 عامًا ویعیشون معك في نفس المنزل ولم 	
یتزوجوا بعد.

■  إذا كنت تحصل على بدل أطفال لأبنائك أو إعانة مماثلة، على سبیل المثال من الخارج.	
■  إذا كنتما كزوجین تحصلان على دخل شھري إجمالي وقدره 900 یورو بحد أدنى أو 	

تحصل بصفتك أحد الأبوین الذي یتولى رعایة الطفل بمفرده على 600 یورو (الحد 
الأدنى من الدخل).

■  إذا كنت تحصل على دخل یكفي نفسك، ویمكنك تغطیة احتیاجات أسرتك من خلالھ 	
بمساعدة علاوة الأطفال.

تبلغ علاوة الأطفال شھریًا ما یصل إلى 205 یورو لكل طفل. یتم تقیید دخلك وممتلكاتك ودخل 
طفلك مقابل علاوة الأطفال جزئیًا وبالتالي فھي تقلل مقدار علاوة الأطفال.

نصیحة  
إذا كنت تحصل على إعانات بموجب قانون إعانات طالبي اللجوء، أو أنك قید الدراسة الجامعیة، أو تؤدي 
تدریبًا مھنیًا یستحق الدعم وفقًا لقانون دعم التدریب المھني الاتحادي یمكنك الحصول على علاوة الأطفال، 

ولكن بشروط خاصة.

ملاحظة مھمة  
إذا كنت تحصل فقط على إعانات وفقًا للباب الثاني من القانون الاجتماعي الألماني أو مساعدات اجتماعیة 
وفقًا للباب الثاني عشر من القانون الاجتماعي الألماني ولیس لك أي دخل عدا ذلك، فلا یحق لك الحصول 

على علاوة الأطفال.
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یتعین تقدیم طلب كتابي للحصول على علاوة الأطفال لصندوق الأسرة التابع لوكالة العمل 
الاتحادیة. وستحصل على طلب الحصول على علاوة الأطفال من صندوق الأسرة على الموقع 

الإلكتروني www.kizdigital.de. یمكن أیضًا تقدیم طلب الحصول على علاوة الأطفال عبر 
الإنترنت.

عندما تحصل على علاوة الأطفال سیتاح لك من أجل طفلك إعانات حزمة التعلیم والمشاركة، مثل 
وجبة الغذاء المشتركة المجانیة في الحضانة والمدرسة بالإضافة إلى حزمة المستلزمات المدرسیة 

بقیمة 150 یورو لكل عام دراسي. فضلاً عن ذلك سیمكن إعفاؤك من رسوم الحضانة.

یرجى طلب إعانات التعلیم والمشاركة من الجھة المحلیة المختصة بك. ویمكنك أن تعرف ما 
الجھة المختصة بتقدیم الطلبات من على الموقع الإلكتروني للوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون 

 الاجتماعیة (www.bmas.de، عنصر القائمة 

 «Themen/Arbeitsmarkt/Grundsicherung/Leistungen zur Sicherung des Lebensunterhaltes»

(الموضوعات/سوق العمل/الضمان الأساسي/ إعانات لضمان نفقات المعیشة)).

ربما یحق لك أیضًا المطالبة ببدل سكن. یمكنك الحصول على معلومات بھذا الخصوص من 
مركز تقدیم بدلات السكن المختص لدیك.

مصالح محلیة:
■ مراكز استشارات الأسرة	
■ صندوق الأسرة التابع لوكالة العمل الاتحادیة	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مكتب خدمات ھجرة الشباب	

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.kinderzuschlag.de أو www.familienkasse.de :صندوق الأسرة
■   بوابة خدمات الوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب: 	

www.familienportal.de

الھاتف:
■ صندوق الأسرة (من الاثنین إلى الجمعة من الساعة 8 إلى الساعة 18):	

أسئلة حول بدل الأطفال وعلاوة الأطفال: *5555-30 4 0800 • 
 معلومات حول موعد دفع بدل الأطفال وعلاوة الأطفال: *5555-33 4 0800• 

* یمكن الحصول علیھا فقط في ألمانیا، مجانًا

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
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4. إمكانیات رعایة الأطفال

من المھم للأطفال الالتحاق بمؤسسة رعایة نھاریة للأطفال بشكل مبكر قدر الإمكان، حتى 
یتمكنوا من تطویر أنفسھم وتحسین قدراتھم اللغویة على أفضل وجھ. وفي مثل تلك المؤسسات 
تقَُدَّم في الوقت نفسھ إرشادات الأبوین حول كیفیة دعم أطفالھم وأسرھم. للطفل الحق القانوني 

في الحصول مكان رعایة وذلك اعتبارًا من بلوغھ السنة الأولى من العمر. تتوفر في ألمانیا 
العدید من إمكانیات رعایة الأطفال وخاصة:

■ حتى السنة الثالثة من العمر:	
مجموعات اللعب 	
مربیة الأطفال المنزلیة/مربي الأطفال المنزلي 	
دوائر اللعب 	
دور الحضانة 	
ریاض الأطفال المختلطة من حیث السن 	

■ ابتداءً من سن الثالثة إلى بدء الالتحاق بالمدرسة:	
ریاض الأطفال 	
مؤسسات أخرى تھیئ للالتحاق بالمدرسة 	
مربیة الأطفال المنزلیة/مربي الأطفال المنزلي 	

■ ابتداءً من سن الالتحاق بالمدرسة:	
مدارس الیوم الكامل 	
مراكز رعایة الأطفال بعد المدرسة 	
المساعدة في أداء الواجبات المنزلیة 	

المواد الإعلامیة:

•  
 • 

«Merkblatt Kindergeld» (منشور بدل الأطفال)

«Merkblatt Kinderzuschlag» (منشور علاوة الأطفال)

■ 	   :(www.familienkasse.de متاحة على) منشورات صندوق الأسرة

http://#
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5. النزاع، والأزمات والعنف في الأسرة

یمكن أن تحدث الأزمات والنزاعات في أي أسرة. ومع ذلك، إذا خرج النزاع عن نطاق 
السیطرة وتطور إلى استخدام العنف، فیجب علیك الحصول على مساعدة مھنیة في أحد 

مراكز الاستشارات. جمیع مراكز الاستشارات تقدم خدماتھا مجانًا، والموظفون ھناك سوف 
یقدمون لك المساعدة سریعًا ودون إجراءات بیروقراطیة- بدون أن تذكر اسمك. لكل الأطفال 

في ألمانیا الحق في التمتع بتربیة دون عنف. كما یحتاج كل الأطفال ولا سیما الرضع والأطفال 
الصغار إلى اھتمامنا. إذا أدركت أن ھناك طفلاً ما یتعرض للاعتداء وسوء المعاملة، الرجاء 

الاتصال بالشرطة، أو مصلحة الشباب أو مركز استشارات تربویة.

مصالح محلیة:
■ إدارة المدینة، إدارة البلدیة، إدارة الدائرة	
■ مراكز استشارات الأسرة ومكاتب الشباب	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مؤسسات الرعایة النھاریة للأطفال	

مواقع إلكترونیة:
■ 	 ،www.bmfsfj.de الوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب 

عنصر القائمة «Kinder und Jugend» (الأطفال والشباب)
■ 	www.fruehe-chancen.de :معلومات حول رعایة الأطفال
■ 	www.familienportal.de :المزید من الروابط الأخرى

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

نصیحة  
من أجل الاستفادة من عروض الرعایة ھذه، یجب علیك تسجیل أطفالك مسبقًا، لأن عدد الأماكن قد یكون 
محدودًا في بعض الأحیان بسبب العدد الھائل من الآباء الراغبین في تسجیل أطفالھم. اسأل مبكرًا بقدر 

الإمكان عن الأماكن المتوفرة.

http://#
http://#
http://#
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مصالح محلیة:
■ مراكز استشارات حول التربیة والأسرة والزواج	
■ مكاتب الشباب	
■ مراكز استشارات متخصصة لضحایا الإتجار بالبشر وحالات العنف الجنسي ضد الأطفال	

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.dksb.de :الاتحاد الألماني لحمایة الأطفال
■  ستجدون مراكز تقدیم استشارات للأطفال والیافعین والوالدین بالقرب منكم وتقدیم 	

 www.bke.de :استشارات بلغتكم الأم ھنا
■   مركز بافاریا للأسرة والشؤون الاجتماعیة/ مركز الشباب بولایة بافاریا: 	

www.elternimnetz.de

■ جمعیة رقم مكافحة الاكتئاب المسجلة تقدم أیضًا استشارات أونلاین عبر البرید أو 	
www.nummergegenkummer.de:الدردشة للأطفال والیافعین

■ 	www.hilfeportal-missbrauch.de/startseite.html

■ 	www.kinderschutz-zentren.org/zentren-vor-ort

■ 	www.infektionsschutz.de/beratung

■ 	www.schwanger-und-viele-fragen.de

■ 	www.hilfetelefon.de

■ www.nina-info.de (للمساعدة في حالات الاستغلال الجنسي)	

الھاتف:
■  ھاتف المساعدة «العنف ضد المرأة»، في جمیع أنحاء ألمانیا، على مدار الساعة، دون 	

www.hilfetelefon.de الإفصاح عن الھویة *016 116 08000 أو
■ ھاتف الاستشارات «الصحة النفسیة» *2322783 0800	
■ ھاتف المساعدة «حوامل في أزمة» *020 40 40 0800	
■  ھاتف المساعدة «الاستغلال الجنسي» *530 55 22 0800 (الاثنین والأربعاء والجمعة: 	

من الساعة 9 إلى 14، الثلاثاء والخمیس: من الساعة 15 إلى 20)
■   الرعایة النفسیة عبر الھاتف في كل أنحاء ألمانیا، (على مدار الساعة): 	

*1110111 0800 أو *1110222 0800

■   رقم مكافحة الاكتئاب: 	

 ھاتف للأطفال والشباب: *111 116 

ھاتف للوالدین: *550 0 111 0800

* یمكن الحصول علیھا فقط في ألمانیا، مجانًا

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
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المواد الإعلامیة:
■   منشورات الوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب 	

:(www.bmfsfj.de متاحة على)
 • Kinder- und Jugendhilfe  

(مساعدة الأطفال والشباب)
  العنف المنزلي - الأطفال أیضًا یعانون معكم • 

 «Häusliche Gewalt – Kinder leiden mit» 

(متاح باللغات الألمانیة والعربیة والروسیة والتركیة)
■   www.ecpat.de: منشور «Ich brauche Hilfe» (أحتاج إلى المساعدة)	

المتوفر بـ 13 لغة

http://#
http://#
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 8.  المدرسة والتدریب المھني 
والدراسة الجامعیة

1. نظام المدارس وأنواعھا في ألمانیا

التعلیم الإلزامي

یتوجب على جمیع الأطفال الذین یعیشون في ألمانیا الالتحاق بالمدرسة. یبدأ التعلیم 
الإلزامي عمومًا في خریف السنة التي یبلغ فیھا الطفل ست سنوات من العمر. وھي تستمر 

غالبًا حتى نھایة السنة المدرسیة التي یبلغ فیھا الیافعون 18 سنة. تختلف اللوائح المحددة 
للتعلیم الإلزامي من ولایة إلى أخرى. وھناك أیضًا إمكانیة الالتحاق بالمدارس خلال العام 

الدراسي.

الالتحاق بالمدارس الحكومیة مجاني. بالإضافة إلى ذلك توجد في ألمانیا مدارس خاصة. 
تتطلب المدارس الخاصة عادةً دفع الرسوم من قبل أولیاء الأمور.
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أنواع المدارس

الولایات في ألمانیا ھي المسؤولة عن التعلیم المدرسي. كل ولایة اتحادیة لدیھا سمات خاصة 
بھا، حتى أن مسمیات أنواع المدارس قد تختلف من ولایة إلى أخرى. ومع ذلك فإن المسار 

التعلیمي للأطفال والیافعین متشابھ في جمیع الولایات الاتحادیة: 

المدرسة الابتدائیة (المرحلة الابتدائیة)
أولا یذھب جمیع الأطفال إلى المدرسة الابتدائیة لمدة أربع سنوات (في ولایتي برلین 

وبراندنبورغ لمدة ست سنوات). ھنا یطُبق مبدأ محل الإقامة: ھذا یعني ذھاب الأطفال عادة 
إلى المدرسة الابتدائیة القریبة من مكان إقامتھم. في بعض الولایات الاتحادیة یمكن للوالدین 

اختیار مدرسة ابتدائیة لأطفالھم بأنفسھم.

في الصف الأخیر من المدرسة الابتدائیة یتم تحدید المدرسة التكمیلیة (المرحلة الثانویة الأولى) 
التي سیلتحق بھا الأطفال. وھنا یقدم مدرسو المدرسة الابتدائیة من جانبھم توصیة («تَوصیة 

بخصوص الانتقال للمرحلة التالیة») على أن تكون مرتبطة بمشورة الأبوین. یمكن للأبوین في 
معظم الولایات الاتحادیة الألمانیة أن یقرروا المدرسة التي سوف یلتحق بھا أطفالھم بعد انتھاء 
المدرسة الابتدائیة. العامل الحاسم بالنسبة للتوصیة ھو علامات الأطفال في المدرسة الابتدائیة 

وتقدیر المُدرس للظروف الفردیة للأطفال.

المدارس التكمیلیة (المرحلة الثانویة الأولى والثانیة)
یمكن للطفل في بعض الولایات الألمانیة الاتحادیة أن یحضر حصة تجریبیة في المدرسة 

التكمیلیة. ستجد لمحة عامة عن الشروط والأحكام التفصیلیة على الموقع الإلكتروني لمؤتمر 
.(www.kmk.org) وزیر المعارف

النظام المدرسي في المرحلة الثانویة الأولى والثانیة متباین جدًا في ألمانیا، حیث یجب على 
الآباء أن یتشاوروا بعنایة سویًا مع طفلھم ومعلمیھم من أجل اختیار المدرسة للطفل. تُقدم 

الھیئات المدرسیة المعلومات اللازمة بھذا الشأن. 

نصیحة  
بإمكانك الحصول على نظرة عامة أولیة حول نظام المدارس وأنواعھا و شھاداتھا متوفرة بعدة لغات 

على الموقع الإلكتروني www.wir-sind-bund.de عنصر القائمة «Eltern» (الوالدان). 

http://#
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توجد الأنواع التالیة من المدارس الثانویة:

■ Hauptschulen (المدارس الأساسیة) (حتى الصف 9 أو 10)	

■ Realschulen (المدارس المتوسطة العملیة) (حتى الصف 10)	

■   مدارس تقدم مسارات تعلیمیة متعددة 	

(ھنا یمكن تحصیل درجة التعلیم الأساسي أو المتوسط العملي)

■ Gymnasien (المدارس الثانویة) (حتى الصف 12 أو 13)	

■  Gesamtschulen (المدارس الشاملة) (مع أو بدون المرحلة الثانویة العامة العلیا، 	

ھنا یمكن تحصیل جمیع الدرجات)

ھناك أنواع من المدارس الثانویة في معظم الولایات التي یتم فیھا تجمیع المسارات التعلیمیة 
في المدارس الأساسیة والمتوسطة العملیة بشكل منظم- یمكن في ھذه المدارس تحصیل كل من 

درجة المرحلة الأساسیة أو المتوسطة العملیة: 

■ Mittelschule (المدرسة المتوسطة) (بافاریا)	

■  Sekundarschule oder integrierte Sekundarschule (المدرسة الثانویة أو 	

المدرسة الثانویة المتكاملة) (ساكسونیا أنھالت، شمال الراین ویستفالیا، برلین)
■ Regelschule (المدرسة النظامیة) (تورینغن)	

■   Oberschule (المدرسة الثانویة العلیا) (براندنبورغ، ساكسونیا السفلى، 	

بریمن، ساكسونیا)
■ Realschule plus (المدرسة المتوسطة العملیة التكمیلیة) (راینلاند بفالتس)	

■ Stadtteilschule (مدرسة الحي) (ھامبورغ)	

■ Regionalschule (المدرسة الإقلیمیة) (مكلنبورغ فوربومرن)	

■   Werkrealschule/Werkhauptschule (المدرسة المتوسطة الحرفیة/ 	

المدرسة الأساسیة الحرفیة) (بادن فورتمبرغ)
■ Gemeinschaftsschule (المدرسة المشتركة) (زارلاند، شلیسفیج ھولشتاین)	

یسري التعلیم الإلزامي أیضًا على الأطفال والیافعین ذوي الإعاقة أو الاحتیاجات التعلیمیة 
الخاصة. تقرر الھیئة المدرسیة بناءً على نظام معین متبع إذا ما كانت ھناك احتیاجات تعلیمیة 
خاصة، شریطة أن یكون ذلك بناءً على طلب الوالدین أو المدرسة. یتوقف على نتیجة القرار 

إلحاق الطفل إما بمدرسة عامة أو نقلھ إلى مدرسة لذوي الاحتیاجات الخاصة. یوجد أنواع 
مختلفة من مدارس ذوي الاحتیاجات الخاصة (في بعض الولایات تُسمى أیضًا المدارس ذوي 
الھمم (Sonderschulen) أو مراكز ذوي الاحتیاجات الخاصة (Förderzentren) أو مدارس 

المعاقین (Schulen für Behinderte). فضلاً عن ذلك تتوافر أیضًا مدارس تقدم دروسًا 



85

المدرسة والتدریب المھني والدراسة الجامعیة

شاملة یتعلم جمیع الأطفال فیھا سویًا سواء ذوي الإعاقة أو بدون إعاقة. وتتباین طریقة تعامل 
الولایات الاتحادیة مع موضوع الشمول. 

بعد نیل شھادة المدرسة الأساسیة أو المتوسطة العملیة یمكن للیافعین إما الالتحاق بالمدرسة 
الثانویة المرحلة الثانیة II حتى مرحلة الثانویة العامة (الثانویة العامة الألمانیة) أو مدرسة 

التعلیم التخصصي (الثانویة العامة التخصصیة)، التي تخول لحاملھا الدراسة في الجامعات 
والكلیات أو البدء في التدریب المھني من خلال البدء بالالتحاق بمدرسة مھنیة. وبموجب 
شھادة المدرسة المتوسطة العملیة تتاح لك مجالات مھنیة أكثر من المجالات المتاحة لك 

عند الحصول على شھادة المدرسة الأساسیة. التدریب المھني في المدارس الثانویة العامة 
أو المدارس الثانویة العلیا ینتھي بعد الصف 12 أو 13 بالشھادة الثانویة العامة (الثانویة 

العامة الألمانیة) ویؤھل للدراسة في الجامعات والكلیات. الثانویة العامة التخصصیة تخول 
لصاحبھا الدراسة في (الكلیات التخصصیة). في بعض الولایات یُمكن بعد الانتھاء من 

 المدرسة المتوسطة العملیة الحصول على الشھادة الثانویة العامة أیضاً من خلال 

المدارس المھنیة.

من حیث المبدأ یمكن خلال وقت الدراسة تغییر نوع المدرسة إلى نوع اخر في حالة 
الحصول على العلامات المطلوبة. 

نصیحة
یرجى الاستعلام عن المدارس التكمیلیة في الولایة الاتحادیة التي تقیم فیھا والشھادات المدرسیة التي 
ل ھذه الشھادات دراستھا! كل وزارة معارف أو  یمكن تحصیلھا ھناك والمجالات الدراسیة التي تخُوِّ
تعلیم لدیھا موقع إلكتروني یتم فیھ شرح وتوضیح كل المسارات التعلیمیة. كما تقدم إدارة المدرسة 
والمدرسة نفسھا استشارات بذلك الشأن. تنظم معظم المدارس (عادةً في بدایة كل عام) «یوم الباب 

المفتوح» حیث یمكن للوالدین والأطفال الاستعلام عن العروض المتاحة.
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قائمة تدقیق  
تختلف عروض المدارس الفردیة عن بعضھا البعض. یرجى الاستعلام عن تلك العروض لدى مكتب المدارس 

أو على شبكة الإنترنت أو من الآباء الآخرین. قد تساعدك الأسئلة التالیة في اختیار المدرسة لطفلك:

■ ما الشھادات المدرسیة التي تمنحھا المدرسة؟	
■ ما عروض الدروس الإضافیة التي تقدمھا المدرسة (على سبیل المثال اللغات الأجنبیة)؟	
■  ھل تقَُدَّم عروضًا إضافیة للأطفال (على سبیل المثال، مجموعات عمل، دورات ریاضیة، 	

عروض موسیقیة وثقافیة، عروض مسرحیة أو عروض أخرى)؟
■  ھل یوجد عروض تشجیعیة إضافیة (على سبیل المثال برامج دعم اللغة، مساعدة في أداء 	

الواجبات المدرسیة)؟
■ كیف تتم مساعدة الأطفال أثناء مواجھتھم لمشاكل في التعلم؟	
■ كیف یبدو تصمیم الفصول المدرسیة؟	
■ ھل تقدم المدرسة برنامج الیوم الكامل أو رعایة ما بعد الظھیرة؟	
■ ھل ھناك وجبة غذاء ساخنة في المدرسة؟	
■ ھل ھناك أمسیات الوالدین أو غیرھا من العروض للوالدین؟	

عروض تشجیعیة ممیزة

یوجد في ریاض الأطفال وفي المدرسة برامج خاصة لدعم اللغة الألمانیة، وتُقدَّم بشكل جزئي 
أیضًا باللغة الأم، وذلك بالنسبة للأطفال والیافعین الذین ینشأون بلغة أم أخرى غیر الألمانیة. 

ویتم تلبیة احتیاجات الدعم اللغوي للأطفال في عمر ما قبل الالتحاق بالمدرسة بأدوات مختلفة 
بحسب اختصاص الولایات الاتحادیة. فبعض الولایات تعمل أیضًا على رفع المستوى اللغوي 

لجمیع الأطفال في وقت محدد قبل الالتحاق بالمدرسة، بینما تجري ولایات أخرى اختبارات 

ملاحظة مھمة  
تعتبر الرحلات المدرسیة، والنزھات والحفلات المدرسیة والعروض المسرحیة المدرسیة ودروس السباحة 
جزءًا من نظام التدریس والحیاة المدرسیة في ألمانیا. ینبغي أن یشارك طفلك في ھذه الفعالیات لأنھا تتیح لھ 
أن یتعلم الكثیر من الأشیاء الجدیدة ھنا ولأن ھذه الأنشطة المشتركة تساعد في تعزیز الدافع والمرح المدرسي 

للأطفال وكذلك أیضًا في تقویة مھاراتھم اللغویة بشكل خاص.
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لمجموعات محددة أو تحدد المستوى اللغوي أثناء أداء العمل التربوي الحالي. وبعد ذلك تقَُدَّم 
برامج دعم مختلفة بحسب الولایة الاتحادیة. ومع البرنامج الاتحادي «حضانات اللغات: لأن 

اللغة ھي مفتاح الانفتاح على العالم» تدعم الوزارة الاتحادیة للأسر وكبار السن والنساء 
والشباب تعلیم اللغة المدمجة في الحیاة الیومیة كجزء أساسي لا یتجزأ من التعلیم في مؤسسات 

الرعایة النھاریة للأطفال، ومن ثم تمثل بذلك قوة دفع مھمة للأطفال في جمیع أنحاء ألمانیا.

یحتاج الأطفال والیافعون القادمون إلى ألمانیا خلال أوقات دراستھم إلى دعم خاص. یوجد 
بالنسبة لھؤلاء برامج لدعم اللغة سوف یصحبھم فیھا مُدرسون ذوو مؤھلات خاصة قبل 

دخولھم إلى الفصول الدراسیة العادیة. لمعرفة ماھیة العروض المتوفرة لطفلك الرجاء 
مراجعة الأمر مع الھیئة المدرسیة.

نصیحة  
من المھم جدًا من أجل النجاح التعلیمي لطفلك أن یتحدث الألمانیة بشكل جید. لذلك علیك بالاستفادة من 
الألمانیة  اللغة  دعم  برامج  في  المشاركة  تعتبر  الاتحادیة  الولایات  بعض  في  اللغة!  دعم  برامج  عروض 
إلزامیة لھؤلاء الأطفال الذین یتم تحدید احتیاجھم إلیھا. یمكن في كثیر من الولایات الاتحادیة - تبعًا لنوع 
المدرسة تعلم اللغات الأم للأطفال (مثل التركیة والإیطالیة والروسیة والإسبانیة) كلغة أجنبیة في المدارس. 
بإمكانك الحصول على معلومات حول برامج دعم اللغة الألمانیة وتعلم اللغة الأم في المدرسة بشكل مباشر 
ھجرة  خدمات  ومكتب  الھجرة  حول  الاستشارات  مركز  من  وكذلك  طفلك  مدرسة  في  أو  الحضانة  في 

الشباب المھاجرین.

نصیحة  
والعروض  ألمانیا  في  التعلیم  بنظام  جیدًا  مُلِّمًا  تكون  أن  المھم  فمن  طفلك،  تساعد  أن  ترید  كنت  إذا 
یحققھ  الذي  التقدم  مستوى  وعلى  المدرسیة  الیومیة  الحیاة  على  تتعرف  أن  یجب  المقدمة.  المحلیة 
طفلك. من أجل ذلك تُقدم المدارس أمسیة الآباء واجتماعات الآباء. ھنا یمكنك التحدث مع معلمي 
طفلك وأیضا معالجة المشكلات. في جمیع المدارس الألمانیة ھناك ممثلون لأولیاء الأمور. یرجى 
الاتصال بممثلي أولیاء الأمور في مدرستك لتبادل الآراء مع الآباء الآخرین! بالإضافة إلى ذلك، لدى 

كل ولایة اتحادیة ممثلون لأولیاء الأمور بالولایة حیث ستجد لدیھم المشورة أیضًا.
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2. التدریب المھني

التعلیم الجید ھو الشرط الأھم لانطلاقة ناجحة نحو الحیاة المھنیة. للعثور على فرصة عمل في 
ألمانیا من المھم أن تكون قد أتممت تدریبًا مھنیًا أو دراسة جامعیة. 

یستغرق التدریب المھني عادة من سنتین إلى ثلاث سنوات وعادة یجري في إطار ما یسمى بالنظام 
المزدوج. وھذا یعني دمج التدریب العملي في الشركة بمراحل التعلم النظري في المدرسة. تقَُدَّم 

بعض الدورات فقط في المدارس على سبیل المثال في مجال التمریض. الحصول على شھادة 
التعلیم الأساسي على الأقل ھو في العادة شرط للحصول على التدریب المھني.

اختیار المھنة

یوجد في ألمانیا حوالي 400 مھنة حرفیة. یقدم مركز الاستشارات المھنیة بوكالة العمل 
للیافعین استشارات مفیدة في اختیار مھنتھم. یمكنك في ھذا الشأن الاستفسار من العاملات في 

مراكز المعلومات المھنیة لدى وكالات العمل.

مصالح محلیة:
■ الھیئة المدرسیة/مكتب المدارس	
■ مدارس/إدارة المدرسة	
■ ممثلیة أولیاء الأمور، شبكات اتصالات الوالدین	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مكتب خدمات ھجرة الشباب	
■ منظمات المھاجرین	

مواقع إلكترونیة:
■   المؤتمر الدائم لوزیر المعارف بولایات جمھوریة ألمانیا الاتحادیة: 	

www.kmk.org

■ 	www.bildungsserver.de :خادم التعلیم الألماني
■ 	www.bmbf.de :الوزارة الاتحادیة للتعلیم والبحث العلمي
■ 	www.bmfsfj.de :الوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب
■ 	www.bundeselternrat.de :مجلس أولیاء الأمور الاتحادي
■ 	www.wir-sind-bund.de :الإدارة الاتحادیة
■ www.handbookgermany.de، عنصر القائمة «Lernen» (التعلم)	

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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تبحث الإدارة الاتحادیة عن متقدمین للعمل من جمیع الجنسیات لأكثر من 130 مھنة مختلفة 
تستلزم التدریب المھني. لمعرفة المھن المتوفرة وكیف یمكن لطفلك التقدم لھا یرجى الذھاب 

إلى الموقع الإلكتروني www.wir-sind-bund.de. تقَُدَّم المعلومات للأبوین بعدة لغات.

قبل بدء التدریب المھني یبُرم المُدرب المھني عقدًا خطیًا للتدریب المھني مع شركة التدریب 
المھني. بموجب ھذا العقد یتم تنظیم عناصر التدریب المھني الأساسیة وأھدافھ. یمكن للیافعین 

الذین یحتاجون إلى الدعم المالي أثناء التدریب المھني أن یتقدموا لدى وكالة العمل بطلب ما 
یُسمى بمساعدات التدریب المھني.

نصیحة  
إن معرفة اللغات الأجنبیة أمر مھم في الكثیر من المھن. استعلم مع طفلك عن المجالات المھنیة التي تكون 

فیھا لغتك الأم ذات میزة. 

مصالح محلیة:
■ مركز الاستشارات المھنیة لوكالة العمل	
■ 	(MBE) مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین
■ 	(JMD) مكتب خدمات ھجرة الشباب

مواقع إلكترونیة:
■ وكالة العمل الاتحادیة:	

 www.arbeitsagentur.de، المجال «Privatpersonen» (أفراد • 

«Schule, Ausbildung und Studium» خاصة)، عنصر القائمة 
(المدرسة والتدریب المھني والدراسة الجامعیة)

 •www.planet-beruf.de

 •www.berufenet.arbeitsagentur.de

■ 	 ،www.bibb.de :المعھد الاتحادي للتدریب المھني  

 عنصر القائمة «Berufe» (المھن)

■ 	www.wir-sind-bund.de :الإدارة الاتحادیة

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#


90

3. الدراسة في ألمانیا

یوجد في ألمانیا أنواع مختلفة من الكلیات والمعاھد العلیا:

■ الجامعات 	
■ الكلیات التقنیة 	
■ كلیات الموسیقى والفن	
■ كلیات التربیة 	
■ المعاھد العلیا المتخصصة أو كلیات العلوم التطبیقیة	
■ المعاھد الإداریة العلیا	

شروط الدراسة

تتعلق شروط الدراسة بنوع الدراسة الجامعیة كالشھادة الجامعیة أو الشھادة الجامعیة التقنیة. 
بالنسبة للشھادات الأجنبیة تقرر مكاتب تسجیل الجامعات إذا ما كانت شروط الدراسة قائمة. 

تقرر الكلیات بنفسھا إلى أي مدى یمكن الاعتماد على الإنجازات الدراسیة المُحققة في بلد 
آخر والتي یمكن الاعتماد علیھا للدراسة في ألمانیا. ویمكن التوجھ لمركز الخدمة «المساعدة 

بالجامعة»/ «uni-assist» لإجراء اختبارات مسبقة مقابل رسوم عبر الكلیات المختلفة.

بإمكانك الحصول على دعم خاص لتعلم اللغة الألمانیة للمھتمین بالدراسة من خلال برنامج 
الدعم «صندوق الضمان للتعلیم العالي». حیث یحصل شباب اللاجئین المعترف بھم 

والمھاجرون من أصول ألمانیة وأقرباؤھم - الذین یعیشون في ألمانیا والذین حصلوا على 
الشھادة الثانویة في ألمانیا ویحضرون أنفسھم لبدء الدراسة الجامعیة - على استشارات شاملة 

الھاتف:
■   مركز خدمة وكالة العمل: *5555-00 4 0800 	

(من الاثنین إلى الجمعة، من الساعة 8 إلى الساعة 18)

المواد الإعلامیة:
■ 	 ،www.arbeitsagentur.de منشور لوكالة العمل (متاح على  

 عنصر القائمة «Download-Center» (مركز تنزیل الملفات)): 

Beruf aktuell – Lexikon der Ausbildungsberufe 
(عرض حدیث للمھن - معجم لمھن التدریب المھني)

* یمكن الحصول علیھا فقط في ألمانیا، مجانًا

http://#
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ودعم مالي أیضًا - إذا كانوا ینتمون إلى دائرة الأشخاص المستحقین للدعم. ستحصلون على 
 معلومات وعناوین حول الموضوع على 

.www.obs-ev.de و www.bildungsberatung-gfh.de

رسوم الدراسة

بشكل عام لا یتم تقاضي الرسوم الدراسیة العامة للحصول على درجة البكالوریوس في 
الكلیات الحكومیة الألمانیة. ولكن یتوجب على كل طالب دفع ما یسمى برسوم الفصل 

الدراسي. كما أن بعض الولایات الاتحادیة قد تفرض رسومًا دراسیة على الدارسین لفترة 
طویلة أو البرامج الدراسیة الأخرى أو على الطلاب الأجانب الذین یدخلون ألمانیا لأغراض 
الدراسة من خارج الاتحاد الأوروبي. بالنسبة لبعض برامج الماجستیر المعینة یمكن فرض 

رسوم دراسیة على الطلاب. أما الكلیات الخاصة غالبًا ما تفرض رسومًا أعلى من ذلك بكثیر. 
یتم منح تمویل (جزئي) للدراسة في ألمانیا من قبل برنامج رعایة الموھوبین التابع للاتحاد 

ومن قبل العدید من المؤسسات المعنیة. 

بالإضافة إلى البرامج الدراسیة التقلیدیة التي تقَُدَّم حصرًا في الكلیات والمعاھد العلیا 
التخصصیة أصبحت تقَُدَّم المزید من البرامج الدراسیة المزدوجة أیضًا في السنوات الأخیرة. 

ولذلك أھمیة كبرى من الناحیة العملیة. ھناك علاقة التزام تعاقدیة بین الطالب والمؤسسة والتي 
تنطوي عادة على دفع مبالغ مالیة بمقادیر مختلفة.

نصیحة  
یحق للطلاب الاستفادة من منحة دعم التدریب المھني الحكومیة (BaföG) عند تحقق شروط معینة، فلابد 

من سداد جزء من رسومھا بعد الانتھاء من التدریب.

ملاحظة مھمة  
كما تقدم الإدارة الاتحادیة نظام البرامج الدراسیة المزدوجة. ستجدون مواصفات البرامج الدراسیة على 

 .www.wir-sind-bund.de الموقع الإلكتروني

http://#
http://#
http://#
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مصالح محلیة:
■ الجامعات/ھیئة دعم التدریب المھني للطلبة	
■ 	(JMD) مكتب خدمات ھجرة الشباب
■ 	(MBE) مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین

مواقع إلكترونیة:
■ 	 ،www.arbeitsagentur.de :وكالة العمل الاتحادیة  

 المجال «Privatpersonen» (الأفراد الخاصة)، 

 «Schule, Ausbildung und Studium» عنصر القائمة 

(المدرسة والتدریب المھني والدراسة الجامعیة)
■ 	www.abi.de :على الإنترنت التابعة لوكالة العمل الاتحادیة «abi» منصة
■ 	www.daad.de :خدمة التبادل الأكادیمي الألمانیة
■ 	www.jmd-portal.de :مكتب خدمات ھجرة الشباب
■ 	www.obs-ev.de :(جمعیة مسجلة) Otto Benecke مؤسسة
■   استشارات تعلیمیة لصندوق ضمان التعلیم العالي: 	

www.bildungsberatung-gfh.de

■ 	:uniassist e.V. جمعیة المساعدات الجامعیة المسجلة  

www.uni-assist.de 

■ 	www.anabin.de :نظام المعلومات للاعتراف بالمؤھلات التعلیمیة الأجنبیة
■ 	www.bafög.de :الوزارة الاتحادیة للتعلیم والبحث العلمي
■ 	www.stipendienlotse.de :نظرة عامة على المنح الدراسیة
■   برامج تشجیع المواھب: www.bmbf.de، عنصر القائمة 	

 «Bildung/Begabtenförderung/Begabtenförderungswerke» 

(التعلیم/تشجیع المواھب/مراكز تشجیع المواھب)
■ 	www.wir-sind-bund.de :الإدارة الاتحادیة

الھاتف:
■   مركز خدمة وكالة العمل:	

*00-5555 4 0800 (من الاثنین إلى الجمعة، من الساعة 8 إلى الساعة 18)

■  الخط الساخن لمنحة دعم التدریب المھني الحكومیة للوزارة الاتحادیة للتعلیم 	
 والبحث العلمي: *41 63 223 0800 

(من الاثنین إلى الجمعة، من الساعة 8 إلى الساعة 20)
■ مؤسسة Otto Benecke (جمعیة مسجلة): 8163-0 228 49+	

* یمكن الحصول علیھا فقط في ألمانیا، مجانًا

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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المدرسة والتدریب المھني والدراسة الجامعیة

4. تعلیم الكبار

في ألمانیا ھناك الكثیر من الإمكانیات لمواصلة التعلیم بعد المدرسة أو الجامعة. في إطار تعلیم 
الكبار یمكنك اكتساب مؤھلات عامة أو شھادات دراسیة عامة. تقَُدَّم دورات نھاریة أو مسائیة 

وكذلك أیضًا الدروس من المنزل (على سبیل المثال الكلیة عن بعد أو الجامعة عن بعد).

وكالة العمل الاتحادیة ھي جھة مھمة معنیة بالتأھیل المھني. ستجد في دلیل الھاتف وفي 
الصفحات الصفراء© أیضًا مؤسسات للتدریب المھني والتأھیل المھني. وتقدم مراكز تعلیم 

الكبار دورات في كل مكان تقریبا في ألمانیا. 

یمكن تقدیم ما یلي على سبیل المثال:

■ أنشطة التأھیل المھني 	
■ دورات تدریبیة لغویة 	
■ توفیر أماكن للتدریب العملي 	
■ دورات تدریبیة خاصة لاندماج البالغین الشباب	

مصالح محلیة:
■ وكالة العمل	
■ مركز تعلیم الكبار	
■ مؤسسات التدریب المھني ومؤسسات التأھیل	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	

مواقع إلكترونیة:
■ 	 ،www.arbeitsagentur.de :وكالة العمل الاتحادیة  

 المجال «Privatpersonen» (الأفراد الخاصة)، عنصر القائمة 

«Karriere und Weiterbildung» (المجالات المھنیة والتأھیل المھني) 

■   KURSNET – بوابة التدریب المھني والتأھیل المھني:	

www.kursnet.arbeitsagentur.de

■ 	www.volkshochschule.de :فھرس مراكز تعلیم الكبار
■ 	www.bildungsserver.de :(خادم التعلیم الألماني) Deutscher Bildungsserver

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  
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الصحة والرعایة الصحیة  .9
1. المساعدة في حالة المرض والحوادث

ینبغي علیك في حالة مرضك زیارة طبیب متخصص في الطب العام ومتواجد بالقرب منك، 
حیث یقدم لك المساعدة ویحیلك إذا اقتضى الأمر إلى الطبیب المختص. 

ملاحظة مھمة  
یوجد في ألمانیا نظام تأمین صحي عام إجباري، حیث یتحمل نفقات العلاج الطبي عادةً التأمین الصحي 
الحكومي أو شركات التأمین الصحي الخاصة. قد یتكبد الشخص جزءًا من التكالیف نظیر الحصول على 
التأمین  وخدمات  الحكومي  الصحي  التأمین  خدمات  بین  الفروق  بعض  توجد  وھنا  معینة.  خدمات  بعض 

الصحي الخاص. 
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یؤُمن أغلب الأشخاص في ألمانیا على صحتھم لدى التأمین الصحي الحكومي. بالنسبة 
للموظفین الذین یعملون في وظائف ترتقي على الوظائف الھامشیة، فإنھم یخضعون للتأمین 

الإجباري. إذا كنت تكسب دخلاً یفوق الحد الأقصى یمكنك في ھذه الحالة الاختیار ما بین 
الاشتراك في التأمین الصحي الحكومي أو تأمین صحي خاص (لمعرفة معلومات تفصیلیة 

بھذا الخصوص انظر الجزء 10 «البنوك والتأمینات»).

یمكنك الحصول على الأدویة التي یصفھا لك الطبیب من الصیدلیة، حیث یتعین علیك أن تدفع 
ھناك جزءًا بسیطًا من التكالیف (عشرة یورو بحد أقصى)، في حین یتحمل التأمین الصحي 
باقي التكالیف. یحصل الأطفال والیافعون الذین لم تتجاوز أعمارھم 18 عامًا على الأدویة 

التي یصفھا الطبیب بالمجان. في حالة اشتراكك في تأمین صحي خاص علیك أولاً دفع رسوم 
زیارة الطبیب والأدویة بنفسك. بعد ذلك یمكن أن ترسل الفاتورة إلى تأمینك الصحي الخاص 

الذي یتولى سداد التكالیف اللازمة.

نقدم لك المساعدة بلغتك

ھل أنت غیر متمكن من اللغة الألمانیة وتبحث عن طبیب یتحدث بلغتك؟ تساعدك رابطة أطباء 
التأمین الصحي التابعة للولایة الاتحادیة التي تعیش فیھا في ھذا الشأن. ستجد عناوین وأرقام 

ھواتف رابطات أطباء التأمین الصحي على الموقع الإلكتروني: www.kbv.de، عنصر 
القائمة «Service/Arztsuche» (خدمات/البحث عن الطبیب).

ملاحظة مھمة  
بعد الحوادث أو في حالات الطوارئ أو في حالة المرض خارج أوقات الزیارة، یمكنك الاتصال بخدمة 

الطوارئ الطبیة أو التوجھ في الحالات العاجلة إلى خدمات الإسعاف. 

أھم أرقام الھواتف والتي تسري في جمیع أنحاء ألمانیا:

خدمات الإسعاف: 112• 
رقم النجدة لحالات التسمم: 19240 30 49+• 
خدمة الطوارئ الطبیة: 117 116• 

تقدم الصیدلیات أیضًا خدمة طوارئ أو ما یسمى بالخدمة اللیلیة. ستجد أحدث المعلومات في ھذا الشأن 
في الجریدة المحلیة.

http://#
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واجب الكتمان الطبي

لا یجوز للأطباء نقل أي معلومات متعلقة بك بدون موافقتك إلى آخرین، سواء كان ذلك جھات 
رسمیة، أو صاحب عملك أو أفراد أسرتك. وینطبق الشيء نفسھ بعض الشيء على المعلومات 
حول صحة أطفالك، حیث لا یجوز على سبیل المثال لطبیبة النساء المعالجة لابنتك البالغة من 

العمر 16 عامًا أن تخبرك بنتائج الفحص دون موافقة ابنتك.

مصالح محلیة:
■ طبیب الأسرة أو الطبیب العام	
■ طبیب الأطفال والشباب	
■ التأمین الصحي	

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.bundesgesundheitsministerium.de :الوزارة الاتحادیة للصحة
■   مركز الاستشارات المستقلة للمرضى بألمانیا: 	

www.unabhaengige-patientenberatung.de

■ 	www.bzga.de :المركز الاتحادي للتوعیة الصحیة
■ 	 www.bundesaerztekammer.de :غرفة الأطباء الاتحادیة  

 عنصر القائمة «Arztsuche» (البحث عن طبیب) 

(البحث عن طبیب بحسب الولایات الاتحادیة)
■   www.gkv-spitzenverband.de عنصر القائمة 	

«Die gesetzlichen Krankenversicherungen» (التأمینات الصحیة الحكومیة) 

(نظرة عامة على التأمینات الصحیة الحكومیة)
■ 	www.pkv.de :اتحاد شركات التأمین الصحي الخاص

البرید الإلكتروني:
■ 	 ،poststelle@bmg.bund.de :الوزارة الاتحادیة للصحة  

info.gehoerlos@bmg.de

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  
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2. الفحوصات الوقائیة والتطعیمات

یمكن معالجة الكثیر من الأمراض بنجاح إذا ما تم اكتشافھا مبكرًا. یساعد الكشف المبكر 
والفحوصات للأطفال والبالغین في ھذا الشأن. ویمكن على سبیل المثال للنساء والرجال الذین 

تتراوح أعمارھم من 18 إلى 34 عامًا إجراء فحص طبي («فحص طبي شامل») مرة واحدة 
والنساء والرجال بدءًا من 35 عامًا كل ثلاثة أعوام. وعلاوة على ذلك، یحق للنساء والرجال 

أن یخضعوا لفحوصات منتظمة للكشف المبكر عن أنواع معینة من السرطان، حیث یدفع 
التأمین الصحي تكالیف العدید من الفحوصات الطبیة الوقائیة. یقدم لك طبیبك الاستشارات 

المطلوبة في ھذا الشأن.

تعتبر التطعیمات من أھم الوسائل الوقائیة وأكثرھا فعالیة، حیث یمكن تحمل اللقاحات الحدیثة 
جیدًا، كما تعمل على الحمایة من أمراض مزمنة. تجدر الإشارة ھنا إلى أن جمیع التطعیمات 

في ألمانیا اختیاریة، باستثناء الالتزام بتقدیم إثبات عن الوقایة الكافیة من الحصبة الألمانیة 
بالنسبة لكل من وُلدَِ بعد عام 1970 في المؤسسات الاجتماعیة والصحیة. وتتوفر بشكل عام 

التطعیمات الوقائیة الموصى بھا. ویتحمل التأمین الصحي تكالیف التطعیم.

الوقایة الصحیة والوقایة بالتطعیمات بالنسبة للأطفال

تشكل الأمراض المُعدِیَّة خطرًا كبیرًا على الرضع والأطفال، لذلك ینبغي علیك تطعیم طفلك 
في أسبوعھ السادس لأول مرة، حیث ینبغي علیك تطعیم طفلك ضد أھم الأمراض بشكل كامل 

وذلك حتى نھایة السنة الثانیة من عمره على أقصى تقدیر.

الھاتف:
■  الوزارة الاتحادیة للصحة (من الاثنین إلى الخمیس، من الساعة 8 إلى الساعة 	

18 والجمعة من الساعة 8 إلى الساعة 12):

مسائل خاصة بالتأمین الصحي: 66-01 60 340 30 49+• 
مسائل خاصة بالوقایة الصحیة: 66-03 60 340 30 49+• 
  خدمة الاستشارات للصم وضعاف السمع: ھاتف بلغة الإشارة • 

 ،www.gebaerdentelefon.de/bmg (ھاتف بعرض فیدیو) 

فاكس: 66-07 60 340 30 49+

http://#
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فحوصات الكشف المبكر للأطفال

توجد في ألمانیا فحوصات طبیة موحدة للأطفال من وقت الولادة إلى بلوغ سن الالتحاق 
بالمدرسة والمعروفة بفحوصات من U1 إلى U9. تساعد ھذه الفحوصات في اكتشاف 

اضطرابات النمو والأمراض لدى الأطفال ومعالجتھا مبكرًا. وفي الوقت نفسھ یتم إخطار 
الوالدین بالطرق التي یمكنھم من خلالھا تعزیز نمو طفلھم ومساعدتھ على تجنب المخاطر 

الصحیة. یجب إجراء الفحوصات في أوقات محددة في مراحل نمو الطفل. وأثناء ھذه الفترات 
الزمنیة المحددة یتحمل التأمین الصحي تكالیف فحوصات الكشف المبكر. إلا أن المشاركة في 

ھذه الفحوصات اختیاریة. وینبغي المشاركة في الفحوصات بانتظام، لدعم نمو طفلك، حیث 
یمكنك الاتفاق على موعد محدد مع طبیب الأطفال. 

نصیحة  
یُنصح في ألمانیا بتطعیمات معینة للرضع والأطفال والیافعین والبالغین. توجد ھذه التطعیمات مجمعة 
في التقویم التاریخي للتطعیمات. ستجد ھذا التقویم على الموقع الإلكتروني للمركز الاتحادي للتوعیة 

الصحیة www.bzga.de تحت عنصر القائمة «Infomaterialien» (مواد إعلامیة). 

مصالح محلیة:
■ طبیب الأطفال والشباب	
■ طبیب الأسرة أو الطبیب العام	
■ التأمین الصحي	

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.bundesgesundheitsministerium.de :الوزارة الاتحادیة للصحة
■ 	www.bvpraevention.de :الرابطة الاتحادیة للوقایة والدعم الصحي

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  
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3.  تقدیم الاستشارات والمعلومات عن مرض نقص المناعة 
المكتسبة الإیدز والأمراض الجنسیة الساریة

ھناك أمراض تنتقل إلى الأشخاص عبر ممارسة الجنس، على سبیل المثال الإیدز والتھاب 
الكبد الوبائي والزھري. وقد تساعد الواقیات الذكریة في الوقایة من العدوى.

ویمكن معالجة فیروس مرض نقص المناعة المكتسبة الإیدز بالأدویة بشكل جید في یومنا ھذا. 
لذلك فإنھ من المھم أن یفحص الشخص نفسھ بشكل مبكر. وكلما تم اكتشاف الأمراض الجنسیة 

الساري الأخرى ومعالجتھا في وقت مبكر أمكن معالجتھا بصورة أبسط وأسرع.

یرجى الاستعلام لدى مراكز الاستشارات المختصة أو مكتب الصحة والخضوع للفحوصات 
اللازمة. یمكن أیضًا تلقي الاستشارات والخضوع للفحص بدون أن تذكر اسمك.

■ معلومات حول صحة الأطفال:	
 •www.kindergesundheit-info.de 

 • ,www.bundesgesundheitsministerium.de  

«Themen/Prävention/Kindergesundheit» عنصر القائمة 

(الموضوعات/الوقایة/صحة الأطفال)

البرید الإلكتروني:
■ 	 poststelle@bmg.bund.de :الوزارة الاتحادیة للصحة

الھاتف:
■  الوزارة الاتحادیة للصحة ھاتف خدمة المواطنین المخصص لموضوع «الوقایة 	

الصحیة»: 03-66 60 340 30 49+ (من الاثنین إلى الخمیس، من الساعة 8 إلى 
الساعة 18، الجمعة من الساعة 8 إلى الساعة 12)

المواد الإعلامیة: 
■ 	 ،www.gesundheitsministerium.de الوزارة الاتحادیة للصحة (متاح على  

عنصر القائمة «Service/Publikationen» (خدمات/منشورات))

http://#
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مصالح محلیة:
■ مكتب الصحة	
■ جمعیة برو فامیلیا (من أجل الأسرة)	
■ مراكز استشارات حول مرض نقص المناعة المكتسبة	

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.aidshilfe.de

■ 	www.liebesleben.de

■ 	www.bundesgesundheitsministerium.de :الوزارة الاتحادیة للصحة
■ 	www.bzga.de :المركز الاتحادي للتوعیة الصحیة

 •«Programme und Aktivitäten/HIV/STI-Prävention» عنصر القائمة  

(البرامج والأنشطة/ الوقایة من مرض نقص المناعة المكتسبة الإیدز/
الأمراض الجنسیة الساریة)

 عنصر القائمة «Service/Beratungsstellen» (خدمات/مراكز الاستشارات) • 

■ 	 «Beratungsstellen» عنصر القائمة ،www.profamilia.de  

(مراكز الاستشارات)

البرید الإلكتروني:
■   المركز الاتحادي للتوعیة الصحیة: .	

telefonberatung@bzga.de (باللغة الألمانیة)

الھاتف:
■  المركز الاتحادي للتوعیة الصحیة: 892031 221 49+ (من الاثنین إلى الخمیس، 	

من الساعة 10 إلى الساعة 22، الجمعة من الساعة 10 إلى الساعة 18) 
■  المركز الصحي للمھاجرات والمھاجرین، كولونیا: 420398-0 221 49+ 	

(من الاثنین إلى الخمیس، من الساعة 8:30 إلى الساعة 17، الجمعة من 
الساعة 8:30 إلى الساعة 15، نشرة المعلومات متوفرة أیضًا باللغتین الروسیة 

والتركیة)
■  جمعیة التواصل بین الثقافات بقلب أفریقیا VIA-Afrikaherz، برلین: 	

+49 30 35050013

المواد الإعلامیة:
■ 	 ،www.liebesleben.de المركز الاتحادي للتوعیة الصحیة (متاح على  

عنصر القائمة «Infomaterial» (مواد إعلامیة))

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  
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4. استشارات حول المخدرات والإدمان

المخدرات، الكحول، النیكوتین، الأدویة، القمار، الطعام، الإنترنت، الاستھلاك یمكن للعدید من 
الأشیاء أن تجعلك مدمنًا، فكل إدمان ھو مرض یجب التعامل معھ بجدیة. لذلك یحتاج المدمنون 

وعائلاتھم إلى استشارات ومساعدات متخصصة، لذلك ینبغي علیك التوجھ إلى طبیب أو إلى 
مركز استشارات. كلما تم علاج الإدمان بشكل أسرع زادت فرص الشفاء منھ. تقدم العدید من 

المنظمات ومجموعات المساعدة الذاتیة الدعم والمساعدة بسرعة ودون الكشف عن الھویة.

مواقع إلكترونیة:
■ مراكز الاستشارات:	

  المركز الاتحادي للتوعیة الصحیة: www.bzga.de، عنصر القائمة • 

«Service/Beratungsstellen» (خدمات/مراكز الاستشارات)

 • ،www.dhs.de :«المركز الألماني الرئیسي لمشكلات الإدمان «جمعیة مسجلة  

عنصر القائمة «Suchthilfe» (المساعدة في حالات الإدمان)
■ www.caritas.de/onlineberatung، عنصر القائمة «Sucht» (الإدمان)	
■ 	www.sucht.de :(جمعیة مسجلة) الرابطة التخصصیة لمعالجة الإدمان 
■ 	 ،www.drugcom.de ،www.kenn-dein-limit.de  

 ،www.rauchfrei-info.de ،www.check-dein-spiel.de 
www.ins-netz-gehen.de

الھاتف:
■ المركز الاتحادي للتوعیة الصحیة: 	

  ھاتف معلومات حول الوقایة من الإدمان: 892031 221 49+ • 

(من الاثنین إلى الخمیس، من الساعة 10 إلى الساعة 22، الجمعة إلى الأحد 
من الساعة 10 إلى الساعة 18)

  الخط الساخن لمشاكل الإدمان والمخدرات: 313031 1806 49+ • 

(على مدار الساعة) 

المواد الإعلامیة:
■  المركز الاتحادي للتوعیة الصحیة (متاح على www.bzga.de، عنصر القائمة 	

«Infomaterialien/Suchtvorbeugung» (مواد إعلامیة/الوقایة من الإدمان))

■   المركز الألماني الرئیسي لمشكلات الإدمان «جمعیة مسجلة» (متاح على: 	

www.dhs.de، عنصر القائمة «Informationsmaterial» (مواد إعلامیة))

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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5. مشاركة الأشخاص ذوي الإعاقة

تدعم الدولة الألمانیة المساواة في مشاركة الأشخاص ذوي الإعاقة الجسمانیة أو الذھنیة أو 
النفسیة في الحیاة الاجتماعیة. ولذا یتمتع الأشخاص ذوو الإعاقة الشدیدة في حیاتھم العملیة 

والمھنیة بحمایة خاصة، نذكر على سبیل المثال الحمایة من التسریح من العمل.

إذا كنت مصابًا بإعاقة بسیطة أو شدیدة، یمكنك التقدم بطلب الحصول على بطاقة ذوي الإعاقة 
(أو ذوي الإعاقة الشدیدة) لدى مصلحة الرعایة، لتثبت لك درجة إعاقتك. یمكنك أن تحصل 

بواسطة ھذه الوثیقة مثلاً على تخفیضات في وسائل المواصلات العمومیة.
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الصحة والرعایة الصحیة

مصالح محلیة:
■ التأمین الصحي، تأمین معاش التقاعد	
■ وكالة العمل	
■ إدارة المدینة والبلدیة والدائرة: مصلحة الشؤون الاجتماعیة، مصلحة الرعایة	
■ مراكز الخدمات المشتركة التابعة لوكالات إعادة التأھیل	

مواقع إلكترونیة:
■  الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة: 	

 • «Themen/Teilhabe und Inklusion» عنصر القائمة ،www.bmas.de  
(موضوعات/المشاركة والدمج): 

 •www.einfach-teilhaben.de
■   المسؤولون بالحكومة الاتحادیة لشؤون ذوي الإعاقات: 	

www.behindertenbeauftragter.de
■   الجمعیة الألمانیة لتأمین معاش التقاعد، مراكز خدمات مشتركة: 	

www.reha-servicestellen.de

البرید الإلكتروني:
■   الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة:	

،info@bmas.bund.de 
info.gehoerlos@bmas.bund.de

الھاتف:
■  الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة (من الاثنین إلى الخمیس من 	

الساعة 8 إلى الساعة 20):
 معلومات للأشخاص ذوي الإعاقة: 221911-006 30 49+• 
  خدمة للصم وضعاف السمع: • 

www.gebaerdentelefon.de/bmas ،ھاتف بلغة الإشارة

المواد الإعلامیة:
■   منشورات الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة (متاحة على 	

www.bmas.de عنصر القائمة «Service/Publikationen» (خدمات/منشورات)):
Ratgeber für Menschen mit Behinderungen (مستشار ذوي الإعاقة)• 
 •Rehabilitation und Teilhabe von Menschen mit Behinderungen  

 (إعادة تأھیل ذوي الإعاقة ومشاركتھم) (متاح باللغات الألمانیة 
والإنجلیزیة والفرنسیة)

  (عنصر القائمة «Service/Gesetze» (خدمات/قوانین): • 
Das Gesetz zur Gleichstellung behinderter Menschen 

(قانون مساواة ذوي الإعاقة)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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البنوك والتأمینات  .10

1. المعاملات المالیة وطرق السداد

تجُرى العدید من المعاملات المالیة في ألمانیا دون استعمال النقود، كما تستعمل الحسابات 
الجاریة لدفع المبالغ غیر النقدیة. ویمكن إجراء عملیة دفع بالكامل عن طریق حساب جارٍ: 

یمكن إضافة الأموال في الحساب (مثلاً من خلال الحوالات أو الإیداعات المالیة النقدیة) 
ویمكن سحب الأموال من الحساب (مثلاً من خلال سحب النقود، الدفع عن طریق البطاقة، 
الحوالات، الخصم المباشر، وأوامر التحویل البنكي الدائم). یُستخدم الحساب الجاري على 

وجھ الخصوص لسداد الفواتیر والمصروفات المنتظمة (الإیجار، الكھرباء). كما یتم تحویل 
الأجور والرواتب مباشرةً للحساب الجاري أیضًا. ینبغى علیك - وخاصة إن كنت تعمل - أن 

تفتح ھذا الحساب لدى أحد البنوك. 

یرجى التوجھ إلى أي بنك من اختیارك إن كنت ترغب في فتح حساب جارٍ. استفسر عن 
الشروط والتكالیف المتعلقة بذلك، فمن الممكن أن تختلف بدرجة كبیرة من بنك لآخر. علاوة 

على ذلك استفسر أیضًا عن الوثائق والمستندات التي یجب تقدیمھا للبنك عند فتح الحساب.

یحق لكل مستخدم بشكل عام أن یكون لھ حساب أساسي یجب أن یفي بالحد الأدنى من 
المواصفات المحددة، والتي تشمل الصرف والإیداع للمبالغ النقدیة وإجراء معاملات خصم 
مباشر وإجراء تحویلات وأوامر تحویل بنكي دائم وعملیات دفع عن طریق البطاقة. یجوز 

للبنك أن یطلب رسوم إدارة حساب معقولة للحساب الأساسي.

القروض

تقدم البنوك قروضًا لتغطیة المشتریات الضخمة، حیث یطالبك البنك بشكل عام بفوائد مقابل 
المال المقترض. إلا أن قیمة الفائدة قد تكون في أغلب الأحیان عالیة جدًا. لذلك ینبغي علیك 

التفكیر جیدًا قبل إبرام عقد القرض. كما یجب أن تضع في حسبانك أنك ربما تكون مجبرًا على 
تسدید القرض لسنوات طویلة وأن دخلك قد یتغیر. الرجاء الاستعلام بدقة والتحقق من مدى 

جدیة العرض والمقارنة بین العدید من العروض.
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البنوك والتأمینات

حد الاعتماد الأقصى

إذا كان لدیك حساب جارٍ فإن البنك یضمن لك حد الاعتماد الأقصى والمسمى كذلك قرض 
التغطیة. یمكن لك من خلالھ - إلى الحد المُتفق علیھ - سحب قدر من المال یفوق المبلغ 

المتوفر في حسابك. وبالتالي یتسم بقدر كبیر من المرونة لدفع مصاریف قصیرة الأجل، 
إلا أن فوائد حد الاعتماد الأقصى أعلى بكثیر من فوائد القروض العادیة. لذلك یناسب حد 

الاعتماد الأقصى فقط المبالغ الصغیرة قصیرة الأجل. 

نصیحة  
كل  في  تجد  ما.  قرض  سداد  على  قادرًا  تعد  لم  أنك  لاحظت  إذا  متخصصة  مساعدة  عن  سریعًا  ابحث 
المناطق الكبرى مركزًا لإرشاد المدینین. یمكن للموظفین في مراكز إرشادات الھجرة للبالغین أن یقدموا 

لك المساعدة في ھذا المجال.
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2. الضمان الاجتماعي الحكومي

في ألمانیا یتمتع الأشخاص الذین یعملون مقابل أجر بتغطیة الضمان الاجتماعي الحكومي. 
یعُتبر الضمان الاجتماعي الألماني نظام تأمین حكومي یعمل على الحمایة المالیة والفعالة من 

مخاطر الحیاة الكبرى وعواقبھا كالمرض، والحوادث والبطالة، والتقدم في السن والحاجة إلى 
الرعایة التمریضیة. علاوة على ذلك فھو یضمن لكل فرد مستوى من العیش المستقر، ویقدم 

المساعدة ویتحمل تكالیف التقاعد إذا ما أحُیلَ الأشخاص للتقاعد. 

الضمان الاجتماعي ھو ضمان إلزامي، حیث إن نصف المبالغ المخصصة للضمان 
الاجتماعي الحكومي یدفعھا صاحب العمل بصفة أساسیة. أما النصف الثاني فیدفعھ العاملون 
بأنفسھم، حیث تقُتطع تلك المبالغ مباشرة من الراتب أو الأجر. ولكن ھناك بعض الاستثناءات 
في ھذا الشأن، ومنھا أن: یدفع العاملون للتأمین الصحي مبالغ تفوق ما یدفعھ أصحاب العمل 

في حالات محددة من أجل تأمین الرعایة التمریضیة. من جھة أخرى یدفع أصحاب العمل 
المبالغ الكاملة للتأمین ضد الحوادث. تمكنك ھذه الاشتراكات من استحقاقات الخدمات المقدمة 

من مجالات التأمین الاجتماعي المختلفة.

یُحدَّد قدر الاشتراك في الضمان الاجتماعي بصفة أساسیة حسب الدخل. ویسري ذلك على 
جمیع المجالات، باستثناء التأمین ضد الحوادث، حیث یكون ھذا المبلغ غیر قابل للزیادة ابتداءً 

من نسبة دخل معینة (ما یسمى حد تقدیر مبلغ الاشتراك).

مصالح محلیة:
■  مراكز حمایة المستھلك في الولایات وحوالي 200 مركزًا استشاریًا في جمیع 	

أنحاء ألمانیا
■ صنادیق التوفیر والبنوك القریبة منك	

مواقع إلكترونیة:
■ 	 www.verbraucherzentralen.de :مراكز حمایة المستھلك

الھاتف:
■   ھاتف حمایة المستھلك التابع للھیئة الاتحادیة للرقابة المالیة: 	

0800 2 100 500 *

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

* یمكن الحصول علیھا فقط في ألمانیا، مجانًا

http://#
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تأمین معاش التقاعد

یجُبر العمال مبدئیًا على الاشتراك في تأمین معاش التقاعد الحكومي. حیث یضمن لك ھذا التأمین 
الاستقرار المالي عند كبر السن. لكي تحصل على معاش التقاعد عند كبر السن یتعین علیك دفع 

اشتراكات تأمین لمدة خمسة أعوام بحد أدنى. وحالیًا یتم رفع سن معاش التقاعد بالتدریج. في 
الوقت الحالي یحق لك ابتداءً من سن 65 و8 أشھر (عام المیلاد 1954) الحصول على معاش 

تقاعد، وبعد ذلك سیتم رفع سن التقاعد تدریجیًا إلى سن 67، لیصل ابتداءً من سنة 2031 إلى كل 
من ولدوا بدءًا من عام 1964. إلا أن ھناك أیضًا بعض الاستثناءات، على سبیل المثال بالنسبة 

للأشخاص الذین سددوا اشتراكات لمدة طویلة في تأمین معاش التقاعد القانوني. یُساعدك تأمین 
معاش التقاعد أیضًا إذا أصبحت غیر قادر على كسب سبل العیش بالحیاة المھنیة، أي أنك 

أصبحت عاجزًا عن العمل في الأحوال العادیة لسوق العمل بشكل عام لمدة لا یمكن التنبؤ بھا 
بسبب مرض أو إعاقة بشكل عام، أو إذا أصبحت أرملاً أو یتیمًا.

مواقع إلكترونیة:
■  الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة: www.bmas.de، عناصر 	

القائمة «Themen/Soziale Sicherung» (الموضوعات/الضمان الاجتماعي) 
و«Themen/Rente» (الموضوعات/معاشات التقاعد)

■ 	 www.dsv-europa.de :الرابطات العلیا للضمان الاجتماعي الألماني 

البرید الإلكتروني: 
■ 	info@bmas.bund.de :الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة 

المواد الإعلامیة:
■ 	 ،www.bmas.de الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة (متاح على 

عنصر القائمة («Publikationen» (منشورات)):
 • Soziale Sicherung im Überblick  

 (نظرة عامة على الضمان الاجتماعي) 

(باللغات الألمانیة والإنجلیزیة والفرنسیة والإیطالیة والإسبانیة والتركیة)
 • Sozialhilfe und Grundsicherung  

(المساعدات الاجتماعیة والضمان الأساسي)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
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ملاحظة مھمة  
إن قیمة معاش التقاعد الحكومي أقل من الدخل خلال الحیاة المھنیة. ولذلك یتعین علیك استكمال تأمین معاش 

التقاعد بمبالغ احتیاطیة خاصة من أجل المحافظة على مستوى معیشتك عند التقاعد.

مصالح محلیة:
■ إدارة المدینة، والبلدیة والدائرة: مصلحة التأمین	
■  مراكز حمایة المستھلك في الولایات وحوالي 200 مركزًا استشاریًا في جمیع 	

أنحاء ألمانیا
■ مراكز المعلومات والاستشارات التابعة لتأمین معاش التقاعد الألماني	

مواقع إلكترونیة:
■  الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة: www.bmas.de، عنصر القائمة 	

«Themen/Rente» (الموضوعات/معاشات التقاعد)

■ 	www.deutsche-rentenversicherung.de :تأمین معاش التقاعد الألماني 
■  مراكز حمایة المستھلك: www.verbraucherzentralen.de، عنصر القائمة 	

«Geld & Versicherungen» (أموال والتأمینات)

البرید الإلكتروني:
■ 	info@bmas.bund.de :الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة
■ 	www.deutsche-rentenversicherung.de :تأمین معاش التقاعد الألماني

الھاتف:
■   ھاتف خدمة تأمین معاش التقاعد الألماني: *4800 1000 0800 	

(من الاثنین إلى الخمیس، من الساعة 7:30 إلى الساعة 19:30، الجمعة من الساعة 
7:30 إلى الساعة 15:30)

■  ھاتف خدمات المواطن التابع للوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون 	

 الاجتماعیة:والمخصص لموضوع «Rente» (معاش التقاعد): 

+49 30 221 911-001

* یمكن الحصول علیھا فقط في ألمانیا، مجانًا

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#


109

البنوك والتأمینات

التأمین الصحي

التأمین الصحي الحكومي یساعدك أنت وعائلتك في حالة مرضك، حیث یتحمل تكالیف عدیدة 
تشمل الرعایة الصحیة (مثلاً تكالیف علاج الأسنان)، وإجراءات إعادة التأھیل بالإضافة إلى 

مصاریف الولادة . إذا لم تستطع العمل لمدة طویلة بسبب المرض ولم تحصل على راتبك لھذا 
السبب من صاحب عملك، یدفع لك التأمین الصحي الحكومي ما یسمى بدل المرض كتعویض.

یعتبر التأمین الصحي الحكومي إلزامیًا للعاملین وذلك حتى مستوى دخل معین (حد الدخل 
السنوي العام أو الخاص). إذا تجاوز الدخل ھذا الحد، یمكنك اختیار ما بین العضویة في 

التأمین الصحي الحكومي أو الخاص. یتوجب علیك أن تختار أحد ھذین الخیارین، فمن غیر 
الممكن الاستغناء عن تغطیة التأمین الصحي بالكامل.

المواد الإعلامیة:
■   منشورات الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة 	

(متاحة على www.bmas.de، عنصر القائمة «Publikationen» (منشورات))
«Ratgeber zur Rente» (دلیل التقاعد)• 

«Erwerbsminderungsrente» (تقاعد انخفاض القدرة على الكسب)• 

«Zusätzliche Altersvorsorge» (التأمین التقاعدي الإضافي) • 

نصیحة  
حتى ولو كنت تمارس عملاً حرًا یمكنك الاختیار ما بین الاشتراك في التأمین الصحي الحكومي أو الخاص. 
إلا أن التأمینات الصحیة الخاصة تختلف في أغلب الأحیان عن بعضھا البعض من حیث مبالغ الاشتراكات 
والخدمات. یرجى الاستعلام عن ھذا الأمر بدقة والمقارنة بین العروض المتعددة دائمًا! ویقدم لك موظفو 

مركز استشارة الھجرة للمھاجرین البالغین المساعدة في ھذا الشأن بكل سرور.

http://#
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مصالح محلیة:
■ صنادیق التأمین الصحي ومكاتب التأمین	
■  مراكز حمایة المستھلك في الولایات وحوالي 200 مركزًا استشاریًا في جمیع 	

أنحاء ألمانیا

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.bundesgesundheitsministerium.de :الوزارة الاتحادیة للصحة 
■ 	www.verbraucherzentralen.de :مراكز حمایة المستھلك
■  نظرة عامة على التأمینات الصحیة الحكومیة لدى الرابطة العلیا للتأمینات الصحیة 	

 الحكومیة: 

 «Krankenkassenliste» عنصر القائمة ،www.gkv-spitzenverband.de
(قائمة التأمینات الصحیة)

البرید الإلكتروني:
■ 	 poststelle@bmg.bund.de :الوزارة الاتحادیة للصحة
■ 	 info.gehoerlos@bmg.bund.de :خدمة الاستشارات للصم وضعاف السمع

الھاتف:
■  الوزارة الاتحادیة للصحة: ھاتف خدمة المواطنین المخصص لموضوع «التأمین 	

الصحي» 01-66 60 340 30 49+ (من الاثنین إلى الخمیس، من الساعة 8 إلى 
الساعة 18، الجمعة من الساعة 8 إلى الساعة 12)

■   خدمة الاستشارات للصم وضعاف السمع: ھاتف بعرض فیدیو: 	

www.gebaerdentelefon.de/bmg
فاكس: 66-07 60 340 30 49+  

المواد الإعلامیة:
■   الوزارة الاتحادیة للصحة (متاح على 	

،www.bundesgesundheitsministerium.de 
عنصر القائمة «Service/Unsere Publikationen» (خدمات/منشورات)):

 • Ratgeber Krankenversicherung – Alles was Sie zum Thema  

Krankenversicherung wissen sollten 
(مستشار التأمین الصحي - كل ما یجب علیك أن تعرفھ حول موضوع التأمین 

الصحي)
•  Ratgeber Krankenhaus –  

Was Sie zum Thema Krankenhaus wissen sollten 
(مستشار المستشفیات - كل ما یجب علیك أن تعرفھ حول موضوع المستشفیات)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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تأمین الرعایة التمریضیة

یساعدك تأمین الرعایة التمریضیة عند تقدمك في السن أو عند ضرورة اللجوء إلى الرعایة 
التمریضیة إذا لم تعد قادرًا على الرعایة الذاتیة بسبب الإصابة بمرض مزمن. یُقدم تأمین 

الرعایة التمریضیة الدعم المالي والإرشادي للأشخاص الذین یمرضون أقربائھم. إن كنت 
ترغب في الاستفادة من خدمات تأمین الرعایة التمریضیة، فعلیك تقدیم طلب بذلك لدى 

مؤسسة الرعایة التمریضیة لدیك.

تعُتبر عضوًا في تأمین الرعایة التمریضیة الاجتماعي مباشرةً إذا أمنت على صحتك لدى 
التأمین الصحي الحكومي. ولكن في حالة اختیارك للتأمین الصحي الخاص علیك أیضًا بإبرام 

عقد تأمین صحي خاص للرعایة التمریضیة. 

مصالح محلیة:
■ صنادیق التأمین الصحي أو التأمین الخاص	
■  مراكز حمایة المستھلك في الولایات وحوالي 200 مركزًا استشاریًا في جمیع 	

أنحاء ألمانیا 

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.bundesgesundheitsministerium.de :الوزارة الاتحادیة للصحة 
■ 	www.verbraucherzentralen.de :مراكز حمایة المستھلك

البرید الإلكتروني:
■ 	poststelle@bmg.bund.de :الوزارة الاتحادیة للصحة
■ 	 info.gehoerlos@bmg.bund.de :خدمة الاستشارات للصم وضعاف السمع

الھاتف:
■  الوزارة الاتحادیة للصحة: ھاتف خدمة المواطنین المخصص لموضوع «تأمین 	

الرعایة التمریضیة» 02-66 60 340 30 49+ (من الاثنین إلى الخمیس، من 
الساعة 8 إلى الساعة 18، الجمعة من الساعة 8 إلى الساعة 12)

■   خدمة الاستشارات للصم وضعاف السمع: 	

 www.gebaerdentelefon.de/bmg :ھاتف بعرض فیدیو 

فاكس: 66-07 60 340 30 49+

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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التأمین ضد الحوادث

یسُاعدك التأمین الحكومي ضد الحوادث أنت وعائلتك على حل المشكلات الصحیة والمالیة 
المتعلقة بالعواقب المباشرة لحوادث العمل أو الأمراض المھنیة. تشمل حوادث العمل كذلك 

الحوادث التي وقعت في الطریق إلى العمل، أو إلى المدرسة أو من العمل أو المدرسة إلى المنزل. 

التأمین ضد البطالة

تحصل على دعم مالي من الدولة، إذا أصبحت عاطلاً عن العمل في ألمانیا دون أن تكون 
مسؤولاً عن ذلك. لا تقتصر مساعدة الدولة على الدعم المالي فقط، بل یمكنك أیضًا طلب حق 

الاستفادة من خدمات الوساطة في العمل التابعة لوكالة العمل الاتحادیة. یمكنك إذا اقتضى 
الأمر المشاركة في تدابیر الاندماج المھني (مثلاً التدریب المھني والتأھیل المھني) والاستفادة 

من خدماتھا الداعمة.

المواد الإعلامیة:
■ 	،www.bundesgesundheitsministerium.de الوزارة الاتحادیة للصحة (متاح على  

عنصر القائمة «Service/Unsere Publikationen» (خدمات/منشوراتنا)):
 •Ratgeber Pflege – Alles, was Sie zum Thema Pflege wissen sollten  

 (مستشار الرعایة التمریضیة - كل ما یجب علیك أن تعرفھ حول موضوع الر

عایة التمریضیة)
 • Ratgeber Demenz – Informationen für die häusliche Pflege von 

Menschen mit Demenz 

(مستشار مرض الخرف - كل ما یجب علیك أن تعرفھ حول موضوع الخرف)
 •Pflegeleistungen zum Nachschlagen  

(البحث عن معلومات عن خدمات الرعایة التمریضیة)

مصالح محلیة:
■ أصحاب العمل، شركات التأمین ضد الحوادث 	

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.bmas.de :الوزارة الاتحادیة للعمل والشؤون الاجتماعیة
■  التأمین الألماني الحكومي ضد الحوادث - الرابطة العلیا للنقابات المھنیة والتأمین 	

www.dguv.de :ضد الحوادث

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
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إعانة البطالة 

إذا فقدت عملك - وذلك في غضون 30 شھرًا قبل الإبلاغ بالبطالة - وكنت تعمل قبل ذلك 
لمدة اثني عشر شھرًا على الأقل وتخضع لتأمین إجباري، یمكنك في ھذه الحالة التقدم بطلب 
الحصول على إعانة البطالة. تتحقق وكالة العمل الاتحادیة من تحققك لكل الشروط اللازمة. 

تحصل على إعانة البطالة لمدة أقصاھا اثني عشر شھراً. ابتداءً من سن 50 عامًا تبلغ ھذه المدة 
15 شھرًا بحد أقصى. مع بلوغ السن 55 تزید ھذه المدة لتبلغ 18 شھرًا بحد أقصى وابتداءً من 

السن 58 تقٌدر المدة القصوى ب 24 شھرًا. 

الدعم من خلال إعانة البطالة 2 

حتى من لا یمكنھ المطالبة بأي إعانات من التأمین ضد البطالة فإنھ یحق لھ - بشروط محددة - 
أن یحصل على الدعم في حالة احتیاجھ إلى المساعدة. فبالنسبة للأشخاص القادرین على العمل 

وأفراد أسرھم المحتاجین (أفراد أسرھم الذین یعیشون معھم) یعد التأمین الأساسي للمعیشة 
للباحثین عن العمل ھو أحد أشكال الدعم المقدمة لھم. تشمل إعانات التأمین الأساسي للمعیشة 

للباحثین عن العمل بالإضافة إلى الاستشارات وتأمین نفقات المعیشة، على سبیل المثال 
إعانة البطالة 2 وإعانة البطالة وكذلك إعانات التعلیم والمشاركة إذا اقتضى الأمر، وإعانات 
للالتحاق بالتدریب المھني أو العمل. ویشترط لذلك في بادئ الأمر أن لا یكون بإمكان أفراد 

الأسرة المحتاجة تأمین أنفسھم بالكامل أو بما یكفي من دخلھم الخاص أو ممتلكاتھم الخاصة. 
وبالنسبة للأجانب یتوقف الأمر على وضع الإقامة، حیث یستبعد من الحصول على إعانة 

الأجانب ممن لا یحق لھم الإقامة أو یحق لھم الإقامة بغرض البحث عن العمل فقط.

ملاحظة مھمة  
عقد  نھایة  قبل  وذلك  عمل  عن  عن  تبحث  بأنك  شخصیًا  منك  القریبة  العمل  وكالة  تُبلغ  أن  علیك  یجب 
إعانة  منحك  وقف  العمل  لوكالة  یمكن  المحدد  الوقت  في  تبُلغ  لم  إذا  أقصى.  بحد  أشھر  بثلاثة  عملك 
أجل  منذ  علمت  لأنك  البطالة  عن  للتبلیغ  المحدد  بالأجل  الالتزام  تستطع  لم  إذا  أسبوع.  لمدة  بطالة 
بالتسریح  علمك  من  الثالث  الیوم  في  التبلیغ  على  الحالة  ھذه  في  مجبر  فأنت  لعملك،  بفقدانك  قصیر 

أقصى. بحد  العمل  من 



114

احصل على المزید من المعلومات حول الإعانات المذكورة وعن القواعد الدقیقة التي تضبط 
ھذا الأمر من وكالة العمل الاتحادیة ومراكز التوظیف. كما یقدم الموظفون العاملون في 

مراكز استشارات الھجرة للمھاجرین البالغین المزید من العون والمساعدة بكل سرور.

مصالح محلیة:
■ وكالة العمل	
■ مركز التوظیف	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.arbeitsagentur.de :وكالة العمل الاتحادیة

الھاتف:
■   مركز خدمة وكالة العمل: *00 5555 4 0800 	

(من الاثنین إلى الجمعة، من الساعة 8 إلى الساعة 18)

المواد الإعلامیة:
■  وكالة العمل الاتحادیة (متاح على www.arbeitsagentur.de، عناصر القائمة 	

 «Download-Center» (مركز تنزیل الملفات) أو 

«Für Menschen aus dem Ausland» (للأشخاص القادمین من الخارج))

* یمكن الحصول علیھا فقط في ألمانیا، مجانًا

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
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3. التأمینات على الأشیاء والأشخاص

على  منھا  نذكر  الخاصة،  التأمینات  من  العدید  الحكومیة  التأمینات  جانب  إلى  ھناك 
المثال:  سبیل 

■ التأمین ضد المسؤولیة	
■ التأمین على محتویات المنزل	
■ التأمین ضد العجز عن العمل	
■ التأمین على الحیاة 	
■ التأمین ضد الغیر على المركبات	

یكلف كل تأمین مبلغًا من المال. ینبغي علیك أن تفكر جیدًا في احتیاجاتك قبل أن تبرم عقد 
تأمین. إذا كنت تملك سیارة أو دراجة ناریة، فأنت مجبر على إبرام عقد تأمین ضد الغیر على 
المركبة. كما لا یخلو التأمین الخاص لصالح الغیر من أھمیة، حیث إنھ یسدد عندما تلحق أنت 

أو أطفالك القصّر الضرر المادي بشخص آخر دون قصد.

مصالح محلیة:
■  مراكز حمایة المستھلك في الولایات وحوالي 200 مركزًا استشاریًا في جمیع 	

أنحاء ألمانیا
■ التأمینات 	

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.bafin.de الھیئة الاتحادیة للرقابة على الخدمات المالیة
■ 	www.verbraucherzentralen.de :مراكز حمایة المستھلك

الھاتف: 
■  ھاتف حمایة المستھلك للھیئة الاتحادیة للرقابة على الخدمات المالیة: 	

29970299 228 49+ (من الاثنین إلى الجمعة، من الساعة 8 إلى الساعة 18)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
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11.  التسوق وحمایة المستھلك

1. التسوق والدفع

یمكنك شراء المواد الغذائیة والاحتیاجات الیومیة الأخرى من أسواق المواد الغذائیة أو من 
المراكز التجاریة أو من المحلات المتخصصة. یرجى الانتباه إلى أنھ أحیانًا تُبَاع البضائع 
نفسھا أو بضائع مشابھة في محلات مختلفة بأسعار مختلفة. تُعرض في كثیر من الأحیان 

الأسعار المناسبة أو التخفیضات فقط لمدة قصیرة. ولذلك من المھم الاستعلام بدقة ومقارنة 
الجودة والأسعار. 

في حالة شراء كمیات كبیرة قد یكون من المفید قراءة تقاریر اختبار المنتجات. ھنالك العدید 
من الإمكانیات للتعرف على مدى الجودة الفعلیة لعرض. تُقدم مؤسسة اختبار البضائع 

Stiftung Warentest ومراكز حمایة المستھلك التابعة بالولایات على وجھ الخصوص 

معلومات وتقییمات للمنتجات في تقاریر صحفیة، أو مجلات متخصصة أو منشورات على 
الإنترنت.

أوقات عمل المحلات

لیس ھناك أوقات عمل موحدة للمحلات في جمیع أنحاء ألمانیا، حیث إنھا تختلف من ولایة إلى 
أخرى. في الأحوال العادیة تفتح المحلات من الاثنین إلى السبت من الساعة 9 إلى الساعة 20.

دفع ثمن المشتریات

یمكنك في جمیع أنحاء ألمانیا الدفع نقدًا، كما تتوفر كذلك العدید من الإمكانیات للدفع دون 
استعمال النقود. إذا كان لدیك حساب بالبنك أو أحد صنادیق التوفیر سوف تُصدَر لك بطاقة 
سحب النقود إلكترونیًا أو بطاقة ائتمان (بعضھا مقابل رسوم)، تمكنك من الدفع. وبعد ذلك 

یُخصَم المبلغ المدفوع مباشرة من حسابك (راجع أیضًا الجزء 10 «البنوك والتأمینات»).
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التسوق عبر الإنترنت

یمكن الیوم شراء العدید من البضائع عبر الإنترنت. إلا أن بعض العروض تفتقد للجدیة. لذلك 
یجب علیك اتخاد الحیطة والحذر عند التسوق عبر الإنترنت وفي حالة المزاد العلني على 

الإنترنت. ستجد المزید من المعلومات بھذا الخصوص في الباب الثالث، النقطة 4 «الإنترنت 
كمصدر للمعلومات». یمكنك التسوق بأمان عبر الإنترنت إذا كنت ستدفع عند استلامك 

للبضاعة والفاتورة. كما یُعد نظام الخصم المباشر من الطرق الآمنة للدفع، حیث یتم خصم 
المبلغ مباشرة من حسابك المصرفي،(راجع أیضًا الجزء 10 «البنوك والتأمینات»)، شریطة 

أن تأذن بذلك مسبقًا. تتمثل میزة نظام الخصم المباشر في حق استرجاع مبلغك من طرف 
بنكك خلال ثمانیة أسابیع.

نصیحة  
إذا تعرضت للاحتیال عبر الإنترنت یتعین علیك إبلاغ الشرطة وإخطار مُشَغِّل الموقع الإلكتروني في 

أسرع وقت ممكن. لا تضیع الوقت فكل یوم یمر یؤثر في البحث عن المحتال.
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2. الكفالة والضمان

على كل بائع أن یضمن استلام الزبون للبضاعة خالیة من العیوب. وللزبون الحق القانوني 
في الضمان في حالة اكتشافھ خلال عامین من التسلیم لعیوب أو لأعطال كانت موجودة في 

البضاعة یوم اشتراھا. كذلك الشأن بالنسبة للبضائع مخفضة السعر والعروض الخاصة. یسقط 
ھذا الحق بطبیعة الحال إذا أصبحت البضاعة بالیة بالاستھلاك. إذا ظھر عیب خلال الستة 

أشھر الأولى من الشراء بین المُنتِج والمُستَھلكِ، فعلى البائع أن یبرھن أنھ قد باع لك البضاعة 
خالیة من العیوب. إذا تجاوزت المدة ستة أشھر بعد الشراء علیك كزبون في ھذه الحالة أن 

تبرھن أن البضاعة كانت تحتوي من البدایة على عیوب.

الاستبدال

الاستبدال أمر اختیاري دائمًا، حیث إن المحلات لیست مجبرة على استبدال المشتریات، إذا لم 
تكن بالبضاعة عیوب. 

ملاحظة مھمة  
توخى الحذر عند الاشتراك في المسابقات

إذا كان ینبغي علیك ذكر عنوانك فعلیك بتوخي الحذر، حیث تجُمَع العناوین في كثیر من الأحیان في ألعاب 
المسابقات. وبعد ذلك ترسل إلى الزبائن المعنیین بالأمر كمیات كبیرة من الإعلانات التجاریة عبر البرید أو 
البرید الإلكتروني أو عبر الھاتف، مما یسبب الإزعاج للكثیر من الأشخاص. وأحیانًا تسُتَخدَم بطاقات الزبائن 

وبطاقات المكافأة لجمع العناوین من أجل إرسال الإعلانات المزعجة. 

نصیحة  
إذا كنت ترغب في إرجاع بضاعة أو استبدال أخرى بھا لوجود عیوب فیھا، لا تحتاج في ھذه الحالة إلى 
غلافھا الأصلي. لا أحد یستطیع أن یطالبك بالاحتفاظ بالغلاف الكرتون أو الغطاء البلاستیكي. كما أنك لن 
تحتاج بالضرورة إلى قسیمة الشراء، إلا أنھا تسُتَخدم في تسھیل إثبات مكان شراء البضاعة ووقت شرائھا 

فقط. یكفي لإثبات ذلك تقدیم كشف حساب بنكي أو أقوال الشھود.
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3.  عقود البیع المبرمة «عن طریق المندوبین» و العقود 
المبرمة بالمراسلة البریدیة أو بالبرید الإلكتروني أو عن 

طریق الإنترنت

یمكن إبرام عقد والتوقیع علیھ بسرعة، في بعض الأحیان بسرعة قصوى، ولا سیما عبر 
الإنترنت أو على الھاتف أو على باب المنزل. لذلك لك الحق القانوني عادةً في التراجع عن 
مثل تلك العقود خلال مدة 14 یومًا. ھذا یعني أنك یمكنك إلغاء إقرارك بالعقد. وبالتالي فإنك 
بذلك لم تعد ملزمًا بھذا العقد. لست مجبرًا على تبریر ھذا التراجع. لأسباب تتعلق بالإثبات 

بالأدلة ننصحك بأن توثق تراجعك كتابیًا (مثلاً عن طریق خطاب أو البرید الإلكتروني). إذا 
 صادفتك أي مشكلات یمكنك الاتصال بأحد مراكز حمایة المستھلك 

 .(www.verbraucherzentralen.de)

مبدئیا لا توقِّع على ما لم تفھمھ جیدًا. استعلم جیدًا قبل البیع عن إمكانیة وكیفیة التراجع عن 
العقد وعن الاستثناءات المتاحة (مثلاً حجوزات الفنادق). في أغلب الأحیان یتاح لك فقط 14 

یومًا للإقرار بالتراجع. لذلك لا تنتظر طویلاً إذا أردت التراجع عن إبرام عقد.

ملاحظة مھمة  
الكفالة (Gewährleistung) والضمان (Garantie) مصطلحان مختلفان. یُعنى بالضمان تعھد المنتج بأن 
بضاعتھ تتمتع بمواصفات معینة أو أنھا صالحة لمدة معینة أو كلیھما. كل ضمان اختیاري والمنتج غیر 

مجبر على تقدیم الضمان على بضاعتھ.

http://#
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قائمة تدقیق  
تسري ھذه الأحكام بشكل عام على:

■  الاتفاقات المبرمة في مكان عملك، أو في المسكن الخاص، أو على الھاتف أو في الشارع أو في 	
وسائل النقل والمواصلات.

■  عقود الشراء المُبرَمَة في أماكن تجاریة ولكن البائع أو المنتج تناقش معك بشأنھا بصفة شخصیة 	

وفردیة قبل ذلك خارج نطاق الأماكن التجاریة،
■ عقود (الشراء) المُبرَمَة عبر الإنترنت،	
■ طلب الكتالوجات،	
■ الاتفاقات المُبرَمَة عبر البرید أو البرید الإلكتروني،	
■ الاتفاقات المُبرَمَة في نزھات بغرض البیع (كثیرًا ما یطُلقَ علیھا رحلات ترویجیة).	
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التسوق وحمایة المستھلك

مصالح محلیة:
■  مراكز حمایة المستھلك في الولایات وحوالي 200 مركزًا استشاریًا في جمیع 	

أنحاء ألمانیا
■ 	(MBE) مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین
■  مراكز اختبار المنتجات في التلفاز، والإنترنت والجرائد وخاصة في المجلة 	

Stiftung Warentest (الاختبار) التابعة لمؤسسة اختبار البضائع «test»

مواقع إلكترونیة:
■ 	Stiftung Warentest: www.test.de مؤسسة اختبار البضائع
■   الوزارة الاتحادیة للعدل وحمایة المستھلك: 	

 www.bmjv.de

■   الرابطة الاتحادیة لمراكز حمایة المستھلك «جمعیة مسجلة» 	

(المؤسسة الأم لعدد 16 مركزًا من مراكز حمایة المستھلك بالولایات و26 رابطة 
 www.vzbv.de :(معنیة بحمایة المستھلك

■ 	www.bzfe.de :المركز الاتحادي للتغذیة
■   مركز المعلومات الاتحادي للزراعة www.ble.de، عنصر القائمة 	

«Das BLZ» (مركز المعلومات الاتحادي للزراعة)

■ 	 www.dge.de :«الجمعیة الألمانیة للتغذیة «جمعیة مسجلة
■ 	www.verbraucherzentralen.de :مراكز حمایة المستھلك
■ 	 www.handbookgermany.de :كتیب ألمانیا

المواد الإعلامیة:
■  الكتیب المعلوماتي «مستشار حمایة المستھلك نسخة موجزة - استشارات مفیدة في 	

 قضایا الحیاة الیومیة» 

 Ratgeber Verbraucherschutz kompakt – Guter Rat in Alltagsfragen 

 (متاح على www.bundesregierung.de، عنصر القائمة 

«Service/Publikationen der Bundesregierung» (خدمات/منشورات 

الحكومة الاتحادیة))

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
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12.  الرابطات والمنظمات

1. الجمعیات والرابطات

توجد في ألمانیا ألاف الجمعیات والرابطات المختلفة. وھي عبارة عن منظمات تضم أشخاصًا 
لھم أھداف أو اھتمامات مشتركة. یعمل العدید منھم بصفة تطوعیة، أي اختیاریًا وبدون 

تقاضي أي أجر أو باعتبارھم فقط أعضاءً فیھا. من بین المشاركین في ھذا العمل التطوعي 
الكثیر من الأطفال والیافعین. یمكنك كعضو في إحدى الجمعیات الاستفادة من عروضھا 

والتعرف على أشخاص لھم اھتمامات مشابھة لاھتماماتك. بعض الجمعیات تتقاضى رسوم 
اشتراك عضویة بسیطة.

قد تتباین أغراض تأسیس الرابطات والجمعیات (وتسُمَّى أیضًا بالنوادي)، فھناك على سبیل المثال:

■ النوادي الریاضیة	
■ جمعیات الموسیقى	
■ الجمعیات الاجتماعیة	
■ نوادي الشباب	
■ جمعیات الآباء	
■ جمعیات الرفق بالحیوان 	
■ جمعیات الفن	
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■ نوادي الطھي	
■ جمعیات الحاسوب 	

تتولى الجمعیات والرابطات ومجموعات المساعدة الذاتیة دعم الأسر، سواءً تعلق الأمر مثلاً 
بمشكلات مع أطفالھا، أو في حالة المرض أو عند الاحتیاج إلى بعض المساعدات البسیطة في 

الحیاة الیومیة: نطاق إمكانیات الدعم والمساعدة واسع، لذلك یرجى الاستعلام عن المنظمات 
الفعالة لدیك.

إذا كنت ترید أن تنضم إلى جمعیة وأن تصبح عضوًا فیھا، ولكنك لا تعرف الجمعیات 
الموجودة بالقرب منك، یمكن لمكتب خدمة المواطنین/ استعلامات المواطنین والموقع 

الإلكتروني للمنطقة التي تسكن بھا أن یقُدموا لك المعلومات اللازمة في ھذا الشأن. كما یمكنك 
الحصول على المعلومات المطلوبة عن أماكن الجمعیات وإمكانیات المشاركة التطوعیة من 

الرابطة الاتحادیة للعمل التابعة لوكالات المتطوعین. 

وبالنسبة للأطفال والیافعین توفر رابطات الشباب إمكانیات متنوعة للمشاركة والاستفادة من 
أوقات الفراغ لخدمة المجتمع. رابطات الشباب عبارة عن اتحادات تضم شبابًا لھم اھتمامات 

أو أھداف مشتركة في موضوعات متنوعة ومختلفة تمامًا. یمكنك الحصول على معلومات عن 
العروض من رابطات شباب المدینة أو المنطقة الموجودة في منطقتك.

النوادي الریاضیة المتوفرة

تقدم بعض النوادي الریاضة عروضًا مستھدفة للأشخاص الجدد في ألمانیا لتسھیل انضمامھم 
إلى مجموعات جدیدة وتقدیم استشارات إلیھم حول القضایا الیومیة المتعلقة بالریاضة. یمكنك 

 العثور على ھذه الأندیة الریاضیة والمزید من المعلومات عن برنامج 

«Integration durch Sport» (الاندماج من خلال الریاضة) من الاتحاد الألماني للریاضات 

.www.integration-durch-sport.de الأولمبیة على

نصیحة  
القاطنین  والأشخاص  بلدیتھ  أجل  من  جھده  ویبذل  محیطھ  في  الآخرین  مع  للتواصل  یسعى  من  كل  إن 
فیھا سرعان ما یشعر بارتیاح في الوطن الجدید. لذلك یرجى الانتباه إلى عروض الجمعیات في محیط 

الجدید.  سكنك 

http://#


124

2. منظمات المھاجرین

توجد في ألمانیا العدید من المنظمات التي یمكن للأشخاص ذوي الأصول المھاجرة الانضمام 
إلیھا. تعمل أغلب منظمات المھاجرین على المستوى المحلي بصفتھا جمعیات بشكل تطوعي. 

توجد علاوة على ذلك بعض الرابطات الكبرى التي یتسع نطاق عملھا لیشمل جمیع أنحاء 
ألمانیا. تعمل العدید منھا، سواء كانت صغیرة أو كبیرة، فعالة سواء على المستوى المحلي 

أو في جمیع أنحاء ألمانیا، على اندماج المھاجرین. تساھم جمعیات الآباء بشكل كبیر في ھذا 
المجال، حیث یھتم الآباء ذوو الأصول المھاجرة بتعلیم أطفالھم. 

في أغلب الأحیان یكون أعضاء منظمات المھاجرین قد مروا بتجربة شخصیة في الھجرة، 
الأمر الذي یُمكنھم من مساعدة الأشخاص الجدد في ألمانیا على التأقلم والاندماج فیھا. 

تختلف الجمعیات بقدر اختلاف وتعدد المھاجرین. فتوجد مثلاً:

■ النوادي الریاضیة والترفیھیة	
■ الجمعیات الثقافیة	
■ الجمعیات الدینیة 	
■ جمعیات العمال	
■ الجمعیات السیاسیة	
■ اتحادات الطلبة	

مصالح محلیة:
■ مكتب خدمة المواطنین/ استعلامات المواطنین	
■ 	(MBE) مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.verbandsforum.de :منتدى الرابطة
■   الرابطة الألمانیة الاتحادیة للشباب:	

www.dbjr.de/ueber-uns/mitgliedsorganisationen

■ 	www.bagfa.de :الرابطة الاتحادیة للعمل التابعة لوكالات المتطوعین

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
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■ رابطات أصحاب المشروعات	
■ جمعیات الآباء 	

كثیرًا ما تُقدم منظمات المھاجرین عروضًا متنوعة، مثلاً:

■ خدمات الترجمة الفوریة	
■ الاستشارات	
■ الفعالیات	
■ الدورات وفعالیات التعلیم المستمر 	
■ عروض في مجال التعلیم، كالمساعدة في أداء الواجبات المنزلیة للأطفال 	
■ تعلیم الآباء	
■  مشاریع الاندماج 	

تمثل كذلك اھتمامات أعضائھا، حیث أصبحت ھذه الجمعیات تشكل وبصورة متزایدة طرفًا 
مھمًا في الحوار مع رجال السیاسة، والاقتصاد والإدارة. 

مصالح محلیة:
■ مكاتب المنظمات المحلیة للمھاجرین	
■ المسؤول\المسؤولة عن الاندماج في بلدیتك أو مكاتب الھجرة في البلدیة	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	

مواقع إلكترونیة:
■   المكتب الاتحادي للھجرة واللاجئین:	

www.bamf.de/migrantenorganisationen

■   الوزارة الاتحادیة للادخلیة والإعمار والأمن الوطني:	

 www.bmi.bund.de، عنصر القائمة 

 «Themen/Heimat & Integration/Integration/Migrantenorganisationen» 

(الموضوعات/الوطن والاندماج/الاندماج/منظمات المھاجرین)
■   الوزارة الاتحادیة للأسرة وكبار السن والنساء والشباب:	

 www.bmfsfj.de، عنصر القائمة 

«Themen/Gleichstellung/Gleichstellung und Teilhabe/ 

 Migrantinnenorganisationen in Deutschland» 

(الموضوعات/المساواة/المساواة والمشاركة/منظمات المھاجرات في ألمانیا)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
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الحیاة في ألمانیا  .13

1. النظام السیاسي والقانوني

القانون الأساسي ھو دستور جمھوریة ألمانیا الاتحادیة، حیث یعد أھم أساس قانوني للتعایش 
في ألمانیا. 

الحقوق الأساسیة

تضمن المواد من 1 إلى 19 من الدستور الحقوق الأساسیة للفرد لدى الدولة:

■ حفظ كرامة الإنسان	
■ الحق في الحیاة وسلامة الجسد	
■ تساوي الجمیع أمام القانون	
■ حریة العقیدة	
■ حریة الرأي	
■ حریة التجمع	
■ حریة اختیار المھنة	
■ ضمان حق الملكیة والمیراث	
■ حریة الصحافة	

تنص المادة 20 على أھم المبادئ المنظمة للنظام السیاسي لجمھوریة ألمانیا الاتحادیة:

■ الدولة الاتحادیة	
■ الدیمقراطیة	
■ دولة القانون	
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الدولة الاتحادیة

ألمانیا دولة اتحادیة تتكون من 16 ولایة اتحادیة:

■ 	Baden-Württemberg ولایة بادن فورتمبرغ
■ 	Bayern ولایة بافریا
■ 	Berlin ولایة برلین
■ 	Brandenburg ولایة براندربورغ
■ 	Bremen ولایة بریمن
■ 	Hamburg ولایة ھامبورغ
■ 	Hessen ولایة ھیسن

■   ولایة میكلنبورغ فوربومرن 	

Mecklenburg-Vorpommern

■ 	Niedersachsen ولایة ساكسونیا السفلى
■  ولایة شمال الراین ویستفالیا 	

Nordrhein-Westfalen

■ 	Rheinland-Pfalz ولایة راینلاند بفالتس
■ 	Saarland ولایة زارلاند
■ 	Sachsen ولایة ساكسونیا
■ 	Sachsen-Anhalt ولایة ساكسونیا أنھالت
■ 	Schleswig-Holstein ولایة شلیسفیج ھولشتاین
■ 	Thüringen ولایة تورنغن
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الدیمقراطیة

ألمانیا دولة دیمقراطیة، ھذا یعني أن سلطة الدولة تنبثق من الشعب. یمارس الشعب ھذه 
السلطة عن طریق:

■ الانتخابات	
■ التصویت	
■ الأجھزة التشریعیة (البرلمان)	
■ الأجھزة التنفیدیة (الحكومة والجھاز الإداري)	
■ الأجھزة القضائیة (المحاكم)	

البوندستاغ (البرلمان الاتحادي) ھو ممثل الشعب المُنتَخَب 

الدولة الاجتماعیة

ألمانیا دولة اجتماعیة. ھذا یعني مبدئیًا أنھ على كل مواطن تحمل نفقات عیشھ من خلال 
عملھ. إلا أن الدولة تقدم المساعدة فقط للأشخاص غیر القادرین كلیًا أو جزئیًا على تحمل 

نفقات عیشھم بالاعتماد على أنفسھم، حیث تعوض لھم ھذا الحرمان. تقدم الدولة العدید من 
المساعدات الاجتماعیة. یعُتبر الضمان الاجتماعي الحكومي وإعانة البطالة 2 من أھم ھذه 

المساعدات (انظر الجزء 10 «البنوك والتأمینات»)، یضاف إلى ھذه المساعدات بدل الأطفال 
(انظر الجزء 7 «الأطفال والأسرة»).

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.bpb.de :المراكز الاتحادیة للتعلیم السیاسي

المواد الإعلامیة:
■  نشرات معلومات للمراكز الاتحادیة للتعلیم السیاسي متوفرة في صورة 	

منشورات مطبوعة على www.bpb.de عنصر القائمة «Shop» (المتجر)

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
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2. الأحزاب والمشاركة السیاسیة

الأحزاب

یُمكن لكل مواطن في ألمانیا المشاركة في الحیاة السیاسیة والتأثیر فیھا على المستوى المحلي، 
وعلى مستوى الولایة الاتحادیة وعلى مستوى الجمھوریة الاتحادیة كلھا. وثمة إمكانیة مھمة 
لتحقیق ذلك تتمثل في الاشتراك في الرابطات ذات الاھتمام المشترك، ومبادرات المواطنین، 

والنقابات والأحزاب.

تقترح الأحزاب المرشحین للانتخابات البرلمانیة على مستوى الولایة، وعلى مستوى 
الجمھوریة الاتحادیة وعلى المستوى الأوروبي، وھي كالآتي:

■ مجلس البلدیة والمدینة	
■ برلمان الولایة	
■ البرلمان الاتحادي	
■ البرلمان الأوروبي	

لكل حزب سیاسي في ألمانیا مواقفھ الخاصة وبرامجھ السیاسیة. تجد على المواقع الإلكترونیة 
للأحزاب مواقفھم من مختلف القضایا. 

الانتخابات

الانتخابات في ألمانیا عامة، مباشرة، حرة، متكافئة وسریة، ھذا یعني: 

■  عامة: یسُمَح لجمیع المواطنین الألمان التصویت في الانتخابات والترشح للانتخابات، 	

إذا كانوا یبلغون من العمر 18 عامًا بحد أدنى. في بعض الولایات الاتحادیة یكون 
الحد الأدنى من العمر في انتخابات برلمانات الولایات وانتخابات المحلیات 16 عامًا.

■  مباشرة: ینتخب الشعب النواب مباشرة أو من خلال قائمة ولیس عن طریق أشخاص 	
منتخبین بشكل غیر مباشر.

■  حرة: لا أحد لھ الحق أن یمارس الضغط على الناخبین من أجل انتخاب مرشح معین، 	

كما أن الانتخاب لیس إجباریًا.
■ متكافئة: لكل صوت نفس القیمة.	
■ سریة: یظل اختیار الناخب سریًا، حیث یتم الإعلان عن النتائج الإجمالیة فقط.	
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إذا كنت تحمل الجنسیة الألمانیة، یمكنك المشاركة في جمیع الانتخابات. بالنسبة لمواطني 
أي دولة أخرى من دول الاتحاد الأوروبي والذین قضوا مدة تتجاوز ثلاثة أشھر في ألمانیا، 
یمكننھم المشاركة في انتخابات المحلیات وانتخابات مجلس المدینة بالإضافة إلى انتخابات 

البرلمان الأوروبي. 

تجُرى انتخابات البرلمان الاتحادي وغالبیة انتخابات برلمانات الولایات بالطریقة الآتیة: لكل 
ناخب صوتان، الصوت الأول والصوت الثاني: یختار الناخبون بالصوت الأول مرشحًا من 
دائرتھم الانتخابیة (انتخاب الأغلبیة)، في حین یختارون بالصوت الثاني قائمة أحد الأحزاب 

(انتخاب نسبي). یقُرر من خلال جمیع الأصوات الثانیة ببساطة نصیب حزب معین في 
البرلمانات. ینُظم قانون الولایات انتخابات تمثیل البلدیات. ولذلك قد تكون لھا تشكیلات مختلفة 

إلا أنھا تخضع إلى المبادئ المذكورة أعلاه للانتخابات العامة، المباشرة، المتكافئة، الحرة، 
السریة.

3. مجالس الاندماج ومجالس الاندماج الاستشاریة

توجد تقریبًا في كل البلدیات مجالس الاندماج (الاستشاریة) كھیئات تمثیل سیاسیة للمھاجرین. 
تسمى في بعض البلدیات كذلك المجالس (الاستشاریة) للأجانب أو المجالس (الاستشاریة) 
للھجرة. یتمثل دورھا في إرشاد مجلس البلدیة أو مجلس المدینة حول جمیع القضایا التي 

تخص المھاجرین وموضوع الاندماج. تتمتع في كل البلدیات بحق تقدیم الطلبات وحق 
التحدث.

إضافة إلى ذلك تعمل ھذه المجالس على مساعدة الأجانب ولا سیما في الموضوعات المھمة، 
على سبیل المثال القضایا الاجتماعیة، والثقافیة وقضایا قوانین اللجوء.

 یتم انتخاب المجالس الاستشاریة للاندماج في الأحوال العادیة من طرف المھاجرین

 التابعین للبلدیة.
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4. الدیانة

یضمن الدستور لكل إنسان في ألمانیا حریة الدیانة. یشمل مفھوم حریة الدیانة حریة اختیار 
الدیانة، الاعتراف بھا مع آخرین، إضافة إلى الحق في عدم اختیار أي دیانة - كل ذلك ینتمي 

إلى الحریة الدینیة. یتجلى المضمون الأساسي لحریة الدیانة في التعامل مع جمیع الدیانات 
بشكل متكافئ. لذلك لا یوجد طبقًا للدستور الألماني ما یسمى بكنیسة الدولة. على الدولة أن 
تلتزم بالحیاد اتجاه الدیانات، حیث لا یجوز لھا تفضیل إحدى الدیانات أو ظلم أخرى. ولكن 

ھناك تعاون مشترك بین الدولة والجماعات الدینیة. 

تدین الأغلبیة في ألمانیا بالدیانة المسیحیة، حیث ینتمي أكثر من 22 ملیون شخص في ألمانیا 
إلى الكنیسة الكاثولیكیة. وینتمي للكنیسة البروتستانتیة أكثر من 20 ملیون شخص. حتى أتباع 

الدیانة المسیحیة الأرثوذكسیة، والمسلمون، والیھود والبوذیون یشكلون جزءًا من المجتمع 
الألماني. یمثل المسلمون بعددھم البالغ أربعة ملایین مسلم تقریبًا ثالث أكبر جماعة دینیة في 

ألمانیا.

تأخذ القوانین المنظمة للعطل الأعیاد المسیحیة بعین الاعتبار كأعیاد میلاد المسیح أو عید 
الفصح. یمكن في بعض الولایات إعفاء الأطفال المنتمین إلى دیانات أخرى من حضور 

الدروس المدرسیة إذا تعلق الأمر بأعیاد مقدسة في الأدیان الأخرى. 

مصالح محلیة:
■ مكتب المجالس (الاستشاریة) للاندماج	
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ مكتب خدمات ھجرة الشباب	

مواقع إلكترونیة:
■   المجلس الاتحادي للھجرة والاندماج:	

www.bzi-bundesintegrationsrat.de

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
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یمكن للوالدین اتخاد قرار بشأن حضور طفلھم في الدروس الدینیة. حیث تُعرض في المدارس 
في الأحوال العادیة دروس في الدیانة الكاثولیكیة والبروتستانتیة. كما یمكن عند الحاجة إلقاء 
دروس في الدیانات المسیحیة الأرثوذكسیة والیھودیة. كما تُقام في غالبیة الولایات الاتحادیة 
بغرب ألمانیا تجربة إلقاء دروس عن الدین الإسلامي باللغة الألمانیة، ومن المخطط توسیع 

ھذه التجربة لتضم العدید من الولایات الاتحادیة.

نصیحة  
اسأل معلم طفلك حول قوانین وعروض دروس الدین في مدرسة طفلك. 

مصالح محلیة:
■ مركز الاستشارات حول الھجرة للمھاجرین البالغین	
■ الكنائس والجماعات الدینیة	

مواقع إلكترونیة:
■ 	www.ekd.de :الكنیسة البروتستانتینیة في ألمانیا
■ 	www.katholisch.de :الكنیسة الكاثولیكیة في ألمانیا
■ 	www.ekd.de :الكنیسة الأرثوذوكسیة في ألمانیا
■ 	www.zentralratdjuden.de :المجلس المركزي للیھود في ألمانیا
■ 	www.ditib.de :(جمعیة مسجلة) الاتحاد التركي الإسلامي للھیئة الدینیة
■ 	www.vikz.de :«رابطة المراكز الثقافیة الإسلامیة «جمعیة مسجلة
■ 	www.alevi.com :«الطائفة العلویة بألمانیا «جمعیة مسجلة
■   المجلس المركزي للمسلمین بألمانیا «جمعیة مسجلة»: 	

www.zentralrat.de

■   المؤتمر الألماني عن الإسلام: 	
www.deutsche-islam-konferenz.de

ھنا یمكنك الحصول على المعلومات  

http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#
http://#


133

الحیاة في ألمانیا



134

أنواع المدارس:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .82, 83, 84 
75 ,72 ,71 ,66 ,54 إجازة الوالدین: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
إرشاد المدنین: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .105
إعانة البطالة (1 + 2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39, 113, 128
إقامة دائمة:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14, 32, 33, 34, 36, 7,3 38, 73
اختبار التجنیس: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39, 40, 41 
استشارات تربویة:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .68, 69, 79
استشارات حول الإدمان: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .101
استشارات حول المخدرات: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .101
,49 ,44 ,41 ,38 ,37 ,28 ,25 ,24 ,23 ,22 ,21 ,19 ,15 ,9. . . . . . . . . . . . . . .  استشارات حول الھجرة:
 132 ,131 ,125 ,124 ,121 ,114 ,109 ,105 ,93 ,92 ,89 ,88 ,87 ,79 ,77 ,52 ,50  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ......

استشارات حول مرض نقص المناعة المكتسبة الإیدز:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99
استشارات مھنیة:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45, 88, 89
129. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الأطراف/الأحزاب:
 59 ,58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الإبلاغ بتغییر العنوان:
107 ,103 ,102 ,84 ,54 ,40 ,14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الإعاقة:
104 ,64 ,63 ,62 ,61 ,60 ,59  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الإیجار:

 الاستشارات:
99  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .... استشارات حول مرض نقص المناعة المكتسبة الإیدز:
101. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .... استشارات حول المخدرات:
89 ,88 ,45. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .... استشارات مھنیة:
79 ,69 ,68. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .... استشارات تربویة:
,49 ,44 ,41 ,38 ,37 ,28 ,25 ,24 ,23 ,22 ,21 ,19 ,15 ,9  . . . . . . . . . . .  .... استشارات حول الھجرة:
132 ,131 ,125 ,124 ,121 ,114 ,109 ,105 ,93 ,92 ,89 ,88 ,87 ,79 ,77 ,52 ,50. . . . . . . . . . . . . .   ....
الاعتراف: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32, 42, 43, 45, 50, 92
130 ,129 ,128 ,31 الانتخابات:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
56  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . البحث عن سكن:
114 ,47 ,46 ,42 ,19 ,16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . البحث عن عمل:
البرنامج الاتحادي للصندوق الاجتماعي الأوروبي . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45
38 ,36 ,35 ,33 ,32 ,14  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي:
33 ,14 ,13 ,12 ,11 ,10 ,2 التأشیرة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 التأمین: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2, 59, 95, 104, 106, 108, 110, 111, 113, 115, 116, 117, 128
 .... تأمین ضد البطالة. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55, 112, 113
111 ,110 ,109 ,97 ,96 ,95 ,94 ,55 ,53 ,23  .... التأمین الصحي . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 .... تأمین الرعایة التمریضیة. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55, 106, 111
108 ,107 ,103 ,55  .... تأمین معاش التقاعد . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

فھرس
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115  .... التأمین على الأشیاء والأشخاص. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 .... الضمان الاجتماعي . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  106, 107, 128
.... التأمین ضد الحوادث . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .106, 112
109. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التأمین التقاعدي:
 التأمین الصحي/صندوق التأمین الصحي: . . . . . . . . . . . . . . . .  23, 53, 55, 69, 94, 95, 96, 97, 
 111 ,110 ,109 ,130 ,98 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....
 113 ,112 ,55  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التأمین ضد البطالة:
التأمین ضد الحوادث:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .106, 112
التأھیل المھني: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42, 50, 93 
التأھیل المھني: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42, 50, 93, 113
39 ,38 ,30 ,28 ,16 التجنیس: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 التدریب المھني: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17, 18, 21, 23, 26, 32, 33, 36, 43, 45,
113 ,92 ,91 ,90 ,89 ,88 ,85 ,82 ,76 ,75 ,50 ,49 ,46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   ....
117 ,116 ,28 ,17 ,3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التسوق:
الثانویة العامة الألمانیة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  85
الجنسیة:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13, 30, 33, 39, 40, 43, 130 
72 ,54 الحمایة من التسریح من العمل: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
71 ,70 ,69 ,68 ,67 ,66 ,23 الحمل:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
92 ,91 ,90 ,89 ,88 ,85 ,82 ,50 ,35 ,33 ,21 ,18 الدراسة الجامعیة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
131 ,126 ,39 الدستور: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 108 ,97 ,94  الرعایة:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 .... الرعایة الصحیة. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97, 109
 .... رعایة كبار السن . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .109
.... رعایة المرأة في فترة الحمل . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  69
19 ,97 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الرعایة الصحیة:
الضرائب: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42,, 52, 55 
128 ,17 ,106 الضمان الاجتماعي:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
18 ,95 الطوارئ:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
العطلة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53 
العمالة المتخصصة:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13, 32, 36, 52 
العمل الحر: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42, 51, 52
92 ,91 ,76. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . القانون الاتحادي لدعم التدریب المھني:
105 ,,104 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . القرض:
,86 ,85 ,84 ,83 ,82 ,78 ,77 ,46 ,26 ,23 ,21 ,19 ,16 ,9 ,2  المدرسة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 132 ,131 ,112 ,93 ,92 ,89 ,88 ,87  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....
 123 ,112 ,111 ,109 ,107 ,106 ,101 ,99 ,97 ,94 ,54 ,53 ,40 ,14 المرض: . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
52 ,51 ,50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المشاریع الولیدة:
 90 ,45 ,33 ,30 ,9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المھاجرون من أصول ألمانیة:
45  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الوساطة في توفیر فرص عمل:
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بدل الأطفال:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9, 75, 76, 77, 78, 128
 77 ,60 بدل السكن:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
109. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . بدل المریض:
75 ,74 ,73 ,72 ,71 بدل الوالدین:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
87 ,86 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . برامج دعم اللغة:
38 ,36 ,35 ,33 ,32 ,14  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . :ICT بطاقة
36 ,35 ,33 ,32 ,14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . بطاقة ICT المتنقلة:
111 ,106 ,55  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تأمین الرعایة التمریضیة:
 108 ,107 ,103 ,55 تأمین معاش التقاعد: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
تصریح إقامة دائمة لغیر مواطني دول الاتحاد الأوروبي:. . . . . . . . . . .  32, 33, 36, 37, 38, 73
75 ,73 ,37 ,36 ,33 ,32 ,16 تصریح الإقامة الدائمة:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
75 ,73 ,38 ,36 ,34 ,33 ,30 ,14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تصریح الإقامة محدودة الأجل:
59 ,58 تغییر السكن: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
51 ,30 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . حریة التنقل:
حساب جارٍ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104, 105 
114 ,40 ,39 ,33 ,32 ,28 حق الإقامة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
حمایة الأمومة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .66, 69, 71
حمایة المستھلك: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28, 63, 65, 116, 121
 ,77 ,49 ,44 ,41 ,38 ,37 ,28 ,27 ,26 ,21 ,19  خدمات ھجرة الشباب: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
131 ,92 ,89 ,88 ,87 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ....
دخول البلاد:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2, 10, 11, 12, 13, 14, 30, 32, 33, 38, 91
درس دین: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11, 132
92 ,91 دعم التدریب المھني: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 دورة اندماج: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16, 17, 18, 19, 20, 23, 28, 37
 .... مع محو أمیة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
18  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .... للوالدین:
 .... دورة دعم: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
 .... للنساء: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
18  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .... للیافعین:
.... دورة مكثفة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19
20 ,18 دورة اندماج الشباب: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
18  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . دورة اندماج النساء:
20 ,18 دورة اندماج الوالدین:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
19 ,17 ,16. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  دورة تعلیم لغة:
 .... للمھنة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16, 20, 21
.... للأطفال والیافعین: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
دورة توجیھیة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16, 18, 19
دورة محو الأمیة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
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دورة مكثفة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19
79 ,78 ,23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . رعایة الأطفال:

 54 ,53 ساعات العمل: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 60 ,59 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . شھادة ترخیص السكن:
19 ,16 شھادة دورة الاندماج:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

صندوق الأسرة: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .75, 77, 78 
طلب الالتحاق بعمل: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26, 45, 48, 49

64 ,63 ,62 ,61  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عقد الإیجار:
78 ,77 ,76 ,75  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . علاوة الأطفال:

51 ,43 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . قانون الإقامة:
قانون العمل:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42, 53, 54, 66
32  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . قانون ھجرة العمالة المتخصصة:

 92 ,91 ,90 ,85  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . كلیة أو معھد عالٍ:

15 ,14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . لم شمل الأسرة:

79 ,78 مؤسسات الرعایة النھاریة للأطفال: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
مجلس الاندماج: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  130, 131 
89 ,45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مركز الاستعلام المھني:
93 ,16 مركز تعلیم الكبار:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
مصلحة الضرائب: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55
109 ,108 ,107 ,106 معاش التقاعد:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
63 ,61 ,59 ,58 ,56 ,29  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مكتب الإسكان:
مكتب الصحة:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68, 70, 99, 100
125 ,124 ,88 منظمة المھاجرین:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
مواطن أوروبي: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  31

 14 ,113 ,103 ,93 ,92 ,90 ,89 ,88 ,75 ,50 ,49 ,48 ,45 ,21 ,19  . . . . . . . . . . . . . . . . . . وكالة العمل:
وكالة العمل الاتحادیة: . . . . . . . . . . . .9, 15, 42, 44, 45, 46, 49, 50, 77, 89, 92, 93, 112, 113, 114 
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لحالات الطوارئ
یجب في بعض الأحیان التصرف بسرعة، فتحتاج إلى مساعدة فوریة. ولذلك یجب علیك 

معرفة أرقام الھواتف الآتیة. ھنا تحصل على المساعدة في حالات الطوارئ.

موجز لأھم الأرقام
طبیب الطوارئ: 112

یمكنك ھنا الحصول على المساعدة الفوریة، في حالة المرض المتفاقم والإصابة الحرجة.

رجال الإطفاء: 112
إذا شب حریق لدیك أو لاحظت حریقًا في منزل آخر، علیك في ھذه الحالة أن تبلغ رجال 

الإطفاء على ھذا الرقم.

الشرطة: 110
یجب علیك إذا تعرضت للعنف أو شاھدت جریمة أن تبلغ الشرطة فورًا! یمكنك أن تثق 

بموظفي الشرطة. 

خدمة الطوارئ الطبیة: 117 116
خدمة الطوارئ الطبیة ستساعدك إذا كانت عیادة طبیبك مغلقة ولكن لشدة مرضك لا تصبر 

على الانتظار للیوم التالي.

الرعایة النفسیة عبر الھاتف: *1110111 0800 أو *1110222 0800
ھل تشعر بالیأس ولا تدري كیف تتصرف؟ یقدم المشرفون المشرفات في خدمة الدعم النفسي 

على الھاتف الاستشارات اللازمة بكل سرور. لست مجبرًا على الإدلاء باسمك، إن كنت 
تفضل ذلك.

* یمكن الحصول علیھا فقط في ألمانیا، مجانًا

نصیحة  
كل أرقام الطوارئ مجانیة ومتاحة على مدار الساعة. لا تتردد في طلب ھذه الأرقام!
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